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OFFICIUM DEFUNC'FORUM 
AD VESPERAS 
(3) Antiphonct 

Placebo Domino in regione vivoium; 



; 

*s 


1 


l 


PsAUfUS I. 


(5) Dilexi , quoniam exaudiet DominuU 

•* , 

' . * 1 i . 

v 

voccrti orationis meae 


Quia inclioavit aurem suam miliì 
et in diebua meis invocabo. 



Circurodfdrrunt me dolcres morlis ; 
et pericula inferni inyenernnt me (6.) 

Tribuìationem , et dolcrem inveni > et 
nomea Domini iuYocayi. 
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L* UFFIZIO DE' MORTI ( i ). 
( 2 ) A VESPRO (3>... r 
Antifona 

Nella celeste Patria > 

Frali’ alme de’ Beati , 

Piacere a Dio durò. 

Salmo I.® 

. > 

Poiehè miei voti fervidi ' 

Vorrà 1’ Onnipotente 
Pietoso esaudir : umile • 

M’ è lui soltanto in mente j 
L’ ho amato , e 1’ amerò. 


2. 

Che le sue orecehie porgermi 
Gli piacque ; ognor giulivo 
,11 nome suo terribile , • ; 

Per sino a che son vivo , 

Costarne invocherò. 

3 . 

Sebben rof circondarono 
‘■Dolor di morlev guai i n 

D’ inferno aspri pericoli, 

Affauni- , io por 'chiamai 

Quel Sacro Nenie egeer : ••• - 1 



i 




* l 
V ' i 


O Damino -, libera' a ni ma in mea >n : mi- 
serieors Domimis , et justus , et Deus 
nosier misere tur. u 


Cusloiìiens nartulos Domi aus: 

' r 

* . • r.« - • . * , V \ * 

liuniiliams suoi, et libera» it 

*• . !■ . - 


Convellere , anima mea , in. requiem 

; • ... > 

luam : quia Dominus benefecit tibi j 

. , c v . t 


Quia $ri,guit animani. mejmi de mone; 
oculos nieos a Jacryipjis pedes meos a 

lapsu. / „ - ■ : , 

Placebo Ponùlio ?/ ifi Vrgi<me. rivo- 
rum (9).: . 

i 
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E dissi : l’alma libera 
Da tanti mali miei , 
Porche pietoso , placido , 
Benigno , e giusto sei , 
Eterno mio Signor. 


Tu custodisci gli umili , ( 
Perchè sei giusto , e mite. 
Uniti mi resi , e subito 
Euro» mie preci udite , 

Mi liberasti allor. 

6 . 

A V 

Perchè fosti benelico (8) 
All’ alma , da cadute , > 

Da morte , e duol , da làcti 
Collana l 1 hai 7 salute 
Gli da$ti eterna ancor 5 

7 - 

Ritorni dunque 1 ’ anima 
Tranquilla in sua quiete 5 
Che nell 1 eterna Patria , 

Fra l 1 aline sante , e liete 
Piacere a Dio darò. 



(io) Requiem aetérnam, dona eis, Do- 
mine j 

^ Et lux perpetua luceat eis. 

Antiphona '• 

Placebo Domino in regione vivorura 
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Signor ! dà pace , e requie 
Ali' alme trapassate , 

Fa lor tua luce splendere 
Nelle region beale , 

Per una eternità. 

Antifona 

Nella celeste Patria , 

Fra 1’ alme de 1 Beati 
JWacere a Dio darò. 





Anliphona 

Hei mihi , Domina , quia incoiata s 
paeus prolongalus est ! 

i 

f •* 

Psyn/Mtr? II. • / 


(n) Ad Dominimi cura tribularer cla- 
mavi : et cxaudivil- me. 

Domine , libera animam meam a la- 
biis iniquis : cl a lingua dolosa. 


1 


Quid dclur libi , aut quid apptìnalur 
tibi ad linguam dolosam ? \ 

Sagittae polenlis aculae ; cura caibo- 
jaibus desolaloriis. 


Hei mihi ! quia incolatus incus pro- 
longaius est; habilavi cnm habit antibus 
Cèdar (i4) mullurn incoia foit anima 
enea ! 
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Antìfona 

Oimè ! che in terra estranea , . 
Fu lunga mia dimora , 

O sommo mio Signor ! 

Salmo a.*.., . 


Quando ero nelle angustie 
Ilicorsi al mio Signore 
Egli esaudimmi : libera , 

Gli dissi , T alma , el opre 
Dal labbro de 1 nemici , 

Da lingue ingannatrici. (12) 


3. 

Ma qual si debbe premio (i 3 ) 
A lingua ingannatrice l 
Bardi , che i forti vibrano , 
Fiamma divoratrice : 

ÌS questo il premio degno 
Bell' uom fallace , indegno. 

3 . 

Oimè ! che in terra estranea 
Fu lunga mia dimora ! 

Ah ! vissi in mezz.o a’ barbari 
Ben lungo tempo ! ed ora 
Oh quanto lungo , o Big 3 
Féssi l 1 esigi io mio ! 
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(i5) Cum liis, qui edema» pacem , 
eram pacifìcus , cum loquebar illìs im- 
pugnabili me gratis, 


Requiem aclernam 

i . » *• * 

dona eis , Domine j 
Et lux perpetua 
luceat eis. 

Antiphona, 

Dei mihi l Domine $ quia 
meus prolongatus est. 


t 


\ 


incolula* 
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E qui sempre pacifico 
Vissi con chi non senle 
Amor di pace j ed odia 
Chi glie lo ispira in mente , 
Che , senza aver ragione , 

Se vò parlar , si oppone. 

5 . 

Signor ! eterna requie 
A que’ che sono estinti 
Dona : Tua luce eterea 
Splenda da’ tuoi recinti ; 

U’ gli riceva; e a loro 
Concedi al/ìn ristoro 

r 

Antìfona 

Oimè ! che in terra estranea 
Eu lunga mia dimora , 

O sommo mio Signor 1 





Juliphoua 

Domifius custodii le ab omni malo; cu- 


sloJial animam Inani Domimi*. 


PsaLhus 1 1 f . 


. » -.<■ ' 


(iG) Levavi oculos meos iu nionlcs ; 
u»de veaiel auxiliutn mihi. 


Auxilium igeum a Domino j qui leeit 
coduui , el U*r ratti 


»•: * 


.t . . . > 


M'ori dei ip commoiionem pedoni luum, 
tacque dormite! q ni custodii le. 


J V 


Lece non dorrnitabil y ; neqae d^rnwel 
qui custodii Israel. -• 


Dominus 'custodii te , Dominus pi\>i«- 
ctio tua ; super mauum dexterara tuain. 

Per dieni sol non «rei te j oeque la- 
na per nocie-m. 

• * 

V 

M»— » f . ( 
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A ut fonti 

Ti custodisce 1 ’ anima 
Dìo , ti difende il cor : 

Nè duolo , nè malor 
Fa che ti ancora. 

Salmo. .3. ; 

.. ■ o 

ì. 

Alzai miei sguardi all’ etera, 
Donde venir mi de v 

Soccorso , e al desir è 
Mia speme Dio l ; 

Chi terra , e ciel creò 
Ei solo dijr si.ptjò , 

L 1 ajmo mie. 

* * ■ ’rt 

1 . . . ‘ ■ 

Egli , che mai precipiti £17) 

Tuo piè non lascerà , 

Nè si addormenterà 
Chi t’ è custode. 

Non dorme chi dal ciel 't 

Del popol, suo fedel 
È il vigil prode. 

3 » 

Coll’ ombra sua benefica 
Difende te il Signor : 

Alla tua destra è ognor 
Ghi ti protegge. 

La Luna mai , ne il Sol (tS) 
Ti offenderà s’ei vuol ; 

Ei lor dà legge. 



Dominus custodit le al> om-nì ra*Io ; 
cuslodiat animam luam Dominus. 

. i 

Dominas custodiat introiium tuum, et 
exilurn tuum (19)^ ex hoc, uune, et us- 
que in saequlurn. 


Requiem alterna» 

■ * ir. 3 , {. -, ' 

dona eis , Domine 1 , 

. 1 1 1 ( ' ' 

et lux perpetua- 

luceat e,V : - VJ ’ int , ' >h ! " ' .. 

. . - ' • 

Anliphona 

* » r . , . 

Dominus custodit \!d ab «pini rruloj cu*» 

stodiat animam tuam; Dominus, 

.T- 


f * t t • v 

1 5 »»* 3 r *•' ^ ■> 1 *,; 


t A, J 


* 1 * • m 

1 




1 ' J .. 


'io 

: 4 . : , i 


/ 
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Ti custodisce T auinu 
Dio ; ti difende il cor j 
Nè duolo , nè malor 
Fa che ti accora. 

Quanto puoj fare , *> dir 
Reggere , e custodir 
Ei voglia ognora. 


All’ almo di que’ miseri 
Che trapassar t gran Re , 

Si doni ornai da Te 
Pace , e riposo ! 

Deh chiamale al tuo seu , 
O Fonte d’ ogni ben, 

Che sei pietoso! 1 
» / 

Ai tifona 

Ti custodisce l’ fanima . 
Dio ti difende il .cor; . •* 
Nè duolo , nè malor 
Fà che ti accora^ 
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Antiphona 

Si iniquilàtes observaveris , Domine > 
Domine quia suslinebit ? 


PSÀLMUS ! IV. 


(io»| De profundis clamavi ad te, Do- 
mine : Domine, exaudi vocem raeam. 


*t fi 


Fiant aure» luae intendente*; in vocem 
deprecationis meae.y M . f . ... 


* ' f 

». a 


Si iniquitates observ^vetis * Domine ; 
Dotnines quia suslinebit? (21) 


Quia apud le propititfito est;!: et pro- 
pter legem inani «usuimi te', Domine. 

- •*. - 1 

♦ • s 4 * 0 » * •* t • 

SusÙDuit anima mea in verbo ejus : 
speravit anima mea in Domino. 



Digitized by Google 



Antifona 

Le mie colpe / alto Signore t 
Se osservassi, chi poiria 
Regger mai ? 

. r , 

Salmo. 4* ■» 
r. 

\ ' 

Dal profonde degli abissi 
Esclamai io sventurato : 

O mio Dio , gemendo , dissi , 
Deh , m’ ascolla'! ed inchinato 
Sia luo orecchio a’prieghl miei , 
•Che clemente , e giusto sei ? 

a. 

Le mie colpe, alto Signore, v 
•»e osservassi , chi pon i a 
Regger mai? Da quale orrore 
È compresa P alma mia ! 

Tua borila sol ini da apcne $ 

Tua clemenza mi sostiene. 


3 . 

Tu, ‘fedele a 1 delti tuoi. 

Fai sperarmi alio perdono : 
Ali tu sol salvar mi puoi 
Dio fedele, santo e buono! 

In le fido, ed in le spero: 

Tu da forza a un tal pensiero. 
T. III. a 



(22) A custodia ma tu lina usqut ad no- 
eleni. : spere t Israel in Borni no- 

Quia apud Dorainum misericordia : et 
copiosa apud Deum redemptio. 


Et ipsé redimet Israel ex omnibus 
iniquitatibus ejus. 

Requiem aeiernam 
dona eis , Domine : 

Et ìux perpetua 
luceat eis 

Antiphona 

Si iniqnitates obserraveris , Domine , 
Domine , qiris sustinebk l 



i 
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■ 4 - • . - 

Dacché sorge in cieì i’ aurora 
Sino a che tramonta: il sole $ 

In re spera, chi ti adora, 

E chi fida in tue parole : 

Ah tu serbi ridondante; . : 

Pietà in petto, e amor costante ! 


Da sue colpe puoi Israele ‘ *• * 
Sd redimer , se a le piace ! 

Tu all’ estinto , eh’ è fedele 
Douar puoi 1’ eterna pace. 

Di tua luce un raggio almeno 
Deh ! gli splenda dal tuo seno l 



Le mie colpe , alto Signore , 
Se osservassi , chi polrta 
.Regger mai ? 

• • pii j * •• , 


ip 


* •• . 
v 


i y ^ jiv; ' • 

. t * ‘ ■ * * ' ' 

* >. * k t. . t . . ; i. . . ii • - • 

,t*- »(•»• l‘ v 


* 
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Aniiphona 

Opera raanuum tuarnra ne despiciag 


PSALMUS V. 


. (a3) Confilebor libi , Domine , in tote 
corde roeo : quoniam exaudisti Ye rba *- 
ns raci. 


In conspectu Angelornm psallam libi: 
sdorato ad teroplum sanclum tuum et 
confitebor nomini tuo. 


u . . ■ ■ I Il J . i ■ 1 • • ' 

x 

1 . t 

\ 1 

Super misericordia tua , et ventate tua 
quoniam magnificasti super me nomea 
tancturu luum. 


In quacumqne die invocavero te , e* 
sudi me ; muiliplicabis in anima weu 
vitlulem* 


\ 
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Antifona 


Delle tne mani F opere , 
Mio Dio , non dispregiar 1 

Salmo 5. 

v 


1 . 

Poiché mie préci , e suppliche 
Sentisti , o mio Signore : 

Coll' alma mia , col core 
Tue lodi ognor dirò. 

2. 

Dirò degl’ inni J e cantici 
Degli Angeli al cospetto: (i4) 

E nel tuo tempio eletto 
Tuo nome adorerò. 

3. 

t i 

Perchè tu sei veridico , “ 

Perchè tu sei pietoso , « 

Rendesti glorioso 
11 nome tuo , o Signor, 

4 - , 

Quando -l’ invoco , ascoltami j' , 
Raddoppia all’alma mia 
Fortezza, ed ella sia * " :,t 1 ! 
Preaia a servirti ognor. 



22 


Confiteanlur libi, Domiue, omnes reges- 
terme : quia audjqi-utH omnia Verba orifr 
lui : 

i' T 


Et coment jn viis, Ppipint.j jqtfoniam 
magna èst gloria lamini* . i • 


•> wD -■ ' * * * 1 

,Ol i 1 >>■<*' 


iboi 


Quoniam exqe^us -Dommus, h'umili* 
iès»icit, et alta a )onge ,qo^ipsciit» ■" 

oi, /! > o'.’" >' c-.il ; 'U ’ 

i , r ,. I 

• C‘”» M i * • '* ** l * ^ * ■* 

* < 

Si ambulavero br ^roD4iQ (trihuiiationis 
vivificabis noe, uc ^', Jt ; , : 

o"*i m> ' v 4 -- : ’• • 

O » tliJ OfU'Hl ^ 

’ < ' 

✓ 

> -P 

et super ip^^rpoii\..mé>ruin 

extendisti manqm, ty^^q^^^aiin Hme 

fecit dextera tua. fcSa g«> 

.10:120 UliviO* t tJUQii 
*? 
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5 . 


i* 


•Pòi chè 'tuoi detti vidfeto (^5) " 

^ • Cofenpiuli k , dall’ auròra 

Ti loderanno ognóra *' 

Tuli’ i terreni Rei 

6 ; ■ - ; 

. * M / -i 

Di te r eccelsa gloria . : . . : l 
Eglino canteranno ; 

Tue vie ann inizierà rinò 5 
• Benediranno Te. 

• • . . . - t t l>' {• «' ( 

• « « / r* 

7 * 

Perche la solo Altissimo 
guardi le basse, cose ; ; • ’r 

E quelle al guardo ascose « 

Tu bòi» conosci anco?*. U * 


Se sarò fralie ilngUslie 
Mi salverai tu solo, 
i E thtufck-ai: coti Suolo *> • 

. Àl' lribòlatro cor. ' : .. a 


Allorché in' assalirono 
I miei nemici , o Dio , 
Fosti lo scudo mio 
Tu ini salvasti sol. 
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Dominai- retribuet prò me : Domine?, 
misericordia tua in saeculutn *. opera- tua» 
wura tuarum ne despicias.- 

Bequiem aelernara , 
dona eis , Domine ! 

Et lux 
luceat 

Ariti phona< 

Opera raanuum tuarum- ue despi ciac 


if Audiyi vocera d'e coel'o dicenlem 
mi hi i 

* Beati mortui, qui in Domino no- 
riuniur. 

Aniiphona • <•- • 

, • j 

(27) Omne, quod dat milii Pater , ad’ 
me veniet: et eum , qui venit ad me* 
non ejiciam fòras. 


perpetua 

ìs. 
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(a€) Della tua man sou c 
Mio Dio, non dispreggiarmi! 
Ab che può vendicarmi 
La sola tua bontà! 

De' trapassati all' anima 
Doua la pace eterna : 

La luce tua superna 
Lor doni tua pietà. 

Antifona 

Delle tue mani F op^r* 
Signor , non dispreggiar ! 


9 Voci dal' Ciel dìcevanmi 
( E giunsero al mio «ore) 

9 Beati >que’ che muojooo 
Fedeli nel Signore! 

Antifona 

' w /* 1 * * , 

- , , ^ 

Quanto mio Padre donami 

A ine venir sen dè: , 

E que’ che viene a me 

Non mai discaccio- 



CARTICUM BEATAE VlRGlftJS (28) 

I f • B 

Magnificat anima mea Dowmìani. 

Et cxuliavit spiritila meus , in- Beò sa- 
lutari meo.~ ’• ■ ”■ * : . : 

. **•«*..* ’* I » » * * 

1 

V « -, : ' *• • *■ ■ 

. * 1 • * 1 *• * ‘iC .I ' \ 


Quia respexit humilitalem ancillae suaet 
ecce enim ex {job beatàfn me dicenl orane* 
generationes. -, . . 


Qnia fepit niihi mgigpa qui potens est 
et sanctum nomen ejus. ^ L 

C- ‘ , . . « ** 

■ . ! *ii « L ).;■ "i 

Vv ! ' . . „ 

Et misericordia éjus a progenie , ét itì 
progenies time.ntijbiis «uqi.,, , t ' 

v ■ e t. 

i.j’ *!?;;« • ’-.i • . 

t * k t y : , 

f w «ìi« ;> »»i 

Fecit poteu tiam in brachio suo j disper* 
sii superbos mente cordis sui. 
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CANTICO DELLA B. V. 


' • • • 1-. - 

Le tue grandezze predica 
Quest’ alma mia , o Signore : 
Esulta questo spirito 
la te , mio Salvatore. 


Perchè li piacque scorgermi * *'• 

Per la tua serva abbietta} 

Beata in tuli’ i secoli 
Per questo sarò detta. 

3 . 


É il Nome tuo Santissimo; 

E vive eternamente ! 

4. 

t 

, • • . . j ■ • * * • ; 1 

Lq *luà fnìsèricordia 
Dona àìTe gènti speme ; 

In tutte le progenie 
Si estende a chi li teme. 


I f J t 

Poiché fatto hai prodìgj 
In me , che sei potente ; 


5 . 


L immensa possa esimia 
Del braccio tuo mostrasti'; 

E de’ superbi gli ercf|ij I' ^ 
Disegai annichilasti. 


ti 

i ;;ìu b 
/ o * j T 
- 1 



* l 


Deposuit polenlcs de sede } et exaila- 
rii humiles. 


i 


* Vi .,*lu+ \ 
>m v i,-fi j : ’ 


Esnrienles implevit boais, et diyitesdi- 
mi*il luaues. ; .■ ■„ m *» 


. f.ì : • !. 


i ■ • l n. 


Suscepit Israel puerurn. *uuiu ; recor* 
eUtus misericordiie suae. 


fll * * t 


Sicut locutus est ad patrej nostro* 7 
Abraham, et semini eius in saccaia. 

; f.i. ; 9 . ». j . i .♦ » 


* i « *ì ì; i; . 


*•#1*1 II Ili- Ju . - * * 4 


Requiem aeternàm , - , 

dona eis Domine;' \ . , • 

f* ™* P w P*‘“* ; ,- > i !3 :c. : q«> a L 

inecat eia 1 1 . . 

* »• ‘ * » » *• * f ri »* r»>; t 1 

• I - >t * ■ 4 . .1 .. '(il *- 
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Tu deponesti i Principi 
Potenti tini Ior soglio*, 

Ed elevasti gli umili 
Con un tuo solo: VOGLIO, 

•n • • * 

7 - 

Di ben colmasti i poveri , 
Che furo a te devoti ; 

Lasciasti i ricchi perfidi 

Di ben spogliali , e voti. 

► * * * 

8 . 

Di tua pietà sol memore , 
Eterno Dio , volesti 
Il popol tuo proteggere , 

Tuo servo , el proteggesti. 

« ». t 

Ti piacque un di promettere 
Ta* cose a’ Padri nostri 3 
Perciò 1’ adempì , e tener* 

La tua bontà ci mostri. 


io. 

A que' , che più non vivo».* 
Tua pace eterna dona \ 

Tu lor , deh ! fa risplendere 
Tua luce , e lor perdona. 



Antìphona 

Omne , ; quod dat njihi Paier ,y ad le 
veniet ; et eum , qui venit ad me non 
ejiciam foras. 


Preces. 


(3o) Pater noster , qui es in coelis : 
Sauctificetur nonaen tuum : Adveoiatre- 
gnum tuum; Fiat voluntas tua sicut in 
coelo, et in terra:.' 


Panem nostrum quolidianum da nobis 
hodie : Dimitte nobis debita nostra, sicut 
et nos dimiltimus debitoribus nostri»: 

* Et, ne nos iaducas in tentationem, 

# Sed libera no» a maio. * • 
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Antìfona 

Qaanto mio Padre donami 
A me venir sen de’ , 
que’ che viene a me. 

Mai non discaccio. 

Le Preci (29)* 


1. 

O Padre nostro , che abiti 
In cielo , sempiterno : 

Tuo nome si santifichi : 

Venga il tuo regno eterno : 

In cielo r e in terra adempiasi 
Ognor tua volontà: 

2. 

Il nostro pane donaci 
Quotidiano ognora : 

Condona i nostri debiti , 

Qua' condonammo ancora: 
jf Dai Mondo , e dal 
Demonio 

Sft Ci salvi tua bontà, 



Psàlmus Prectjm 


(3i) Lauda , anima mea Domi imm! 
Laudabo Dominum in vita mea, psaUana 
Deo meo quamdiu fuero. 

Nolile confiderà in Brinci pibus : in Jì- 
Jiii hominum, in qui bus non est salu«. 


Esibii spirilus ejus, et convertetur ia 
terram suam : in ilia die peribunt, omon 
«ogilationes eorum. 

Bealuf., cujus Deus Iacob adjulor ejus* 
«pes ejus in Domino Deo ipsius ; qui fiv 
•©it coelum , et lerram, mare, et omnia ^ 
^[uae in eis sunl. 


Qui custodii veritatem in sneculura , 
facit jndicium •«■injuriam palieuiibus j dat 
•esc am esurientibus j 

Dominus solvit -compeditos j Dominus 
illuminai coecos^ 

Dominus erigit elisosj Dominus diligi* 
justos ; 

Dominus custodit advenas , pupillum , 
•4 riduam suscipiet j 
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Salmo delle preci 

« ; ' »;«•’* i • » 

1 . 

Almi mìa , sùj dà lode al Signore ! 
Loderollo fin tanto , che lio vita; i 
Inni , e laudi mia lingua spedita', 
Finché vivo, perenne dirà ! 

Ne’ potenti , ne’ figli de.1T uomo 
Non pon'le speranza : costoro 
Dar non ponno salute: da loro 
Che sperare giammai si potrà ? 


Loro spirto sciorinassi dal frale , 

Che alla terra ritorna , e finisce : 

F rjual fumo repente svanisce , 

Ogni; idea, o -disegno di lor- 

Solo c lieto chi speme ripone (32) 
D' Israello nelT alto Signore , 

Che del Ciel , della terra è fattore, 
Qie T ajuta costante in ognar. 

3 . 


Hi fedele -sostiene 1 suoi detti , 

Fa giustiiià «gli oppressi t discioglie '*• 
JLe catene a 1 prigioni ; ed Hi toglie 
Dalle luci de’ cicchi* lor vél.' 

Gli affamati pietoso satolla , 

Ama i giusti : ed innalza i caduti , 
fili stranieri protegge : suoi r.juti 


Al rupdlo . al!.: ver! : va dà. 

V / • q 


li 


i 
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, • t 

et vias peccatorum disperdei. 

Regnabit Dominus in saeculura 5 Deus 
tuus, Siom in generatiouem, et gerjeratio- 
' nera. t 

* . < * t 4 , * 

Rèquiem ae ternani 
dona eis Domine; 

£1 lùx perpetua 
luceat eis, ' •* 

ir A porla inferi, "• • • s 

V Erue , Domine , animas eorum. 
ir Requiescant in pace. 

9 Àmen. * ' ' , J ' ' r . 

/. * • • » • 1 < 

ir Domine , exaudi orationem meam, 
i* Et clamor meus ad> te veniat. 

Tf Dominus vobiscum, 

9 Et cum spirita tuo. 


, Addfinf>up pofleft-orati<m£5 , ,firo ne- 
ce ps itale, t in, fae La\idum pesi tue $ qui- 
lu$ e^pfeif , sedenti co^l^ione.Jì- 
niantur f<e*pwaf h ; t v, • <v;. v f 
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3fi ; 


Éi degli empi disperge i disegni . 
Uie naseondon nelpgrlfdo. deire ,> 

L pe secoli eterni il Signore 
Vivo , e immenso oguor regnerà. 


, f ^ ^ ' . T 

Pdcé , e requie deh 1 ! dona’ , mio Dio, 
De defunti agli spiriti afflitti , 

Che già purgau. i lievi, dtfliui *. 

La tua luce Jor splenda , o Signor, 


» 


Le pene dèli' inferno 
Schivino 1’ alme loro : 
Nel regno tuo superno 
Donali alfin ristoro. 


Le voci miè, le suppliche 
Ascolta per pietà. 

Il Nume potentissimo 
Ognor con voi si stia : 

Ouàl’ è tuo spirto , simile 
La prece nostra sia. 


Si diranno quindi le orazioni , se con - 
do la necessità ì le, quali si trovano in fi- 
ne delle Laudi: Dopo le orazioni si con - 
chiuderà il vespro nella maniera se- 
guente : 


» 

l 
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V Requiem aelernam 
d*aa eii, Domine, 

t . I 

. « *>.»*• ’ 

V Et lux perpetua L uceai eis 

t » « » • / 

# Requiescant io pace 

9: Amen . . 
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Signor , calma perpetua 
A chi morirò , ab ! rendi 
Un ràggio di tua gloria: 

Su Tal me loro accendi: 

Ti piaccia lor concedere 
Requie , felicita. 

Deh ! fa , che tutti godano 
Eternamente pace ; 

Che nel tuo sen riposino , 
Ove per te la face 
Di amore , inestinguibile , 
Loro alme accenderà. 



AD 'MA'TUTfrfUJI 

i 1 . : - ir 

Invit-atarrium . 

< • "• ■ 

Regem , cui ‘omnia 
vivimi * : 

iì ; . . . : • 

Venite ^douemus. 

Regem ,, cui omnia -elpi 
Rsalmus 


(35) Venite , 

exultemus 
Domino } 

jubilemus Deo 
Salutari nostro, 

V 

preoccupemus faciem 
ejus in confessione , 
et in psalrais 
jubilenu,is ei. 


Regem, cni omnia " i 
vivunt * : 

Venite adoremu?. 



39 

A MATTUTINO (35) 

Invitatòrio (34)< 

\ 

Venite , o Popoli , 

Venite , o Genti , 

Il Re cui vivono 
Ttttt’Wfvetoi, 

Vetìlte supplici 
Ad 'atlbrar ! 

Venite, o Popoli eie. . * - * 

Salmo 


Venite , o Popoli , 

Esultiamo 

In Dio , lietissimi , 

E ba ariamo 

Lodi con giubilo ;; , M 

ÀI gran Signor. 

Tutti solleciti 
A lui davanti 

Corriate festevoli , ' 

Con suoni , e canti, 

Pietà chiedendogli . ; ; ; i ; ; 
Del nostro ecror. 

Venite , ‘o Pdpòli i, 

Venite , o Genti , 

Il Re cui vi^bfab - - ’ 4 ' 

Tuli 1 i viventi, 

Venite supplici 
Avi adorar ! 
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Quoniam Deus magnus Dora in us , et 
Rex. maguus super ornnes D-eos j 


quoniam non re pellet Domiuu3 ple- 
bem suam ; quia in manu ,ejus sunfc 
omues fìnes lerrae , et aliitudines mon- 
tium ipse conspicit. 


Yenite adoremus. 


Quoniam ipsius est mare , et ipse fé— 
cit illud , et aridam fuudaverunt mani» 

ejus 5 venite adoremus , et pr.ocidainus 
ante Deum: ploremus coram Domino 

» . * « i ; » •) 

qui fecit nos , quia ipse est Dominus 

^ * » ( f 

Deus noster , nos autem populns ejus , 
et oves pascuae.ejus» 


Digitized by Google 



4 » 

a * 

Poiché grandissimo 
Rege, e Signore 
E Dio, degli Uomini 
Allo Fattore ! 

Un maggior Principe 
Di Lui non v’ ha. 

Non mai riggettasi 
Alcun da Lui : 

I monti altissimi 
Son tulli sui ; 

Del mondo i limili 
In mano egli ha 

' Venite supplici 
Ad adorar ! 

3 

EUfè r oeeauo , 

La terra , e sono 

Di lui prosliamocr 

Presso al suo trono j „ 

Genti, venitelo 
Ad adorar i 

Ma gemiam , miseri , 

Al suo cospetto 5 
É IL DIO , CHE CI A3UMÀ ! 

Noi gregge eletto 
Di lui : Èi menaci 
A pascolar. 
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4 * 

Regjera , cui omnia 
vivunt r * ; 

: * \ 


Venite adoreftuis 


Hodie si vocem ejus 
audierilis , 
nolite obdurare 
corda veslra , 
sicut 

in esacerbatone 
secundum 
diem tentationis. 
ia deserto , , 

ubi tentaverunt me 
Patres yestri , 
probaverunt , et 

viderunt ■* - 

• 1 

opera itieii. 

Venite 

adoremus 
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Venite o Popoli , 
Venite , o Genti , 

Il Re , cui vivono 
Tutt 1 i viventi. 

Venite supplici 
Ad adorar ! 

4 

Egli benevolo 
Ci dice : Udite ! 

1 Se udirmi piacciavi , 

Oggi più mite 
Il cor voi chiudere 
Dovete in sen j 

Non come perfidi (36) 
Feste al deserto , 

Nel dì colpevole, 

Pel pian, per l’erto , 
Sempre irritandomi 
E notte , e dì 
U’ mi tentarono 
I Padri v.oslri , 

Che vider stupidi , 
Stupendi mostri , (3.^ '• 

E mi provarono 
Sempre così* 

Venite supplici 
Ad adorar. 


> » 



u 


Quadraginta annis 
proximu» fui 
generationi buie , 
et dixi ; 

semper hi errant 
corde: 

Ipsi vero non cognoverunt 
vias meas , quibus j uravi 
in ira mea , si iulroibuat 
in requiem meam. 
fìegem , cui 

omnia viyunt : 

Venite adoremus. 

Requiem aeternain 


dona eis , Domine 5. 

K Et lux perpetua 
luecat eis. 
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Con tal progenie , 

Per quaranl’ anni 
Fui sempre in collera 
E dissi : Inganni 
Qostoio serbano 
Protervi in cor. 

Nè mai conobbero 
Mie leggi , ed Io 
Giurai , che i perfidi 
Nel Regno mio 
Non entrerebbero , 

E ’1 giuro ancor. 

Venite , o Popoli , 
Venite , o Genti , 
Il Re , cui vivono 
Tuli’ i viventi , 
Venite supplici 
Ad adorar ! 

) 

6 

Eterna requie , 
Riposo , e calma 
Dona propizio 
A ciascun’ alma 
J)i ognun , che placido 
È spento già. 

Tua luce eterea 
Su lui sfaville : 

Un guardo tenero 
Di tue pupille 
La pace , e ’i gaudio 
Gli donerà. / 



«, • .. . 

Venite adorerà tfs.. 

ftegetn, cui • ' : • : 1 ’> 

* * • * ) 

Omnia vivuut ¥ i 

• • 

Venite adoremui; 
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Venite supplici 
Ad adorar. 
Venite , o Popoli , 
Venite , o Genti 
Il He cui tHooo 
T uli’ i viveoti 
Venile ? supplici 
Ad adorarl 


.r 


• canato 



PRIMUM NOCTURNUM . 

; ' \ O 

», . 

A riti pilori a ; 

Dirige , Domine , Deus meus in con- 
speclu tuo viam insani. - 


Psìlmvs L 


{3q) -Verba mea anrihus percipe, Do- 
mine : intellige clamorom meum. 

Intende voci oraiionis meae : Rex me- 
us , et Deus mene. 

\ 

Quoniam ad Te orato ; Domine , ma- 
ne exaudies yocem meam 


IMane astato liti , «t videbo ' 

«cjuoniam #io.p Deus coleus mkjuitatem 
■tu es. 

Neque liabitabit juTtia te raalignus : 
«eque permanefcunt inj usti ante cculos 

tu OS 
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PRIMO NOTTURNO (58) 

Antifona ! • 

Mio Dio , il cammin retto 
IT insegna ^ al tuo cospetto 
Onde cammini ognor. 

Sa.lmo 4.° 


I. 

' .. . » I 

Signor ! miei delti piacciati t 
Sentir ; miei voti intendi ! 

Le voci mie comprendi , 

Eterno Dio , mio fìe ! 

La prece mia , sollecito t • * 
Quando ti porgo, ascolta , 

E sia benigna accolla , 

O mio Signor , da Te. 

a 

Ti porgerà sue suppliche , , 
Innanzi a te , il mio core: 

Io ti vedrò , o Signore. 

Del dì dal primo albor. (4o) 

Poiché non vuoi nequizia; j - : 
Odiì P error ; non stanno 
■Gli empi con Te ; nc avranno 
Loco con te , o Signor. 

T. ili . 4 



Odisti oranes , qui operantur iniqui- 
tatem : perdes omaes , qui loquuntur 
ynendacium. 

i 

. * 

Virum sanguinum , et <JoIqsui» abo? 
nruQabjiur Donjinus : 


*. i 


«ego auleta in multitndine misericordiae 
sua^. * • • 

Introibo in Domum tuam ; 

Adorabo ad terapliKQ sanctum Ui um , ip 
itimore tuo* 




Domine , deduc ipe in juslilia tua : 
Propler initnicos meos dirige in consper 
• «tu tuo viam meato. 

Quoniam non est in pre eorunri yeri- 
flas: cor ectriyn y?nura est. 
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L’ iniquo in abbomioio 
Ti è sempre : struggerai 
II mensogniero : ed hai 
In odio H- traditor. 

Un’ alma sanguinaria 
Il Nume ha sempre a sdegno 
J)i sua bontade è indegno 
L’infame ingannator. 

. . 4 

Io riverente , e supplice , 
O giusto Nume , intanto 
Per tua pietà soltahiò 
In tua m&ggion 'sarò (‘4 ì ) . 

£T nei tuo augusto tempio , 
Di santo orror ripieno , 

Coì cor contrito in seno 
A Te nT incurverò. 

' v ” ‘k *‘ f ■ 

. *ff .J. cn-vi 

Secondo tua giustizia 
Mi guida : il cai^ipin retto 
M’ insegna : al tuo cospqi^to 
Onde cammini ognor : 

De v miei nemici perfidi' 

A scorno , che , del vero 
Nemici , mensogniero 
Ifap JaJM>ro: y eCJvaao il oór. ; 



Sepulchrum patens est guttur «orum , 
Jinguis suis dojose agebaul : 
judica illos , Deus, 

Decidant a cogitalionibus suis , secun- 
dum multitudinem impielatum eorum 
expelle eos , quouiara irritaverunt te , 
Domine. 


Et laeteatur omnes , qui sperant in 
te : in aeternum exultabunt , et habita- 
bis in eis. 

Et gloriabuntur omnes , qui diligunt 
nomen tuum : quopiam tu benedice! 
justo. 


* f r 

Domine , ut sento bonae tolunuUs 
tuae : coronasti nos. 


Requiem aèlernam 
dona eis , Domine, 
et lux perpetua 

1 „ *. v tim J-i Il i' 

luceat eis 

t . - v ! * 1 1 . , . > , O ' • 

Antiphpna^. ... . 

Dirige^,.’ Domine , Deus m*ws } 
spectu tuo v?am meam. 


in con- 



6 . 

* Tomba schifosa, fetida 
È la lor bocca : Inganni 
Tesse lor lingua ; affanni 
Al giusto fan soffrir. 

Deh ! tu , o mio Dio, gli giudica C\f.) 
Che t’ irritar gl’ indegni , 

Deludi i lor disegni , 

Qual merla il lor fallir. 

E quindi si raUegrinp • ' 

Color , che hanuo in Te speme ; 

E lieti , sempre insieme 
Dimoreran con Te. 

Ognora in Te si gloria 
Chi ama tuo Nome auguslo : 

Tu benedici il giusto 
Perchè fedel egli è. 

. * 8 . r. ..iì • 

Del tuo voler santissima ‘ 1 iJ ' 

Scudo ci fesii ognora $ 

E tu ci salvi ancora ’■ 

Dall’ oste rio, crudef. 1 ! ‘ 

^ Pace , o Signor , perpetua 
A morti dona, e calma ; 

Splenda sulla lor alma 
La luce tua dal Cie], 

: Antiphona '* 

Mio Dio, il cammin retto 
M insegna; al tuo cospetto 
Onde cammini ognor. 
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Convertere , Domine , et eripe ani- 
mar» meanr , quoniam non est iu morie 
qui rae/nor sit tui. 

X ’ ‘ 

PsALMtJS II. 


(43) Domine , ne in Furore tuo arguas 
me , neque in ira tua òorripias me. 

Miserere mei , Domine, quoniam in- 
fìrmiis sum: sana me, Domine, quoniam 
conturbata sUnt ossa mea. 


Et anima mea turbata est valde : sed 
tu , Dominai , usquequo ? . . , ' 
Convertere , Domine et ;eripe. am- 
mara meam : salvum me fyc.y propter 
misericordiam tuam. 

Quoniam non, est in morte 4 (43) qui 
memor sit tui : in inferno autem quis 
coufitebitur libi ? . , j/>lWe t i, 

* >;J i «t. 1 Soli» - • 

Laboravi in gemilu raeo ; lavabo per 
singulas noctes lectuni meum ;j laePpnis 
meis , stratum meum rigabo* 

Tuibatusesl a furore JJliStu : 

inveteravi inler oiaaes inimico* meos. 
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Ah raid Dio ! tu a me fivoTto 
Salva 1’ alma ! poiché in risorte 
Tua memoria , che §i -pdrf# , ' ,' : " 1 

Tu ben sai, che alcun nbn y’ è; " 

* * ^ \ * ì l 1 1 * * ^ * » * , i 

* » • 1 W » *v *i i i*. • ^ 

Salmo 2.* 

i 

Nel ; tuo sdegno , almo Signore '4 
Per pietà nòu avverici#*. n lt , .1 
Nè corregger nel Ajio|re j; ^ ji3 

Sol ti piaccia compatirmi . , 

Che son fiacco , e tren^aa; 1’ ossa 
Deh mi sanai lo^pon^o possji f 

L’ alma mia turbata è molto ? 

Sino a quando tratterrai . {44) ' D 
A soccorrermi ? A me volto . : r . m 
Salva I’ alma ! ,*.• .a 

Ah tu. ben sai 

Clie non v 1 è chi si rammenti 
Di Té , in morte , e fra’ tormenti. 



Consumato benché in pianto 
Pur di lacrime il mio letto (46)* 
Bagnerò la notte , e quanto 
Darammi agio, ovver ricetto. 
Offuscali son miei rai! 
jPra’ nemici m 1 invecchiai! 



Discedite a me omnes r qui operammo 
iniquitatem : quoniam esaudivi! Domi- 
nus vocem fletus raei. 

Exaudivit Dominus deprecalionenv 
meara'r Dominus oratiouem meam suseepit: 

c / 


Erubescanr, et conturbenfur velieroen— 
ter omnes inimici mei: convertantnr, et 
erubescant valde velociter. 

Requiem aeternam 
dona eis t Domine j 
Et htx perpetuo luceat eis. 

^Antifona, 

. * •'* - 

Conrertere , Domine , etèripe animai» 
meam , quoniam non est in morte , qui 
memor sit lui. ^ 
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4 ' 

((fi Giten lungi , o voi clic oprate 
Contro i detti del mio Dio , 

Che da lui foro ascoltate 
Le mie voci , e il pianto mi* 

La mia prece alfin fu accolta 
£ gradita questa volta. 

5 

Disturbati , ed arrossiti 
Restio i nemici miei: 

Sian fugati , ed avviliti ! 

Deh , Signor * donar tu dei? 

Luce eterna, requie, calma 
De’ defunti a ciascun’ alma. 

Antifona 

Ah , mio Dio V tu a me rivoli* 
Salva P alma ! poiché in morte 
Tua memoria, cheti porte ^ 

Tu ben «ai , che alcun non v «•“ 
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Àniìphonà 

a. , * ’ , « • • • 

* * * i 

Ne quando rapiat , ut leo , animata 
me ani , dum non est qui feditoat , he; 

ijuè qui salvum faciat. , ... ^ 

« < ; 

• . < 


PsALMUS Ili; 


. «t 

(48) Dòmine, Deus meus, iii te spera- 
vi : salvum ine fac ex omnibus perse - 
quentibus me , et Itbefa me. 

, : i, » . • . r »• a t 

• .. . I!‘» : '•< I. i ' i ». *«> i 

Ne quando topiàhp’ -ut leó , animata 
meam : dum non est qui redimat, nc- 
que* qui salvum fàtìat.o*^ •• ' , »ÌA 

.:t ••• »«*. j : • : i 

" , ì< *•«• *.• ' t. »!1 1,1. £ 

4 

„ . I , t «1 

• i ? u. . *f3 ?,;• . i . „ i.i li. 

Domine , Deus meus, si feci istud : 
si est iniquità* in manibus rneis : > 

Si reddidi retribuenlibus mihi mala : 


decidam merito ab ihitnicis meis ina- 
nis 
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Antifona 


Acciò qual fiera orribile . - 

Non tolga la mia vita, 

Quand o nou v’ è chi porgermi 
Soccorso puommi , o aita. 

Salmo 3. é 

»:< * 

.1 

Riposi in le fiducia } 

Ha speme in te il mio coré : 

Da chi tanto perseguemi 
Deh salvami , o Signore. 

. - • ' A , 2. 

Acciò qual fiera orribile 
Non tolga la mia vita ; 

Quando non v’ è chi porgenti 
Soccorso puommi , o aita. 

■ mie..:.- ’ :■ ; 3. 

(4p) Se feci il mal , che im'pulahmi , 
Uje falli ho mai commesso , 

Se resi mali agli einpj 
'Che ’1 fecero a me stesso 5 

. * . 4*' 5 • i 

Eterno Dio abbandonami (5b)“ '**" 

In preda a’ miei nemici ; 

E cada inerme , e misero 
Nelle lor mani ultrici. 



Gè 

/ 

Persequatur inimicus anirriam meatfi * 
comprehendat, (5i) et conculcet in ter- 
ra vitam meam ; et gloriam meam ia 
pulverem deducati 

- / 

Et exurgfi , Domine , in ita tua et 
tialtare in finibus inimicorum meornm. 


£t etutge , Domine Deus meus , in 
praecepto, quod mandasti; 


(5a) et sinagoga populorum cireant- 
«abit te< 

i » » « 


Et proptef bana in attuta regredire 
Dominus judicat populea. 

f . 

% * • ‘ J , 
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..Chi m'odia , mi perseguii» , 
Mi prenda , mi calpesti 
La vita ; e la mia gloria 
Ridotta in polve resti» 

6 » 

Ma se innocente trovimi 
Nell 1 ira sorger dèi ; 

E’1 tuo poter fa splendere 
Fragl’ inimici miei» 


7- 

Sorgi, o Signor; difendimi 
Secondo le tue leggi , 

Che r innocenza , provvido , 
Sempre , 0 Signor , proteggi» 

8 . 

Allor gl’ immensi Popoli 
D’ intorno ti saranno , 

Ed infinite laudi 
A te , o mio Dio , daranno. 

’ * ■ , ; 9 - •• 

(53) Perciò riedi ad ascendere 
L 1 imperturbabil trono , 

Le nazioni giudica , 

Che a Te soggette sono. 



&2 


ludica me f Domine . secundum ju- 
sjitiam meam : et secundum innoceutiam 
meam super me. 


Consumeluf nequilia peccatorum , et 
dirige» justum : scrutans corda , et re- 
nes Deus. \ ; 


lustum adjutprium meum a Doraipo : 
qui salvo» facit reptos corde. 

. ** \ 4 »'•#**. : # 


Deus judex juspis, fortjs , et paiiens: 
nunaquid irascilur per singulos dies? 


r 


Jfisi conversi fugritis , gladium suum 
vibravi:- aj#p[p spuip teteudit,, et pa- 
ravit illura. . .. 

• »a 
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10 . . 'i 

(54) Secondo mia giustizia 
Ragion mi rendi v e sia 
.Conforme il mio giudizio . . t . „ 

All 1 innocenza mia. 


La iniquità disperdasi 
Di luti’ i peccatori , 

Che il giusto sol tu regoli , 

.O Scrutator de’ cuori. 

/*• 

Da Dio , cui Odo impavido , 
Giusto soccorso aspetto : 

Ei salva que' , che agiscono 
Gol cor sincero , e retto. 

i3. 

Iddio, r chVè giusto giudice 
Forte, e paziente ancóra , 

Gontro gl'iniqui , gli empi 
Forse si adira ognora ? (5S) 

j4. 

A- lui se noq rivolgervi : > 

Vogliate , sue saette ,> . ù'j 

£ spada impugna : Ei vibrale i-. . 
Pronto ajle sue vendette. 
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H 

! j * | 

Et in eo .paravit • vasa mortis : sagii- 
; Us tuas ardeutibus effecit. 1 


Ecce parturiit iojustiimtn , concepii 
dolorem , .et peperit ini^uiUtera. 


Laoum apertili , et «ffodit eum : in-« 

cidit in fovea/n , xjuam fecit. 


Converiefur dolor ejus in caput ejus ; 
et in verticem ipsjus iniqui tas ejus de- 
scendei. 


Confitebor Domino aeeundum justi- 
tiam ejus ; et psaliam nomici Domini 

altissimi.:-! 1’” ; '•••’ ’•*?/ 

*• M •* i ‘ , i * • • • \ 
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Ei pronto ha .già gli orribili , 
Di morte alti strumenta : 

Ha pronti già i suoi fui miai , 

E le saette ardenti. 

16. 

• * * • • 

E’ prima ingiusto F empio. 
‘Chiude ut l .cor veleno ; i 
E scoppia poi terribile , 

L’ odio , che serba in seno. 

’ 7 - 

t A y 

•Onde tramare insidie (£ 7 ) 
Aperto fu , e scavato a . >. 

Da quegli un precipìzio f 
Or' è sol ei piombato. 

1 1 • - w * :* = ìc 

IO. 

11 duo? , che altrui quei perfido 
Recar volea , gii viene ; 
li mal di sua perfidia 
Oppresso già ’1 trattiene. 

* 9 - 

Di Bio gli alti giudizi^'’'' 
Ognora ào lodertTj 
E '1 nome delP altissime 
<V salmi canterò, 

1 \ ///, 5 



-, *>« f o'fO'Kt . r 

Requiem aeternain 

, 1 . .. i - 1 v t b '»;•<«. i s . * 

dona eis, Domine , 

Et lux perpetua lucéat eis. 4 

Antiphona 

q*,} ■ » ì J ‘ i! t • £' Vi 

Ne quando i*apia't , ut Ieri. an imam 
roeam . dum non èst qui rédittldt *f ne- 
que qui sdvamPfaéiat. * '* 


(58) t. A porta inferi , ^ 

v ' | n • Si* :>>■! Vtt ff’Jivf wfiv 


< Erue Domine' , anima? eoMttA 

. o:Y'T.' u. ut» ì,’ìj. ; v iti 

• f*!» .* i: ,i j ia ioi ,i f-i ' 

(5<)) Pater noster secreto pag. 3o. 


.«* :» .'..-ife "/f*> , foni» If 

3fj !.. _ £-d(,y 

f ,»*».•*♦> • Mi* <! kkU* ! 
.tu:. ' unir 1 I Ó q 

•f>t 

i* ìi»>, ■;» i/U dj} oi<T iti 

; /rr4: >i »i. moajd * 
'5l »f* «mu P 5f 

•votHi-i j*d».» «» . ^ 
^ -\\\ 


Digilized by Googte 



Pace , favore , requie 
Bona agli estinti , o Dio. 

La luce tua lor sfolgori 
Nel jegno dell\obbJioi «jo.vI 

’ ).’} ?» h ! a 

• •. Antifa t&au.i . Dn.t» 


' r» l' ' 1 iv 1 i- '•<«>■ 

Onde qual fiera orribile 
* vJVon tolgala nVia vita* V;: s 
Quando non v’ è chi porgermi 
Soccorso puommi , e aita. ,mu ' u 


Dalle porte dell 1 inferno , 

« ST I « f.WÌ‘vn» ; 

Degli estinti i alme liberi 
L’ infinita tua booti, j *“ 6,,i,,u 

V i#ù-\ ^ 

( 0 Padre nostro , eh? abiti ; ecc« 

« • * » 1 i ' ? •* « • ’ » t i. I * J D tly* 

Vedi pag. 3i. £7 «fi'rò sotto voèPÌ' 1 

V . > f .'-J .‘••sl.Q 

•: v.~’ j-q.i -*f»r 'Jìj’i r'”> •'tlvt.l )<; 

<>11 »s> .. '•** uro it .) 

ru ». :u i w iiiiii, ì. : „i . ? ov«: •• i 

J; i (t)»' “vi • v’. r Si;; l 

tv u ;i- ru •« 

Ul»J ... i 


* 
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(60) L E C T I O 

'■ ! ■' l ■ • 

(61) Parce mihi, Domine, nihil enim 
S«nt aies inei ! 

Quid est homo , v quia magnifioas eura, 
aul quid apponi» erga eam cor tuum ! 
Visilas eum dilucido , et subito prò* 

bas illum. ' v . ^ } . .. 

• i , * » « i * » 

, i 

Usquequo non pàrcis mihi , nec di* 
miltis me , ut giuliani salivam meaqa- 
Peccavi ! , 

Quid faciam libi , o cuslos homi* 
rmmj , - ... . / 

Quare posuisti me eontrarium libi , 
et facili* sum tnihimelipsi gravi»? 

Cur non toUi» peccatum menni, et qaa* 
re non aufers iniquilalem meam. 

Ecce nunc in pulvere dormiam ; et si 

mane me quesieris non 

subsisiaro. 
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LEZIONE L 

' A. », 

t ^ ' ' • 

* . li , ’ , i 

1 ’ . # 

Perdonami , o Signor , poiché non sono-, 
Che un nulla i giorni miei*.; 

Chi è r noni y di cui tu sei 
Premuroso eotanto , e »>’ ha il tuo core 
Tanto peusier , Signore?, i :.i'» . 

( 62 ) Pria di spuntare il dì 1 ’ osservi, il vedi, 
11 visiti , ne chiedi, 

A prova di repente , accorto , il poni 
E caso non si da , che 1 * abbandoni* 
Signor f ed a me poi 
Persino a quando vuoi 
Compassino negar , e mi darai 

(63) Alraugug^ia/ lassali va un sol momento? 
Ah si , mio Dio , peccai ! 

Teco che far m; i lento (64) 

Degli uomini , o custode ? c perchè m sso 
Per tuo contrario m’ hai, e tuo nemico?(65) 
Onde sono a me stesso 
Reso si grave ? Ah I volto a Te sol dico: 
Perchè, Signor, i:m togli ( 66 ) 

Miei ftdli , e canct li 'rmi ornai non vogli 
Tutte le iniquità ? Or ecco , che io ** 
traila polve meschino \ 

A dormir me nc giaccio , ed il mattino 
O Monarca del Crei clemente , e buono 
Se a richiedermi vienilo più non sono!(fe^) 
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Responsor ium. 

t ' t - 

Credo quod Redemptor meus vivìt , 
et iu novissimo die de terra surrecturus 
sum : Et ia carne mea videbo Deum 
tSalvatorera raeum. ■ r ' -:i ■■ * 

Quem visurus sum ego ipse , et non 
alius , et oculi mei conspecturi sunt 
Et in; carne mea YÌdebo Deum Salva- 
torelli meuin. 


< i»'».) i ; , .‘j. !• K 1 . 

. .t • ■ . : * i 
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ticdo , che ’1 Redentore s » 

• ViVc è ncl : gioiti» estrèmo. v *' 
Risorgerò , e ’i supremo 
Mio ftàlvator vedrò. 

• MT fla* con questi lumi U “’ 
Vederlo allor permesso : 

E col mio leale Tstesso » * 

Io stesso il mirerò. 



- ■ - - • 


tt>* fa • . 

• 

a » » 

.■ 

* i.. ' *;• o.f 

t 1 • * 

• ■ 

•* 


■ff. . . i 


,;V, I' • 

' I * . r% 

r * " * 

S'HI i Wti ... 


» i 4 ai 


!«' 


./ 


1 ' »r. " 
v ‘‘v 


• «. ’ 1 *• h.njHHi* f 

i t fM.U .• 


*» 

f , . . * ■ * t- rfi 'fi' >. *• i'ì» 
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\ 
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71 t'K erta rr.. 

- p t » , 

(&)) Taedet aniraam meanr vìitae meae 

dimittam ad versimi me eloquium mea-m* 
loquar iti amaritudine animae meae. 
Dicam Deo : 
noli me condtmnare : 

.r* i 

i . - • * * ’ 

indica mihi cur me ita judicea? 

! 

^furoquid bomwn libi videfur si caluma 
nieri^ me , et opprima* me , opus ma— 

nuum tua rum , et consiliari] impioruiu 
adjuves ? 

Numq-uid oewi* carnei libi sunt , aut si- 
cut videi homo, et tu videbis ? 

Numqiuid sicut dies hominis cfies lui , 
et anni lui j 

sicut humana suut tempora , ut quae- 
ras 

iniquitatem- raeam. , et peccatum meum 
fcruteris ? 

Et scias , quia: uihil i irvpiarr» feeeritn-, 
curri sit nenio , qui de mania tua possi* 
«mere* 
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LEZIONE y. 

« i 

Il viver mio penoso 

D’ài tedio alc alina , e piò soffrir noi posso!* 
Dal mio letargo scosso , * ‘ 

IWso a ine slesso odioso r 
Me contro , tormeiiialo , mi rivòlgo , 

E nel dolor cosV mie labbra sciolgo : 

A te, mio Dio, dirà. ...nw perdoiiawmi('jo) 
Vogii , e non condannarmi r 
O sommo, immenso Dio., 

Se scorgi un lolle ardir nel parlar mio 1 . 
Come iu lai guisa giudicar fi piace (*i)- 
Me luo schiavo ledei fà almen , che sappia? 
Forse a le , o Dio di pace, , 

(72)Giusto parrà, che io sia- calunnialo?' 
Oppresso? abbandonato? 

Io , di lira man -fattii-ra- ? 

E degli einpj. il consiglio 

Favorir, ine lasciando iir la! periglio ? 

Forse di carne son , Signor , tuoi rai ? 

Ovver sarà tua visia- 

Come quella dell’ uom maligna, c tris-la?' 

Tuoi di son essi mai 

Brevi come dell 1 uom i di veggiamo ? 

E forse sòu tuoi anni 
Come gli umani son-. e che d v inganni r 
E d’ignoranza ingombri osserviamo ? 
Onde le colpe mie girne cercando , 

E le mie scellerati»! indagando ! 

Ma tu , o Signor , ben sai 

Se sono ua empio ! nè poter v’ è umano* 

Che sottrarre me possa da, tua mano- 



/ 

1 


nesponsoriuin 


...t 


, v Qyi Lazarum resusoi tasti de moini- 
iileuto foetidurn : Tu eis , Domine , do- 
na requiem, et locum indulgeptiae. 
r .Qui venturus es judicare ». vivo$i ? et 
mortuos , et saecuìum pea\ ignem: •' 

.^Tu eis ,, Domine , donai requiem ) et 

Jocum induJ gentile*» > . • 
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1 ' Respansorió 1 

* Come il marcito Lazzaro ^ • 

Da Te fu un di risorto ^ 

Cosi concedi requie 
A chi in tua pace è morto. 

Tu, che nel mondo reduce 
Giudicherai col fuoco: - j . -« * 

La pace tua concedili 
"• Nel tuo celeste loco."' !t 


. i 


i A 


, i i. in. . *a 

- f » . I 

- 1 »'»t u tl 

». crvé. .? 

**\ • •* *} f % 

' « • »» v * « V A 





?« 

t E C T I o m. 

„ 

(^3) Manus tuae fecerunt me , et piare* 
maverunt me tolum in circuì tir , 

et sic repenie , < 

praecipitas me? 

JMemenlo quaes» <|uod sicut lulum- fe- 
ceris me , et in pujverena reduces me : 

d 

Isonne sicut Iac mulsisli me , et sicu- 

easeum me coagulasti. 

Pelle et cannbus vestisti me , essi bus - 

tt nervis compegisti me. 

\ ilam , et miseri cordiam t ri Liristi mHi'r 

et visitatio Ino custodivit spit iium meum. 

Responsorium. i y 

, Domine , quando veneris judicare ter* 
ran» , ubi me absccndam a vultu iute 
tuae ? Quia peccavi jihjms iu vita »ea. 
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LEZIONE 3. 

Le mani tue , Signore onnipossente , 
Mi cavaro dal nulla , e dappertutto 
Mi formaron d’ intorno , 

E sridi sol per Te gli Jfai del giorno ! 

E come di repente 

Così mi atterri , o Dio , e «T abbandoni? 
Ah, per pietà ! la melile tua riponi 
Cbe un dì qual luteo vaso me facesti , 

E , donde mi traesti , 

In polve ritornarmi un dì farai , 

E chiuderò per sempre al Sole i rai. 
Forse non fosti tu , cbe come latte 
Di spremermi li piacque ; 

E , qual sue parti fanuosi compatta , 
Così connesso m'hai ? 

Di pelle , e carne e tanti nervi, ed ossa 
Tu mi vestisti , ed intessesti allora : 

L’ alma in seu m'accendesti, e la tua possa 
Sommi mi fece beqeficj ancora j 
E la tua grazia , o Dio , , 

Ognora custodì lo spirto mio. 

Responsorio 

Dò torli tuoi qui vindice 
Quando , Signor , verrai , 

Ove mi ascondo , io misero ! 
troppo , o Dio , peccai ? 
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Commissa me’a pavesfco , et aute tc 

erubesco , dum yeneris iudicaie , uoli 
, **** '<•, '><n v* • • ii?; , irti: n vT 

riè condannate; ^ ,,a 

i ìf 

Qtfia pècbavi ùirtvis iti I vYtk mei 

f -i.u!* ;a . o<(j .. . •mìjx um »k*J 

■ Requ ferii aélèrhaM • 11 f * ? *l n M 

f “'d'òtia ei$‘, ( *DtJmìnò*$f iu, ?‘ * n ‘ ,fl *> 

Et lux perpetua ’ '*• "tuoi' .1 

Juceat^efs*. 4i ' * !U ;*<• i «• i *t 5Y»oq A 
.svi t 3*1' r. ir /M'dylud’V CI 

^Qbìa" tfèccaVi ' nitói? “ iti vìtà infaj 1 

; m; j »t ; ursoni ttl 

(UfJl.-.l lili-.J -Uff l*u.p r A 

ss*! i«t *«<>3 

»ìvo !>% >uut *i itUM*:» » r olSq iti 

BV. , *A *! *?' 5ni tri , Siili* ;/ i«f si i* 

..*•» »! ■> •>' ! uf)*5 nisMlt J 

• -»• .• ^MB M iii. iir j 't i ‘“ “■T°J 

t*i«t r, . » Si*! fci .Hi 

*«i*i ouiKje of ibol'U) 

cnuuuMivìÀ 

f- lini/ ÌA»l iJiol -:G 

, i.;ìw 7 , obnsif'p 

! T‘8 di ot p oheou# im -isf* 

* "* -Oitìl o t oqqoil *»& 
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JkPe’ falli: miei $ìà tièpidi! Kj?' 
Deh ! quando a giudicarmi 
Verrai , secondo io merito, 

Mio Dio, non condannarmi. ; k , j 
Ove mi ascondo io misero 
Se troppo , o Dio, peccai! 

De' torti tuoi qui vindice 
Quando , o Siguor , , varrai. 

Pace , perenne requie 
Dona agli estinti ognora j 

su lor rijjpJendere :v T * 
Tua luce eterna ancora. 

; Ove mi ascondo io misero , 

Se- r troppo, ? Dio ,peccai ! y'Ss i ' i 
De' torti tuoi qui vindice 
Quando , o Signor , verrai. 


'ùt 'OUt.» k<UO' )v>- » *1. fi *Jtf . <£ 
. 'iSVbCD WMli* r ..T 

.* cinta.'-* uti'sjM *«r. iuofcfcCk 

s 

mi v- » o*»v| 



SECUNDUM NOCTURNtÙtf 

Anliphvna 

ia loco pascuae ibi me collocavi!. 

•« * ; ! « *.'•/! i •* |y *i •! ‘ 

» , • - ; } t> { ‘ fi® 

* s m 1\..V Ì||ti ! Oli i . I tO J f\(L 

' I J S AL M US IV. 

( 7 4) Dominila regi t me , et uihii miUt 

wlseik : a •. w»t»j» -r.. . \ *:>■}' 

In loco pascuae ibi me collocavi!. 

9'ptiUY yf li» mui < i\j 

.in »**»•>' , juh & w 5 t) • 

Super aquas refecliouie educa vit oac : 

jEl animar» raeam convertii. 

i H 0 HM 81 Cf»»*-- •» 

Dedurii me super semilas juslitiae •; 


propter menaen luum. 


SECONDO NOTTURNO 



Tu abbondanti pascoli ' 
Di sua divina grazia 
Egli mi collocò. 


Salmo .{• 

i . 

E 1 eterno Dio «e ajulami , 
Se rni -governa , e rego-Ia 
Nulla mancar mi può ! 

In abbondanti pascoli 
Di sua divina grazia * 
E^li mi collocò, r . 

Presso acque salutifere j 
Che T alma mij confortano 
Portommi , e quindi a Se 

L’afflitta, e traviai’ anima 
•Chiamò pietoso, e provvido 
Ei ravvederla fè. 


Per le vie di giustizia 
Benigno Dio condussero» 

Con tutta sua bontà ; 

E T fece sol per gloria 
Del Nome suo Santissimo , 
Per pura sua pietà. 

T. m. .n .,tì 


I 



I 
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Nam si ambula vero io medio ambrae 
moriis , noa tiraebo mala : 

4 * 

quoniam tu mecura es. 


Virga tua , et baculus tuu» ipsf lue 
.consolata sunt. 

• * • 

Parasti in couspectn me« mensamu: 

Ad versus eos , qui tribulant me 


Impinguasti in olep caput ,pteua> : 


.èalix meus iopbriaps , quam praeclarus 
.est ! 


Et misericprHia tua «ubieqnetur me 
omnibus diebus vilae meae. ^ 

Ut inhabitem ip ^omP ipProini : j«? 
jlopgitndinem dieruq*. 
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83 » 


Anche se fra’ pericoli 
lo camminassi , impavido 
Non mai saprò temer ; 

Perchè , Signor , benefico 
Sempre con me , proteggere 
Saprammi il tuo poter. 

5 . 

(7 5 ) verga tua santissima, 

F i tuo baston consolatimi ! 

Mi preparasti Tu 

(-6) Mensa di Vita , e Gaudio , 

Che innanzi a chi perseguenti 
A me imbandita fu. 

6 . 

Di olio , d’ unguento , e balsamo (77). 
Mio capo volesti ungere 
Col santo tuo favor. 

Quanto è soave il Calice (78) 

Che T alma in sen m’ innebria , 

Calice del tuo amor ! 

7. * 

La tua misericordia- 
MI segua , e sia propizia , > 

Signore , in tatti i dì ; 

E in tua magion , onde abiti 
Ognora in gioja , e in giubilo 
lo vi vivrò eosV 

* 
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Piequiera aéternam dona eis , Domine 

. . . . • v - 

- • > * - , 

• * • . . 

Et lux perpetua luceal ejs 


Anliphona 

In loco pascuae ibi me colioeavit, 

') . . f. 


Delieta juventutis meae , et ignorantias 
meas , ne meminéris, Domine, 

I * ' N * 

PsALMUS V. 

(79) Ad te , Domine levavi animata 
meati»: , 

♦ * p 

Deus meus, in te confido, non erubescaoa - 
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Calma , o Signor , continua 
Deh dona a que’ , che purgano 
Nel foco aspro , crudel; 

La luce tua risplendere 
Fa lor , o Dio ! conducili 
Vicino a Te nel £iel. 

Antifona ■ 

In abbondanti pascoli 
Di sua divina grazia 
Egli mi collocò. 

v 

Antifona 

I falli miei da giovane 
Fatti non rammentar ; 

E d 1 ignoranza 1’ opere 
Deh ! vogli j o Dio, scordar^ 

Salmo V. 

• *»• 

Alzai a te il mio spirito , 
Possente mio Signor , 

Confido in te , nè trepido 

Di averne mai rosjor. (8«) 



IVeque irrideaat me inimici mei : uoi- 
tersi- qui sustineut te a non coufuodeolur. 


• ' 

Confundantur omnes iniqua ageutes : 
supervacue. 

Vi os tuas i Domine * dcmcrolra mihi ; 
et semitas tua edoce me. 


Dirige me in veriiate tua » et doce 
me : quia tu es, Deus meus , -Salvator 
lueus, et le sustimii tota die. 


Reminiscere miserationum tuarum, Do- 
mine : et miserieordiarum tuarum quae a 
«acculo sunt, 


DeliclOv juve^tutis meae , el igaoran- 
tias meas ne memineris. 
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a 

i. 

Derider iion mi vogliano 
Chi tfi’òdiabo, giacché 
Non friai Confusi èeStihU 
Chi fidan , Dio , in Te. 

3 . 

Confusi siali chi imitili ' 

Oprano inibii ila? 

Tue vie * Siguo t * diWÒStrànvij 
Dimmi tua volontà! 

4 . 

Il Ver Di' insegna : guidami", 

Chè ’l ftufittè rtiio Sei tu ; 

Mio Salvator , conti udà 
In te mia spème fu. 

5 . 

Di tue misericordie 
Piacciati sovvenir, 

Usate in luti’ i secoli 
Passali , e in avvenir. 

6 . 

I falli miei da giovane 
Mio Dio , tion rammentar 
E d’ ignoranza 1' opere , 
t)eh ! vogli , o Dio , scordar. ' - 
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SecunJum misericordiam tuara memen- 
to mei tujpropter bonitatem luam, Domine v 


Dulcis , et rectiK Domimi* : Propler 
hoc Jegetn dabit delinquenlibus in via. 


Dìriget mansueto? in judicio : docebit 
mìies vias suas. 


Universa? via? 

Domini misericordia . et veritas : 


reqoirentìbas tesUtaenturn ejj?j et ts- 
sììmooia eju*. 
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Signor , dì me rammentati- 
Secondo tua pietà !' 

Abbi di me memoria 
Solo per tua bontà ! 

8 . 

Iddio è giusto , e placido 
Sua legge sa donar 
A chi dal giusto tramite (*ìi) > 
Osserva traviar. 


9 * 

Egli dirige gli umili 
Nel giusto suo scntier ; 

Sue vie insegna a 1 docili* 

Coll’ allo suo saper. 

io. 

Di Dio Misericordia , 

E Fede Itale son 

Tutte le vie , che adopera 

Coll’ uomo giusto , e buon , 


) i . 

Con chi suoi detti adempie , 
Con chi fedele gli è , 

E tiene inalterabile 
Sua legge innanzi a se , 



£ro P i tr nomea tuuu. , Dorarne , p,o. 
pmabens peccato meo : mulino) est euin). 


, Quis èst homo 


frge/ri st.itu.it ei 


v qui nmet Domin am? 


m 


via j quatn degit ^ 


Anima ejus in bonis demorabitur et 
semen tjuj toediiabit te'rrim. ’ 


Firmameoium esl Domino, «mentii,.» 

r u ; ar-*** 


tieni I mei semper ad Dominum • nito. 
,p,e «velici de la,„eo f*d« nW 
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(82) Pel nome tuo propizio 
Ti rendi al mio fallii*, 

Cir è tròppo , o Dio ! compiaciti 
Le voci mie sentir. 

13. 

% 

Chi teme Dìo? chi in gratta 
Da Dio se gli mostrò 
Sua via , chef volle eleggere 
Donde camminar può* 

14. 

Sempre sarà queir anima (83) 
In mezzo ad ogni ben ; 

Sua stirpe avrà ricovero ' 1 
Nel suo celeste sen. 


15. 

In Dìo sostegno valido 
Han que’ , che n’han timor : 
Sua legge Dio palesali $ 

Godon del suo favor. 

16. 

Miei lumi perciò assiduo (84) 
Intenti a Dio terrò , 

Che ’l laccio dal piè sciolsemi 
Che mi si preparò. 
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Hespice in me V, et misprece niei:- (|ui» 
uni c us , et pauper sum ego. M - 


' * . ■ *• ' ' » 

' Tribulationes cordis mei multipUeatae 
Sunti de necessitaubos n*eis eme me. 

' . • ; • ■ 9t>* • ~ 

I 

' . '* t 

) 

y J ^ * * * • ‘ » . . f • ' ' 

\ide humilitatem meam„, et .laborem 
meum : et dimitte, universa deiicta mea. 

. *■ / ' , V* : 


r . , # * ' J i 

Respice inimicos meos r quoniam mu!*' 
tìplicali sunti et odio iniquo oderunt me. 


4 • ’ ' » • ' * i • - « * 

Custodì animam meam v et erue me $- 
non erubescam ? quoniam speravi' iu te» 
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D* 


A me, o Signor, rivolgili ! 
Abbi pietà di me ! 

Che son mendico , e povero , 
Che non mi reggo in piè. 

18. 

Di questo cor le angustie 
Cresciute son diggià : .. . 

Da mie , o Signor , mi libera 
Xante necessità ! . 


1 9 • 

, • (85) Mia umiltà , deli ! piacciati , 
Le pene, mie veder : ‘ v 

Le colpe mie perdonami 
Col sommo tuo poter. 


20 . 


Che i miei nemici erèbbero 
Ti piaccia di osservar , (86) 
Che sempre ingiusti , e perfidi 
Mi vollero od»ar. 


21 . 

Mi custodisti : Salvami 
In tanto mio patir : 
Riposi in Te fiducia , 
JN T oa temo di arrossir. 
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Innocente* , et recti adhaeserunt mihi $ 
qui* sustinui te. 


# 

‘I , 


l 


Libera , Be«js , Israel ej omnibus tri* 
bulationibus sui*. 


JUq^eto «eternaci dona eis , Domine; 
fct lux perpetra luceat eis 


Delieta juyenMUi? roeae» et igoorantia* 
«eas ne menaiperi# » Domine. 


/ 


> i 
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(87) Perche sperai , ai «niroop 
A me quelli , che ’l cor 
Schietto serbaro , e furono 
Fedeli al suo Signor. 

2 3 . 

(88) Mio Dio , pietoso libera 
L’ eletto tuo Israel ! 

Da luti' i mali salvalo , 

Perchè ti fu fedel. 

H 

Tu degli estinti alt’ anime 
Tua pace dona , e fa 
Che un raggio tuo lor sfolgori 
Per una eternità ! 

t • • 

J ni (fotta 

I falli miei da giovane 
Fatti non rammentar: 

E d’ ignoranza 1 ’ opere 
Deh vogli , 0 Dio , scordar;! 



Aniiphona 

Credo -vici ere bona Domini in terra 
vviventium. 

f ,•• • ' • 


PsAliMUS VI. 


(89) Dominus illuminati© raea , et sa- 
3us mea, quem timebo? 




Dominus proteclor vitae moae : a quo 
«trepidabo ? 


j 

Dum appropiant super me nocentes : 
;ut edam caraes meas. 
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Spera», che drllV< Altissimo 
I beni sempiterni • ».**■, «• 

Vada a godere , in giubilo , 

Ve’ regui suoi superni. 

i 

Salmo ti. 

: ' j - 'ir rr " "O/br, tur". 

. i”. f.o :: •( 

•• • ’T rt : < i >i . 

.«'/!<■. , i , , t[ 

Se Dio mi regge, e illumina 
Di chi temer degg' io 1 


• * ’ ' f 

• *MfI ' * V 

Di chi pavento ? e trepido 

Se mi difende Dio ? 

* .1 l ‘ i • • ; >v ' " ' i v 

’“■£ UU 

Iulanto si avvicinano , 

Qua’ fiere , per sbranarci 
I miei nemici., e bramane 
Feroci divorarmi. , f ‘ s- . 

T. Ili . 

> - 

( < 
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Q li fiibulaot me inimici irtei : ipsi i t\-_ 
firmai! iunt , et cecìderuuU % 


Si consisfant adversum me castra : non 
timebit cormeutn. 

Si exurgat adversum me praelium : in 
feoc ego spera ho. 


tJnnm peiii a Domino, hane requirarn , 
ni inhabitern in domo 'Domini omnibus 
diebus viiqe meae. 


Ut vitleam voìuptatem Domini *. et vi-; 
sitem tempiuru ejns. 


Quoniam abscondit me in tabernacolo 
suo^t in dj> matorum prolèxit me in ab- 
scpnd'» , ‘ ernacoli sui. 
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• W 


Ma. questi, die mi affliggono 
Gli ho visti indeboliti ; 
Precipitosi caddero 
Oppressi , ed avviliti.. 

4 - 

Guerre crudeli , eserciti 
Se contro avrò , i,l nó<* cono 
Che AP e f a T#i.nfìn/p*4pii% » 
Non avrà mai timore. 

5 . 

Afa a J>io sol porsi suppliche» 

, £ gliele .pQirgo , .ftiide Ei . 
Faccia , che seco (o abiti 
Per luti’ i giorni miei : 

6 . 

Acciò nel sacro tempio 
Le sue dolcezze gusti , 

Siccome già le provano 
I suoi devoti , i giusti : 

/• 

Cliè nelle mie disgrazie. 
Protettemi , e mi pose 
Nel santo tabernacolo T 
Ed ivi mi nascose. 
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(qò) In pèfi'a exaftavjt me: et nunc 

esalta vii. caput meum super inimicos jneo» 


Circuivi 1 , et immolavi in tabernacul» 
rjus hosliam vOciferationis t (9*) 
cantabo , .et psalmum dicam Domino. 

» n *1 ^ / ' è !*• r- • * 


lixaudi . Domine , Y«cem Ineàm , qua 
clamavi ad Te v miserere meì , et exau- 

di me. •• * • ■ " 

; : .%r O . . v s * ' ! 

# i * 

f ; t ■ \ 

Tibi dixit cor raeum : éxquisirjt te 
facies mea : facicrra tuani , Domine , re- 

• «0 <’*.'* «'-* , • ' . 

quiraiQ. 

* • * * • • r • • . f • * 1 


Ne avertas faciem team a m; ; wì ds* 
clines iu ira a aerTP tao. ! ' 

. ' 't ■ : • i 
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3 . 


lo I 

Su’ d' urta lupe addussemi 
Per sicurezza, ed ora . . 

Su’ miei nemici alzandomi 
Fa che io li vinca ancora , 

Sì- 

Di trombe. al suono p timpani, 

A lui d’ intorno stando , > 

Ct’iinmoleiò le vittime, , 

Le glorie sue cantando. 

1 o. 

Signor ! miei voti Accoglier'* 

Cile t'olìro ognor , deli ! vogli 
A bbi pietà di un misero , 

KJ i miei prieghi accogli. 

1 1 . 

A te rivolto ingenuo 
Sempre parlò il mio cofe? 

.Richiedo or ora a 1 essere 
Innanzi a Te , o Sumere ! 

» 2 . 

li Volto tuo rivolgere 
Da nie non Vegli mai : 
jN e’ abbandonarti.-! piacciati * v 
Quando sdegnato stai. 
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Adjutor rtieus estò , ne derelinquas riéi 
ncque despicias me, Deus, MEhitaris meus. 


Quoniam pater meus , et mater mea 
dereliquerunt me : Dominus autem a$- 
«umpsil me. 


Logem pone inibì , potarne , in via 
tua: ei dirige in serniUm recinta propiz- 
io uni cos meo's. 


]S T e ti adideris me in animas Iribulan- 
lium me : 


quoniam ìnsurrexernnt in me leste's 
iniqui , et menlila est iniquitas sibi. 



beh non lasciarmi ! e aséiùjio 
Sii tu P ajuto mio : 

'IVr*n dispreizarmi , o amabile 
Mio Salvatore, e t)io. 


Ahi ! che mi a bbon donarono 
4 Genitori , e vólto 
Il Nume a WiC* , beriè-vóló 
M’ ha iralle braccia accolto-. 

4 5 . 

Tua. legge innanzi mettimi \ 
Dirigi fi mio pensiero -, 

Pc’ miei nemici , ah regginfi 
‘Pel retto tuo sentiero ! 


1 


À que 1 che mi perseguono 
•Signor , non consegnarmi , 
Che contro me già sursere 
■Gii empj per rovinarmi. 


(92) Iniqui teslimoijj 
.Si son me contro alzali 
T.a stessa lor nequizia 
Tatti gii ha rovinali. 



Credo vidtre Bona Domini : in terra* 
viventinm. Nnt . A . 


(p4) Expecla Dominum : vii ililer agi*: 
couìortelur cor munì, el sudine Doujinum. 


Requiem aetercam :- dona eis , Damme: 
Et lux perpetua luceat eis. 




Anli phon# 


i.t- * 


Credo ridere Bona Domini ia terra 
vivjrnùuna.p . • 

ir Cuilocet eos Dbiniuus cimi- principibus- 
tf Cum principibus popuii sud 
Pater oostcr pag. So , Sto reio- ~ 
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ior 


Spéro , che dell’ Altissimo 
2 beni sorprendenti 
Vada - a goder coli giubilo' 

Nel regno de’ viveuli. 

» • > 9 - 

Mia alma , dunque impavidi' 

Aspetta Dio : deh prendi 
Coraggio; il cor confortati} 

Ed il suo ajulo attendi. 

20. 

La pace dona ali 1 anima 
Di tatti i tra passali ; 

Tua luce splenda , e recali' 

N ei regno de 1 beati. 

• • • Antifona ’ 

Spero , clic deli 1 Altissimo 
I beni sempiterni 
Vada a goder con giubilo 
Ne' regni tuoi superni} 

Fragli Prenci pOuga Dio 
Que 1 , che in pace sua morie» :• 

Del silo popolo fra 1 Principi 
Lo riponga sua bontà ! 

O Padre nostro , che abiti ètici- 
Vedi pag. 3a si d r.i sottovoce 


é 
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liEttlO IV. 


(g5) Hespoiide mìhii quanta» habeo ini- 
qui taies , et peccata , et sedera nica , et 
del iota offende mihi; 

Cur faciem tuam abscondis , et arbitrà- 
ri* me ióiihieiim tuam ? 

Conira folium , quoxì vcnHó rapi tur 
ostendis polenliam tàam , et 

«tipulam siccairi pérteqtferis. Set ibis 
enim centra me anTàtitudioe» , et cori- 
sumere me vis peccati» adoleseentiac meac. 

Posuisti in nèrvò pedem me uni , ob- 
servasri onines Setnitas meas , et vesti gii 
pedunr» meorum considerasti, r 

Qui quasi pùtredo cousameodns $um^ 
et quasi veVUmcnlura -, quod comsdUor 


*a unea-, ’ 



Lezióne 4- 



Quanti peccati ho in seno , 

Rispondi ini pietoso , o mio Signore ! 

!Fà che noti a ine sieno 

I miei delitti , ed ogni lieve errore. 

Perchè quel Volto augusto 

* 

Mi nascondi , e me ingiusto 
Tuo nemico ini stimi , e tal non sèrio ? 
Pietà, Signor, di me, mio Dio, perdono! 
Contro una lieve foglia (96) 

Scherno dell’ aure, mostri tua potenza , 
^Contro una stoppia frale ? aimè ! sentenza, 
Me contro , tua fattura 
Scrivi purtroppo dura , 

E per gli errori di mia verde etalè 
Consumar tu mi vuoi senza pietale ! 

II piè tu m’ inceppasti -, (9 n) 

T passi mi Osservasti , 

E diligentemente 

Alle orme del mio piè ponesti mente 7 
Di me , che far mi dr-ggio 
Putrido sudiciume , ed assai peggio 
Delle tarlale vesti ; 

me, Signor , stretta ragion prendesti. 
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fiespon se riunì 

' • • 

r 

il’ Memento fnei , Deus * quia vénfiif 
esi vita mea:ntc aspiclat me visus honvinis. 

• 5 • ,r - ! »' . - . i . j 

ir De -profundis clamavi ad te, Domi- 
ne: • Do mine} exaudi v.ocèm m esiti. 

.M ee aspiciat me visus hommi?. 



Digit 




.J 


J&. . 



ra 3 

- ' r ■ i 

Jlesponsorif 

Mio Dio , di me ricordati 
Che un nulla è la mia vita ; 

Se non mi porgi aita t •• 

IN» un mi guarderà.:. 

Dal fondo delle angustie 

• • I * * . * 

Mi ascolta! a te sciamai! 

Se non mi ajuterai 
Alcun non mi vedrà. 

» ^ *i % t 

I 

• * • • .1 

i 

* ' • " 
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Lectio V. 

(98) Homo natus de muliere , brevi; 

• * ’i f . ■ ’ 

viyens tempore, repletur muUis miserile 
qui, quasj ftos , egreditur et GQUierùur t 
et fugit velut umbra, et nunquam in eo- 
dem stata permane». 

* * * i ' r 

Et dignuro dujùs super liujùseemodl 

» i i i N i \ A 

«perire oculos tuos, et adducere eum te- 
eura in judicium. 

t 

Quis potest facere mundum de immuri- 
do conccptum lèmióe ? Nonne tu q U ; 
sol us es ? 

JBreves dies hominis sunt , numerus 
mensium ejus apud te est : consti tuisl* 
termmos ejus , qui praeleriri non pote : 
runt. Recede pauilulum ab eo, ut quie- 
tai , donec optala veniat, siput merce- 
\ 

narii dies ejus. 
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Breve ha lq vita chi da donna c nato! 
E' di miserie pieno 1 
Egli spunta , e vien meno 
Come fiore, che spunta in mezzo ai prato, 
Qual ombra al sol davante 
Sparisce , e non rinian giammai costante 
Nello stato medesm»', in- cui si trova , 
Ma cangiasi in prendendo forma nuova, 
E tu degno cftst ni v : 

Di aprirci gli occhi tui 
Tanto lo stimi , che a chiamar lo vai 
Al tuo giudizio , e non lo lasci mai? 
Chi mai può render puro 
Quegli , che da un’ impuro 
Seme, e macchiato, oimè ! si concepio? 
Se non che Tu, efie sol sei puro, o Dio! 
' Dell’ uom la vita è breve , 

Tuli 1 i mesi diggià gli numerasti , 

Ed un confin gli dasti , 

Che oltrepassar non deve. 

Onde riposo èi prenda , 

Per poco il lascia , infili a elicgli attenda» 

Qual mercenario suole 

J1 sospirato dì , che brama , e vuole. 
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Re sponsor iutn 

<• ■ # Hii mihi , Domine, quia peccavi 

nirois in vita mea : quid faciara miser ? 

ubi lugiam ? nisi ad te , Deus raeus ; 

• « ' . * 

Miserere «nei duna vèneris. iu novissi- 
mo die. 

i' Anima mta turbata bst valde , sed 
• tu , Domine,, soccorre ci- 

; i v : ! '*■ i. 

i* Miserere mei $ d* ni veneri* in Di- 
vissimo die. - • 

- •• • ■ \ . . i . : ’ •;« • v 
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Responsorio ' 


m«5 


Oimò, Signor , pe'ccai i 
Io che /arò (meschino ? . . 

U’ fuggirò ? vicino, 

Mio Dio, se non a te. 

Ma quando poi verrai , ” 

Signor , nel giorno estremo 
Abbi pietà di me ! 5 i, , 

Molto turbata ho 1’ anima ; 

Dalle, o Signor ,‘tu ajnto; 

Se no , sarò sperduto , 

Speme per me non v 1 è. 

• Ma quando poi verrai , * / 

Sigpor , nei giorno estremo 
Abbi pietà di me ! 
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LeCTIÓ VI. - 

(9^)Quis hoc tribuat, utiu inferno 
protegas me , et abscondas- me , donee 
pertranseat furor tuus, et cobSfìtuas mihi 

lempus in qua i\eaoi;deris mei ? 

* « 

C*w . '!• * t * 4 1 * * ! ; t j ( » * \ 

Pulasne morluus hbmo rursunv vivai*. ? 

, * ' i f * { 

Cunclis diebus quibus none milito , 
expecto donec venìat jiyrnutatio rpea,: 

. n-ii: o,' : 

Vocabis ras, et .egoiTsspondebo Éibi , 

• * t 
operi inanuum' “taartìtri porriges déìUerani. 

Tu quidem gressus meos dinbtmerasii » 

eed parce peccatis meis. 

Responsorium 

j$ Ne ricorderis peccata mea , DomU 
ne , dum veucris judicare saeculum per 
jgnem. 

ii Dirige , Domine , Deus meus , in 
conspectu tuo viajn meam. 
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<ì i$,*UV / IMI)'! ‘*1 

Chi mi darà , Signore , 

Di restarmi coverlo nell’ obblio , 

Persili clic ’l tuo furore 
Passi-' e prescrivi un rfi', tiel.nia 
Di me memoria avrai*? : ‘ 3 ‘T 
Forse puoi creder mai 
(100) Che un’ nonio diggià morlp* 

1 Alh 4 a voPn vèrter puossl’’ risorto ? ' 

Ah ! che io mescimi , dolente ~ 

In tutt’ i di della mia vita aspello 
La mia mutazìon. Tu onnipossente 
Mi chiamerai* , e schietto 
A te risponderò. La destra allora 
AH’ opra di tua man porgi. I miei passi 
Mi numerasti ognora ! 

Mio scruiaiOT"ttr-sèFfc : »r. : ■ 

Abbi , mio Dio, pietà de’ falli miei ! 


iy tup dìo, 


Responsorio 

Quando verrai da Giudice 
Signor i falli mici 
Non rammentar , clic sei 
11 Dio della bontà 

Signor , miei passi regola 
Innanzi a Te : Deh obbliu 
Qualunque colpa mia ! 

M i mostra tua pietà ! 

* 
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tfì Dum veneris judicare saeculum per 
iguem. ; ■ 

, t 

Requiem aelernam dona eis, Domine; 
Et lux perpetua luceat eis. 

» I 

* . • : 

# Dum veneris judicare saeculum per ^ 
iguem. ( . 
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Quando verrai da Giudice 
Siguor j- i fa4li miei 
Non rammentar , che sei 
Il Dio della bontà. 

Dona perenne requie 
A chi morto risplenda 
Su lui 'tua luce , e renda 
A lui tua pace ognor. 

Quando verrai da Giudice 
Signor , i falli miei 
Non rammentar , che sei 
Il Dio della bontà. 





Ticnritiii Nocfi;Rxt a » 

\ * * * r 1 • • < 

:?■* ‘ "’o . 1-r ••<•(:) i l' f 

Ariti pluvia ' -\ 

V •• : • » h • i-vt . ‘ i 

Compiaceli .libi ^ - Domiate fi ut/ eruas 
me: Domane;, fui adjav&ntluin n^e #espice. 


* ' •* t ».»' 

PsALXÌUS VII. 

/ I • i *4 


(101) Expectans expectavi Dominura: 
et internili milii. 

. 4 ~ ^ V.* - " r 


Et exaudivt preces meas : et eduxit 
me de lacu miseriae , et de Juto faecis. 


Et sialuit super pelram pedes meos : 
et direxil gressus meos. 

Et iinmtsit in os meura canlicum ho* 
vum : carmen Deo nostro. 
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TERZO NOTTURNO 


.t i.’irio'.t t!' Ji'.jclt'j'.ìii iì 

Pietà , Signore altissimo ! 

Tante mie pene togli 
Tuoi rai pietoso volgimi , 

E liberar mi vogli. 

' ì ) 1 1 • ■ i n * ■ • v , '■ P \ ■ 7 ? f ; ! c 0 et 

SàL^o ,:7 S ?j • ?£; j 9 2o;jr* 

• t ». 1 * t r (> 1 1 ì , » » v 

I. 


Con sommo desiderio 
Attesi il mio Signore ; 

.E .le SUe orecchie porgere i 

.Gli. .piacque in mio favore |1U 

J » » * i » •* * ’ | # I # I J jl 

t 

2 . 

Egli mie istanti suppliche 
Pietoso, e buono accolse $ 

Dal fondo idi. miserie y , / 

t)al fango Egli mi tolse» jk 

3 . 

Sii pietra il piè fermandomi, 

Diè norma al passo mio,:., , 

Mi pose in bocca un canl^cp* ( 1 00) , 
Nuovo di laude a Dio. : ' 
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Multi videhunt r et timebunt:; 
et sperabunt in Domino. 


Bealns vir, cujus est nomea D'bmint ; 
spes ejus : et .non respexit vanitates , et 
insanias falsas. 


Multa- fecisti- tu , domine ,’Detts naeus 
mirabilia tua : et cogitatiombus tois- non- 
est ipiis similis sit tibi ? 

< • 

: . , 4 • 

♦ • < i ' ✓ I I m ,* • - . '* . i • • * . 

, » . t * * 

Annunciavi *tft locutu-s • snrà (io<£) 
mulliplicati sunt super- nuroerum. - • 


. nir 


Sacrifìci um, et oblationem noluisti : 
aures autera perfecisti mihi (>o5) 
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Vedendo le mie glorie 
Molli rispetto avranno 
Del mio Signor } ed umili’ 
in lui confideranno. 

5 ; 

» 

Felice 1’ upm , che impavido 
La speme in Dio ripose, 

E die sua mente a insania y 
E a vanita non pose! 

6 . 

Signor ! innumerabili 
Son tuoi portenti , assai 
Chi ne 1 pensier somigliati 
Nou può trovarsi mai. 

7 • 

Gli annunziai agli uomini'}; 
Lor suon fu ovunque udito, 

E d 1 essi diggih il numero 
Si accrebbe all' infinito. 

9 . 

Offerte r e sacrifizj; 

Poiché tu rifiutasti , 

Un corpo uman di assumere 

Allora mi ordinasti'*; 



Mi ' 

» ' 

• 1 * 

Holocausimri ec ^o-pétìiMo n oa po- 
llasti ; Tund diti r-e^Cd tehib. 

»:■ • • i > : n*>i \ J . .,;m l l j, . 

• I l . ■ iliiu'.i un i.i 


In ctyfte litri ^crt^rdrii est rfe me , ut 
facerem volUitfàteW tuaftl f : Efdus ibeus 

volai, ét légéltt Quarti in "Ynectiò cordi? 
mei. • - i ***** t 


.J 


Anuunliavi jtótiWàM Mam i» ecclesia 
magna: ( ìoft/é-cce' ftiMà' tné*’ Pdri prò; * 
Ipbebo : Dòttiiie y tu ^clètì.i, '■ " 

.••:rn bili u-jij ir / 

k 


Insti tram lùtfbi nò n tlb^óilifi là corde 
meo: velrtatéfn ttiìtó , ’eé salutari làura 
dixi. 1 " ! 5 ■' • 1 'no *•*» 


Non abscondi; mìse^ktìvdiàmr l'Ùàbi , et 
veritalem tuam ;• : r coHclIicf multo: 

■>.* • <• „ ; .f M o-j ioa >< » 

.!/:« 'V'io ini iì-. ! ; 
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' * Ne pei gli - falli Vitiimti 
Volesti àveré ini doho ; 

Disi# pérè'iò : Próntissimo 
A 1 cenni tuoi già sono. 

io, 

"Nel lift**# dì me leggesi , (106) 
:ClM : 'to> faeeia il tuo voler* ; 

Mio Dio , tua legge piacquemi 
In mezzo al cor tenerle • ' '■ 


11. 




* I,t> àdf imrhéhsi Pòpoli 
' ÌT'uà légge promulgai *' ' 

Nè chiuse avrò le labbia 
Per questo , o Dio: lo sai. 


12. 

^fua' , e giustizia 

Mh 'tèntli' agósti ih 6òée t 
Ovunque diedi annunzio , 

Ch 1 era io tuo Salvatore. 

•1 3 

; ’”£Q all 4 uman géftèfce n<: ‘ 
Tua Velili suprema »- ■> . 

Io non ascosi , e 1’ inclita - lv *’ 
Misericordia estrema. 
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Tu antera , Domine , ■' ne longe facite 
auiilium tuum a me : misericordia- tua, 
et yeritas tua semper susceperunt me. 


4 . 


Quoriiam circumdederunt me mala , 
quorum non est numerus; comprelien- 
derunt me iniquitates raeae , et non po- 
tui ut viderem. . .. ... . 


MultiplicaJae sunt super capillos capw 
tis mei , et cor raeum dereliquit me.. 


. c. ' , ». ■ -*W • 


Complaceat tibi Domine,, ut eruas 
sue; Domine , ad adjuvandum.mé respice. 


Confundantu* simul , et irewereantur : 
qui quaeniQl animaiu incera, ni aufeiaut 

. . ...... , ; 

» - : .. r 
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125 


(108) La tua pietà non piacciati 
Tener da me lontana: 

Tua fedeltà sostienemi , 

£ tua bontà sovrana , 

i5. 

40 

Immensi mal mi oppressero , 

E tanti falli miei , (109) 

Che ( tanto circondandomi ) 
lo di veder temei. 


16. •» 

De’ falli immenso il numero 
Quel de’ capei sorpassa: . :■ 

Pel duol , che m’ ange , mancami ; 
Il cor , e già mi lassa. 


’ 7 - 

Pietà , Signore altissimo J 
Tante mie pene togli : • 1 i i 

Tuoi rai pietoso volgimi , 

Ed ajnlar ini vogli , 

18. 

Onde confusi restino (no) 

Scherniti, e svergognati ..i.-ia. : ■ « . 
Que 1 che rapirmi cercano 
Quest’ alma , e sien fugati. 
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1 - 7.6 

: •' : 


(Jonfandanjur »ply#rsum «t'^ey-crean- 
tur : ,,ui voi u n f ^«^7, I' 
I'erant con feti m po;.ifu^ W ^ fuam : 
Qur dicunt roihi a 


Exu^eflt, ^uppr ^r.ymnes 

?~ eS - ^‘SP 1 ** 6 *®^ .^ a A QÌ - 


i r j!>' •. i 


.')[ 

E^o autem meudicus sum, et pauper: 
Dominus-soMIéSiBs %fet : -WWli* - 1 1 '«:/ 
Adjuior roéwwy f* fuo^ctorméus : 
I>eu# r ‘fi4€i% iiie jardaVerW t fo-<'> ! 

•-'<* *■ nu J.*,j j : ♦ 


, *: t 

Requiem aelernain 
dona eisV’Atoutó* ftorrriH r i'T 
lux perpeiuadi,tt<teat qisìiut dì:: T 
t ì*i.id ; {:.y o?o )■>.'? ì, : 

• tiro/ iiu j/;»rjin : ;■ 

Aulì intona 

/ 

Complaqeat Eternine 1 , «t eruas 

me 5 Domine , afragjfcvanduin me aspide. 

•j u, - i-'o Ii I.iv f.i 
• < A ì; -\ì h r ni" : ; 
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Fugga avvilito , e pavido 
Oue'.iQhp a’ ; miei jnaU insulta, 
Scorno riceva , e infamia 
Chi de’ miei mali esulta- 

20 . 


Esultin que" , che chieggono 
.Jk -Io* salute , f i :t 

e .oqnotr «ripetono c : • 
SIGNOR , SIA LODE A TEI, 

* » • * < * « » ( ■ v i / ( , 


Meschino Io benché , e povero 
Di me ’l Signore ha cura : 

Mio protettor ! ajutami ! 

Nè di tardar procura. 


i ...jh.l Vi; j'h.v.1 uca ;> 


j JWrìo , ; ftfia ■ r| 

A chi morio concedi: * ■■ , ■, 

- %Pi > ri?uWfi« ìo HM-novi#i 

Nelle celesti sedi. , , ^,-r ;, t 


Antifona 


Pietà , o Signore altissimo ! 
Tante mie pene togli : 

Tuoi rai pietoso volgimi , 

E liberar mi vogli. 
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Antiphona 

Sana , Domine , animam meam , <juia 
peccavi libi. ... 

PsÀ-LMUS VIIL 


* ' l •' V 

(in) Bsatus qui intelligit super ege- 
num , et pauperena : in die maia libera- 
bit eucn Dominus. - . 

Dominus conservel eum, viviGcet eum, 
et beatam faciat eum in terra : 

, \ 

r 


et non tradat eum in animam inimicorum 
ejus. 

Dominus opera ferat illi fuper lectura 
dolor is ejus. 

universum stratum ejus versasti in in- 
firmi tate ejus; 
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Antifona 

Sebben , Signor , peccai , 
Pietà ! quest 1 alma sanami 5 
Tu gei pietoso assai ! 

Salmo 8.° 


1 . 

Felice chi del misero (112.) 
Ila cura , e del ^meschino ! 
.Iddio nel dì di angustie ; 
L' ajuto suo divino 
Baragli. Ne 1 pericoli 
Di lui pensier si prenda , 
Fermezza al cor gl’ insinui } 
Beato in terra il renda: 


Da 1 suoi nemici libera 
Quell 1 alma Dio Signore ! ' 

Affretta ajuto a porgergli , 

Sul letto del dolore. : m; 

Signor ! tu ben gli accomodi 
Da capo «a 1 piedi il letto, 

Ne 1 mali estremi nude abbia 
Ivi 1 miglior ricetto. • • - . . 

: i.' • ]./■■ 

T. III. 
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Ego disi : Domine, miserere mei : sana 
animarli meam quia peccavi tibi . 

Inimici mei dixerunt malamihi: quando 
peribit , et morietur nomen eius ? 


Et si ingrediebatur , ut videret ; vana 
loquebatur ; cor ejus congregavit iniqui- 
tatem sibi. 

Egrediebatur foras : et loquebatur in 
idipsum. 


Adversum me susurrabant orane» inimic 
mei : •noe'’ . : ' - 

adversum me cogitabant mala mihi. 

Verbum .ittiq.uum constituerunt adver- 
sum me: numquid- qui dormii ooa adji- 
cial , ut resurgat ? 
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Dissi ; Pietà concedimi » 

Mio Dio, sejdien peccai ! 

• quest’ alma sanami ! 

Tu sei pietoso assai ! 

Sventure m’augurarono (it3) 

I miei nemici ognora: 

Quando morrà ( dicevano ) 

Con lui suo nome ancorai 

4 - ’ 


Se alcuno a farmi visita 
Venia , con falsi delti 
, Parlava , in cor serbandosi 
lOpposti , iniqui affetti. 

Usciva, e fea partecipi 
Gli altri de 1 suoi pensieri , 

Che innanzi a’ tristi , agli empp 
Apriva ingenui , e neri. 

5. 

E quindi mormoravano 
Me contro tutti insieme j 
Male desiderandomi , 

Del che teneyan speme. 

Disegno empio formarono 
Me contro : chi la morte 
Ancide , ripetevano , 

Risorger può , per sorte ? 



Elenim homo pacis meae , in quo spe- 
ravi *. qui edebat pancs meos, ^ 
tnagnificavit super me supplantationem. 


Tu autem , Domine , miserere mei , 
et resuscita me, et rélribuam eis. 

In hoccógnovi quoniam voluisti- me : 
et non gaudebit inimicus meus super me. 


Me antem propter innocentiam susce- 
pisti : et confirmasti me iu conspectu tuo 
in aelernum. 

Benedicius Dominus Deus Istrael a 
saeeulo ireque in saeculum: fiat, fiat. 
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1 33 


(u4) Un' uom dappoiché vivere 
Coti me facevo io pace , 

Nel qual fidai : cibavasì 
Del pane mio } 1’ audace, 

Quando mi tese insidie } 

Allora fu contento 5 
E 1’ empio si fè gloria 
Ordirmi un tradimento. 


Ma tu misericordia 
"Ver me , o Signor , dispensa: 

Per renderli , risorgimi , 

La degna ricompensa : 

Conobbi, in ciò, benissimo 
Quanto tu amarmi dèi ; 

Che non godrk , chi ni’ odia , ’ 
Vedendo i mali miei. 

8 . 

Prendesti onde a difendermi 
Per l 1 innocenza mia: 

In sen della tua gloria 
Festi , che io sempre sia. 

Al Nume eterno, altissimo 
Sia gloria in ogni dì : ■ . fJ . ^ 

Dall’uno all’ altro secolo,, t «j 
Per sempre sia così. 
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Requiem aeternam dona eis Domine. 
Et lux perpetua lòcOat eis. 


Antiphona y . 

Sana , Domine , animam meam , quia 
peccavi libi. 


: ^ fi . t ’ 

Antiphona 

Silivit anima mea ad Deum fortem , 
vivum : quando veniain, et apparebo ante 
faciem Dei. . • _ , 


Psalmus IX. , 

1 » • * - . ' * 

: . • ‘ « 

\ , V ' '• . 1 

• ' .... r- ’ ■ '• { 

(11 5 ) Quemndtnodurti desiderai cervus 
ad fonlem aquaìum : ita desiderai anima 
mea ad te, Dea*. '' '■ * 

3 :t : ■ ì. 
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A chi rnorìo tua requie 
Deh dona y ir Dio pietosi» : 

Splenda tua luce *.• e «rendilo : ■ -« < 
Nei santo tuo riposo. •<: • • 


Antifona 


Sebben , .Signor (1 peqcai-, .., :i 
Pietà ! quest’alma s^uaiiM ^ , 
Che sei pietoso assai. 

Antifona. 

• L 1 alma te sol desiderò y: 

O Nume onnipossente! 

E quando fia , che. in giubilo 
Io li sarò presente ? 



Salmo 9 0 


Qual cerva di 
Ha di trovar desio y. 


acqua 


un riv 


olo 


Ha di, trovar desio ;l 

Ànsanìe'iai qóest anima . } 
Richiede Te , mio Dio. " 1 



36 


Sili vit anima mea ad Deum 
vivum : quando veniam , et 
ante faciem Dei ? 


fortem , 
apparebo 


Fueruntmihi lacrymae meae panes die 
ac nocte: dum dicilur mihi - quotidie • 
ubi est Deus luus ? " *■ 

• ' ■ • v 4 ■ - •• .J 


Ilaec recQrdaius sum , et effudi in me 
animam meam : . . ,., n .... 


, *\ * ■ 4 t 

quouiam transibo in locum tabernaculi 
admirabilis , usqup ad domum Dei. 


> r - j ... 


In voce exultalionis , et coufessionis : 
sonus epulantis. ( i i 6) ■' 

4 N <■'• /: . y 1 obwiT. » : . 
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l3 S 


Ella te sol desidera 
Dio vivo , onnipossente ; 

E quando avrò quel giubilo 
Di essere a te presente ? 

3 . 

E notte , e dì mie lacrime 
Fur pani di dolori ! 

Spesso mi udia ripetere : 

Dov 1 è quel Dio , die adori ? 

4 - 

Ciò rammentando , 1’ anima 
D’ ogni terreno affetto 
Spogliai , poiché fiducia 
Serbava ognora in petto. 

5 . 

Che ornai’ da questo esilio 
Passar mi sia concesso 
Di Dio nel tabernacolo , 

Ove abita egli stesso : 

U’ son voci di giubilo ; 1 

U 1 son* gaùdii e contènti •-> : * 

U 1 della mensa angelica 
Si odono i bei concenti 
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Quare tristis e.s, anima mea 5 et quare 
coulurbas rae ? ■ ' 

- - f ' O . V . 1 . 14 » > < « , / . * f 




iti 


Spera in Deo , quoniam adirne con- 
fìiebor illi : salutare vultùs' mei , "(117) 
et Deus meus. 

, 11. ri 

\ . . » ■ ** 

• v- 4 ». , .Ui\ i 4 ' V * \ 


Ad meipsum aniina mea conturbata est. 

. 1 »I‘ ■. i i *■ ! . ■ 

' r- : . I V.Ì 


Proplerea (ero tnemor .lui Tordauis y - et 
He rmoniem a monte “modico 

• , r t 

* ‘ « <’ J «4» * • * - • ■ 

. lift 1 * 4 1 1 1 tj4 * >;»>«• »\ 


,4 f 

Abyssus abyósum iuVopat* f , 
in voce cal^iiauUirum <tu?i',tìU4p • ... . \ 

t“j In;' jd i 

ijatJiiio-j ina i oliai.. 
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Ma perchè afflìtta e misera ,• 
Anima mia , tu sei ? 

Perchè mi affliggi , e m' agili , 
Se in Dio sperar tu dèi ? 


8 . 

Sì', spera in Dio ! sue laudi 
Ognor dirò : Signore 
Egli è , mio Dio , mio gaudio , 
Egli è mio Salvatore. 


Sì- 

Quando nel sen Io spirilo 
E' tristo , addolorato , 

Del Nume io sarò memore 5 
E sarò consolalo. 


io. 


■ Signor ! la tua memoria 
Avrò dovunque io VÌVA 
D’ Ermon al colle picciolo , 

E del Giordano in riva. 

1 1. 

• Misèritt’su miseria 

Succede , e mi molesta j , .. 
E sul mio capo strepila , 

Qual strepita tempesta. 



À^o 

Omnia excelsa tua , et fluctutf tui ; 
super me trausierunt. 


In die manda vit Dominus misericor- 
dia m suarn : 

% • I 


et nocte canlicum cjus. 

. t 


Apud me oratio Deo vita e rpeae : 
Uicam Deo : Suscepior rneus es. 


i 


Quare oblitus es mei ? et quare contri- 
status incedo dutu afiligit me iuimicus ? 


1 i j.i 
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* 4 » 


(n8) Alle procelle , a’ turbini , 
De’ mali a tutte l 1 acque , 

Da te spedite , ahi misero ! 

11 capo mio soggiacque. 

i3. 

Nel dì di mia letizia 
A me li livellasti : 

La tua misericordia 
Pietoso m 1 inviasti. 




Io Della notte orribile 
Di mie sventure, e guai , 
A te di lode un cantico 
Fedel indirizzai. 


L’orazion continua, ’ ' 

Me presso , è a Dio , mia vita : 
A cui dirò : proteggimi ! 

Tu sèi mia sola aita ! 

1 6. 

\ . 
Perchè di me dimentico 
Ti mostri ? e perche poi 
Quando il nemico assaltatili 
Afflitto allor mi vuoi ? 
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Dum confriguntut* ossa mèa: 
exprobraverum mihi inimici mei. 


Dum dicunt mihi quolidie : Ubi est 
Deus tuus ? 


quare tristis es, anima mea ? et quare 
coriturbas me ? 


Spera in Deo , quoniam adhuc confi- 
tebor illi; salutare vultus mei, et Deus 
meus. . , 

9 • • * * 


Requiem aelernam dona eis : 

Et lux perpetua luceat eis ; 

* / t 

1 * • mi 

' V- /, 
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Quando mi fan rimproveri 
X miei nemici, allora 
Quest’ ossa mi s’ infrangono j . , 
Duolo crudel mi accora 


18. 

Ognora mi ripetono 
Dov'è il tuo Nume, in cui 
Speme ponevi ? e vantanti 
Tanto i favori sui? .. , 

> 9 * 

, . r * • 

Ma perchè afflitta , e misera 
Anima mia , tu sei ? 

A che mi affliggi , e m 1 agiti , 
Se in Dio sperar tu dei ? 


20. 


Sì , spera in Dio : sue laudi 
Ognor dirò : Signore 
Egli è , mio Dio , mio gaudio*, 
Egli è mio Salvatore. 

21. 

Eterna pace , e requie 
Concedi a chi mono ; 

La luce di tua grazia , 

Gli splenda , o sommo Dio. 



Anliphona 

Silivit anima mea ad Deum fortem vi- 
vimi , quando veniam , et apparebo ante , 
faciem Dei ? 

t}' Ne tradas bestiis animas confilentes 
tibi 

t . *'*.:*. ' « t » . 

i 1 1 t i ' i 1 * » / 4 u !, 

r " k Et animas pauperum tuorum , ne 
oblivisoaris in finem. ! 1 ^ • ■ * 


Pater noster pag. 3o. Secreto 

» * 

• • 4 * r | • I 

I 

f « 

.1 . • * 4 . . 



c 


f 4 



. « > • v L «:» r-''-’’ , «2 

• * • ‘ ** " 1 • > «iti J 1 » j.,* — 



* v i ✓ i ; 

a 
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Antifona 

L’ alma te sol desidera 
Dio vivo, onnipossente: 

£ quando avrò quel giubilo 
D essere a Dio presente? 

In mano delle bestie 
L’ alma de’ figli tuoi 
Deh non lasciar ! 

Difenderle 

Sol tu , o Signor , le puoi 
.Nel fin non le dimentichi 
1/ immensa tua bontà. 

O Padre nostro , che abiti etc. 

Vedi pa||. 3i* si dice Setlowee 


r. iil 
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Lictio vn. 

(119) Spirjtus mens attenuabilur , die? 
ine» breviabatìtur , et solanti tallii supe- 
resi sepulchrum* 

. 1 * 

Non peccavi , et ih àmaritndi^ibns mo< 
ratur ocul.us ipeus. t " 


Libera me, Domine, et póne me juxta 
te, et cujusvli rnatius pu^net conira me. 

I)ies rpei transiernnt , cogiialiones meae 
dissipa tae sunt , torquentes cor raeura. 

"Noclctgt verte, rupi in diem , et rursus 
post tenebras spero luceip. 


Nam si sostiti 11 ero infernus domus mea 
est, et in tenebris stravi lectulum meum. 

Putredini dixi : Pater meus es , mater 
mea , et soror mea yermibus* 


Ubi e$t nunc praestolalio mea , et pa- 
^iecMam mea in qui* confiderà ? 
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Lbziowe 7. 

Gimè ! già mi consumo ! • 

E brevi fatti son miei giorni , 0 Dio ! 
Ed il sepolcro mio 
Solo mi resta , e svanirò qual fumo ! 
Signor , io noji peccai .. 

E gli occhi miei dolenti 

Nelle amarezze immersi stanno ornai. 

Le mani tue polenti 
Mi salvino , o mio Dio. Tu a Le vicino 
Mi poni 5 ed io ineschi uo 
Di alcun non ho timore , 

Che sua speme in te sol pone il mio core, 
Passaro i giorni miei , 

Svanirò i miei pcrrsier , stràzio dell' alma, 
Che sempre tristi , e rei , 

Non mi fanno trovar riposo , e calma. 

La notte in dì mi fero 
Cangiar , ma dopo questa , 

Veder la luce un’ altra volta io spero. 

Se attenderò, funesta 

Tomba sarà mia casa , e preparato 

Nel bnjo ho. già ’I mio letto. 

Al sudiciume ho detto 

Sei tu ’I mio padre amato; ** 

E dissi a’ yermi ancora 

Voi la mia madre siete, e la mia suora. ( 

Ov’ è l 1 attender mio cotanto, adesso ? 

Ah che qon sollo io stesso ? y 
Intanto , oimè ! , chi sia , v 

Che ponga mente alla pazienza mia ? 



’i?8 

Responsorium, 

, v/ Peccantem me quolidie , et non 
poenitentem timor, inortis conturbat me 

Quia in inferno nulla est redemptio, 
miserere mei Deus , et salva me. 


ir. Deus in nomine tuo salvum me 
fac, et in virlute tua libera me. 


Quia in inferno nulla est redemptio, 
miserere mei , Detis , et salva me. 
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Responsorio 


Della morte il limore mi affanna 
Perchè colpe commisi , o Signore 
Senza averne nel seno dolore 
Senz’ averne tormento nel cor. 

Ah ! nel cupo soggiorno di morte 
Di salvezza giammai non v’ è spene-, 
Ma salvezza , e pietate ne viene 
De le solo , o supremo Signor , 

Ah' Signore , che sei così giusto , 
Deh mi salvi pel nome luo augusto ! 
La tua possa mi liberi ognor / 

Ah ! nel cnpo soggiorno di morte 
Di salvezza giammai non v’ è spene 5 
Ma salvezza soltanto ne viene 
Da le solo , o supremo Signor, 



Lectio Vili* 


j5o 


(120) Pelli meae , coosumptis carni- 
bus , adhaesif os menni , et déreHcta- sunt 
tantummedo laiyia circa dentes nteos* Mi- 
seremini mei * miseremini WW>i sahem 
vos , amici naféi , quia inamis Domini te- 
ligli me. ' ' 


Quare persequimi^i i me. 5>cut Deus, et 
caruibus meis, sa tura miai ? 


Quia inibì tribuat ut scribantur sérmo- 
nes mei ? qufs inibì -dèi, ut exaréntur in 
libro stylo ferreo, vél piombi làmina , 
vel celle sculpantur in silice ? 


Scio enlm , quod redemptòr meus vi* 
vit , el in novissimo die de terra surre- 
cturus sum, el rursum circumdabor pelle 
Alea , et io carne inea videbo Deum- 
meum. Quem visurus sum ego ipse , et 
oculi mei conspecturi sunt, et non alias: 
Jleposita est baec spes mea in sinu topo. 
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Lezioni &. 


1 5i' 

Consume orna» mie carni, alla mia pelle 

i»9u$ attaccate T ossa ! 

Mie labbra , senza possa % ' 

Ilestaro appena iuiorno alle mascelle 

PietgUìi a^en, : palate 

O amì,<p: # iei, <jeh. ! abbiate •. , it 

Perchè di Dio la mano onnipossente 

M’ha tocco, e sul mio corpo ornai si seute 

Perché perseguitate 

Voi me; q« ai fammi Dio f , 

E di mie carni , oirnè ! vi Satollate ? 

Oh duro stato mio ! 

Cip ny ; , obé-j miei, detti, alméno 

Jn registro scrivessi , 

Ovver fossero impressi 

Con si il di ferro : o che scolpiti sieno 

In piombò, ovvero con scalpello in marmo? 

Poiché già ’i mio supremo 

Redentor so che Vive.,. e nel di estremo 

Risorgerò da tèrra u’ sarò gito. 

Di nuovo io allor vestito 

Di questo frale Pio vedrò : a me Stesso 

Vederlo fià concesso , 

Kon ad altri per me : con quésti lai 
Vistò , o mio Dio , sarai: 

Sa rò nel tuo cospetto ! 

Ecco la speme , che conservo in petto 
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Responsorium. 

®? Domine , secundum aduna meum- 
noli me judicare : niliil dignum in con- 
spectu tuo egi : 

Ideo dcprecor majestalem tuam , ut 
tu , Deus , deleas iniquilatem raeam. 


ir Amplius lava me , Domine, ab m- 
justitia mea, et a delieto meo munda me; 

Ut tu, Deus , deleas iniqui tatem meam. 
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Responsorio 

Secondo gli atti miei 
Non giudicarmi , o Dio 
Poiché niun atto mio 
Fu giusto innanzi a te. 

Le colpe , o Dio , cancella 
Dall’ alma mia rubelln 
Miei voti accoglier piacciali , 
O sommo Re de’ Re. 

Il cor mi purga , e tergi 
D’ ogni suo fallo: estendi 
La tua pietà, e mi rendi 
Degno , o mio Dio , di te. 

Le colpe , o Dio , cancella 
Dall’ alma mia rubella 
Miei voti accoglier piacciali. 7 
Q semmo Re dè Re. 



Lfxpja I?U ■ 

(121) Quare v.nJv* eduxistì nie ì 
qui ulinam consmnpiqs, esserti tìe octflus 
me videret. 


Fuissem quasi non essere» , de utero 
translatus ad tùttiulum. Numqùid noti 

'■ /?/ • ’-v ’ 

pauciias dierqjp tyeoj-ijiflj fìùielijE brevi ? 


D imi ite ergo mè ut piànga in ' ppullulum 

* i 

dolorein rneuùi j auteqùafn Vadam , et non 
•merlar ad terf^ , et.oper- 


tam mortisi caligine , teiràjrt miseriajg j 

t <»*»•• * * •* 1 

et lenebrarum , ubi niillùs ordo , sedi 
sera pi tennis borro! iubabitat. 

A •vn"' 


-~=*w »HW<tWèc>i 
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s 5* 

Perchè ti piacque tr&rmi , 

O mio Signore , dal materni seno ? 

Foss’ io venuto meno , 

Fossi consumo allora , e non mirarmi 
L' occhio dell’ uomo avesse mei potuto. 
Ah ! seni’ aver vissuto , 

ÀI sepolcro , infelice ! 

Dal seu , fossi ito , di mia genitrice. 

De’ pochi giorni miei 

11 corso non fia corto? 1 

Lasciami almen per poco , onde de rei 

Mici falli il dolor pianga, pria che morto 

Vada , senza tornar , u tenebrosa 

F quella terra , piena 

Di caligine '‘mortifera , e penosa. 

Terra di duol , di pena 

Ove di morte Y ombra c dappertutto . 

È terra di dolore , s 

jOve, senza ordin , regna eterno orrore. 
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HeiponsoriÙTìt 

* Libera me , Domine , de viis infera 
ni qui porlas aeròas confregisti , et vi- 
sitasti infertìuni , et dedisti eis lumen r ut 
vidèrent le , qui erant in poénis tene- 
bra rum. 

ir Clamante» , et dicentes : Advenisti 
Redemplor noster. ' 

V Qui erant in poenis lenebrarum. 

Requiem aefernam dona eis , Dò- 
Mine : et lux perpetua luceat eis. 

i. !• , ' 

# Qoi erant i» poenis tènebraru» 
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Responsorio 

Dalle vie. Signor , ci libera 
Dell’ inferno , a cui spezzasti 
Col tuo braccio l 1 atre , ferree , 
Dure porte, e’I visitasti. 

A color , che nelle tenebre 
Eran chiusi, lume dando, 

A te lodi , ed onor diedero , 
Redentore te chiamando. 

Agli estinti calma , e requie 
Dona , o Dio j nel regno eterno 
Deh ! gli reca ; e che gl’ irradi! 
Lo splendore tuo superno. 

A color , che nelle tenebre 
Eran chiusi , lume dando v 
A te lodi , ed onor diedero ; -, 

Redentore te chiamando. 



Respon&orium aliud 
solemnius 

(122.) Libera raè , ©ornine., de motte 
^eterna, ih 4 ie illa tremenda: 

Quando coeli movendi sunt , et terra. 
Dum venerfc judicare saeculum per ignem, 

* Trtyhéos faplus sum ego , et eimeo, 
.dura discussio Veuerit, 'alane ventina ira. 

# Quta'da còeli movendi sitp|, et terr . 

'f ©ies ili a , dies trae , calami latis , et 
miserfae dies 'magna , et amara v#lde: 

ir Dura yeheris jqdicare saeculum per 
ignem. 

y .Requiem aeternam dopa eis , Domi- 
ne j et lux perpetua lueeat eis. 


b? Libera me , Domine , de morte ae- 
lerna ; in die illa tremenda : quando 
.coeli movendi sunt, et terra: 

V Dutn yeneris judicare saeculum per 
ignem. 
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Altrq respohsorio 
più solenne. 



Signor ! mi libera da eterna morie 
Nel dì terribile , nèl qual le porle 
Mi si spalancano di eternità. 

Allorché scuotopsi la terra, el cielo , 
E verrai Giùdice, seùza ombra , o velo, 
Col fuoco il secolo per giudicar. 

Tremante palpilo , sommo Signore , 

Il formidabile, giusto rigore 
E la dissamina, ciré allor verrà. 

Allorché T eiera , la terra , e tutto 
In modo orribile si scuòterà. 

O dì di angustie , d’ ira , di affanni r 
Di pene, e palpiti, che io timi gli apm; 
Non fuvvi il simile, nè vi sarà. 

Allor da Giudice , Signor , verrai 
Còl faoco rt Secolo per giudicar. 

All’ alme misere requie ti piaccia * 

Mio Dio , concedere , e di tua faccia 
Su di esse sfolgori Tallo splendor. 

Signor , mi libera da eterna morte 
Nel dr terribile , nel quei le pòyte 
Mi si spalancano di eternità. 

Allorché scuotopsi la terra , e M cielo, 
E verrai Gindice senza ombra , o velo 
Col fuoco il secolo per giudicar. 
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AD LÀUDES 

Antìphona 

Exuhabunt Domino ossa humiliala. 

Psalhus I, 

i * 

(ia4) Misererò mei, Deus, secundum 
ma guata misericordiam tuam. 


Et secundum multiludinem miseratio- 
aura tuarum ; dele iniqui talea» measa. 


Amplius lava me ab iniquilate mea : 
et a peccato meo munda me. 


Quoniara iniquitatem meain ego-«o- 
joosco : et peccalutn meum coatra me est 
Aem per. 
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ALLE LAUDI (n3) 

Antifona 


- J 


L 1 ossa pel giubilo — Fluiteranno 
In D io , e gloria — Gli doneranno. 


j“ .i. 


r -b t •. < * , •• 

( ’ * i J ,i n«- Jit'i* > «m . .• 

1. 


A 1 miei moltissimi falli , o Signore , 
Dona , pi-. !'>•.« , m .>> ncordia. 

.. .. CjUe so b^u»>auop c iu'.aio c- maggiore 


< ii o *fj ■ • )> trvi . 


Secondi*. lini <:■ * > i -» «l'essa, o mio Dio, 
Onv>i caui , i: • ! • u: il anima 

■ de ieoipe.b «r.tnethb/ tulle in oKblio. 

■ » i. •'•»!* .ii srai Dm: z ■ - \ m . r: 


Semprep(-u ;• ■ > i.mi 1 alma, li piaccia 
T Dalle sue. Si. • -i inno purgami , 


-tOM. tJi «i "li v* 

E mente vo'e ■ 


li- vi un i. c na . 


4. 

>•_ ùi 'Da min’ ondi'*- conosco 

1 i . mia pelcsato .'«seni i «* reoMracio -i 
M’ c spavo;. ic . . . i gno , e fosco. 

T. U L . i t 


\ 
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Tibi soli peccavi , et malara corara 
te feci : 


ul justificeris in sermonibus tuia, et yin ? 
cas cuin judicaris. (i?5) 


Ecce enrm in imquifatibus couceptus 
suoi : et in peccatis concepii me ma-? 
ter mea. 

' ■A: *• ; ' , • 

4 • • • • > . I , ! ' 1 

Ecce euim vernatela dilexisti : incer- 
ta . et occulta sapientiae tuae manifesta- 
sti mihi. 


Asperges ine hyssopo , et Epund^bor : 
lavabis me , et super nivera deaUjabor. 


Audilui meo dabis gaudium * et laeli» 
liana : et cxultabunt ossa hurailiaU. 

" . . * f : ' r 
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5. 


i63 


Te contro io . perfido solo peccai. 
Signor., perdono ! che fui un’ empio 
Innanzi a 1 proprj puri tuoi rai. 

6 . 

Ah via , perdonami *• poiché !o puoi : 
Tu T hai promesso : te ciò giustifica 
Conlro chi mormora su^fatli tuoi. 

7- 

Ecpo che io misero fui concepito 
Iti grembo a 1 falli : mi diede 1’ essere 
Madre colpevole , che m’ha nudrito. 

8 . 

v 

Tu , che ’l veridico sei. per essenza , 
Volesti noti , benigno rendermi 
Gli alti misterj eli tua Sapienza. 

a* 

Colle acque aspergimi , e sarò netto ; 
Sii lava , e della neve più candido 
diverrò subito più puro , e schiette. 

io. 

Allora giubilo godrò , e contento, 
•Esulteranno T ossa ..pel gaudio 
Pi cui tìou ebbero giammai momento,' 
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i'.Avei-fe faciem (dami a'^éccalis raeis: 
et omues itiiq&itàte^ife'ks 'tìeje. ' 

.K i r* l*J t 'fJ'j j li lì- , ,< 

.0 


* f * * • r . * 

1 1 < • t t * * ' * i i / * w/». * » v * i A 

..Cm- murxlnm crea nr fne , Deus: et 
spiritiera. recium iuiiova in visceribus meis. 


.'Oli ) I ! , fji' u r 1, 


r 
• \ 

‘ Nè jirdji'diiis 'itìe a facie tua : et spiri- 
- tum Sarrcium tournee auferas a mé. 

.olriLun £ii LA Cil:> , 9JO^.j.GO £, .L*U/1 


«SWaèatrfffii ‘laeiitiam salutari tui : et 
spiriti! prindipafr counrma me. 

.<:’.a"iniì f ''ì ri > : n’f • 


•o 

OU '. 9 f IIM'V »•»» !-*• 

'■DoòeboHhiqruos vias tuas : 
•té ’ cxjtiVe^ten WW m ‘l 0J ‘ v ‘ i; * 


f 

et impii ad 

U*i j *) 7 i . » 


f oJxie.’iio3 9 , óaho^ oUdcig «.-ìo.IA 

LibeFa . lite de sab^nibà 
' sahitis i mcr.re : :‘ ét* e'xuitàb’i t 
siiiiam tuam. 


fs i Deus , Deus 
lingua’ naca ju- 
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Quel volto, piacciati di’ falli -miei , 

{ Che molti sono ) .pietoso vp]yqie' tvJ 
E pietosissimo cassar gli dèi. 

f 2 

è 

Il core formami. r Signore , in seno 
Puro , sincero nelle mie viscnve 
Lo spirto rendimi di virtù pieno. 

i3. 

Giammai permettere , che sin » non voci 
Da te scacciato ti ii santo tuo. spirito.» 
Che’l core accendami deli! non mi togli 


(126) Il gaudio rendimi del Salvatore 
Da te promesso tuo spirto inspirami , 
Sì confortandomi il petto , e! core , 

1 5. 

; , ; t *, r • ( f> , P 

E da me i perfidi ^ impareranno 
I tuoi precetti : Spcrp. ,che docili 
Tue vie santissime seguir vorranno. 

ih. 

Mio Dio , mi libera dal fallo brillo 
Del sangue , e allora di tua gjustifcii 3 
Dirò le laudi pel mondo tutto. 



i66 


(127) Domine, labi» mea aperies : et 
os Dietim anuuntiabit lauderà tuam. 


Quoniam si voluissès, saerificium dedis- 
sem utique: holocaustis non delectaberis. 

r ,.!•/ • 


Saerificium Deo spiri tu* òoolribulatus: 
cor contritum , et humiliatum , Deus , 
non despieie*. 


Benigne fac , Domine ,, io. bona volit- 
iate tua Sion : ut aedificenluT mOr» Jeru- 
salem. 

Tunc acceptabis saerificium justjtiae , 
©blationes , et holocausta*. (129) tuoc jin- 
ponent super altare tuum vitulos. 


„ Requiem. ae ter» ara dn«a eis , Domine; 
«1 lui; perpetua Iacea* eis. 

.J.'J.’ • 5. 4 I' • >' 

A 
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i é*j 

ìj. 

• , • » . , « 

te labbra aprendomi fià altòr cliè snodi 
Mia lingua , e tosto farà che celebri 
Ili te l 1 elogio , di te le lodi. 


18. 


Se un sacrifizio li Fosse accetto 
L" avrei offerto 5 ma tu di vittime , 
£ di olocausti non hai diletto. 

> 9 * 

T’ è sacrifizio caro , gradilo 
Un' alma afflitta , dolente, supplice, 
Nè sprezzi un tfeneW dorè contrito. 


20. 

Benigno di’ essere’ tu abbi il volere 
Verso Sjftmoet.jJc mura edifica (128) 
I)i Gerosolima col tuo potere. 

21 . 

Allora vittime ti fian dovute , 

E degne offerte : su questo esempio 
Altre più nobili ti fian rendale*. . 

22. 

Perpetua requie , deh ! à trapassali 
Doua , e tua luce su loro sfolgori j 
£ presto recali fi agli beati. 
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Antiphona 

i ’ ' 

Exultabunt. Domino ossa humiliaUu' 


, if> * r * . n p t 

- » • ., 1 

» • 

< . :>* - 


Antiphona 


Exaudi , Domine, orali onem meatn 
ad le omais caro veniel. 


•i.- 


,/*• !> ; « • « f *»» « * «• * 
PsiLMUS ..i If.n 'i , . , ; - 


(i3o) Te-decet hymnus , Deus $ 
Sion, el libi reddetur Votum io J^rusalem. 


UH 


»' ■ Ut*' f.f'llj.J.' 


. r 




'i"' :> f . t. ,] r r 

: j i' : j> ‘ 'li 

). xaudi oraiidnera nieam : ad te oi 

X.; 


caro veniet. 


omnis 


» i » 


.1 , 


J * 


/ I!: . i 
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'Antìfona 

L' ossa di giubilo 
Esulteranno 
In Dio , e gloria 
Gli doneranno. 




Antifona 


Se accolte le mie suppliche 
Da te, o Signor, saranno, 
Allora tutti gli uomini 
Devoti a le verranno. 


Salmo a. ‘ 

‘ i . 

In Sion inni , e cantici 
À te son , Dio , dovuti: 
In tutta Gerosolima 
Voti ti sien renduti. 


?.. 

V 

Se accolte le mie suppliche 
Da te , o Signor , saranno 
Allora tuli’ i Popoli (i3i) 
Devoti a le verranno. 
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"Verba iniqnorum praevaluerunt super 
nos : et impieiatibus nosUis tu propria- 
beris. . • 


Beatus quem elogisti , et aSsumpsiSli : 
inhabiiabit in atriis tuis. 

, * * i « «' • 


Heplebimur bonis domus tuae : 



• n » 5 • 

«anctnm est teraplutì» tuum, mirabile ir. 
^equitate. 


Exaudi nos , Deus , salutari noster : 
spcs omnium fiuium lerrae , et in mari 
longe. 
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3. 




Contro di noi prevalsero 
Degli empj i detti indegni : 

A’ nostri falli d’essere 
Propizio ornai ti degni. 

4 - 

Felice chi a proteggere^, 
Immenso Dio , scegliesti : 

Fia che securo egli abili y 
E nel tuo tempio resti. 

5. 

Di tua magion santissima 
Colmi sarem di beni : 

Di amor perenne , e grazia 
Sempre sarem ripieni. 

6 . 

Signor ! Santo è tuo tempio 
Ove tu stai: splendente 
Della più illustre , esimia 
Giustizia sorprendente. (i3a) 

7- 

Nostra salute , ascoltaci ! 

Tu delle genti speme ; 

Anche che sian nell’ ultime 
Spiagge del mondo estreme. 
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Praeparans montes in viriate tua ac- 
cinctus polentia: qui conlurbas profundurn 
maris, et sonuru flucluum ejus. 

i • 1 i< * '• 


• * • 

Turbabunlur genles , et timebunt qui 
habitanl lerminos a signis luis : 

r * ** ' , , St 

r % * t. 


exilus malulini , et vesperae deleetabi*. 

i * 

* » ' , ii 



Visitasti terram , et inebriasti «ara ; 
inultiplieasli locupletare eain. 


Flumen Dei repletuiu est aquis j- pa- 
rasti cibum iiloruiu ; 

•••!'• ? • 

' ' l '*• !» . '• 

(t >• * . u U . ’ • «a ‘ 
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Rendesti i monti solidi 
Dal tuo poter rondutto ; 

Il mar sconvolgi , e '1 fi e ini lo 
Doni all 1 instabil flutto. 

9 - 

• r • • 

Quc che del mondo vivono 
Anche agli estremi liti , 

A' segni di tua collera 
Saranno sbigottiti. 


io. 

Altronde dorai" giubilo 
Co 1 benefìij tuoi :, . i „ 

Mio Dio , da 1 lidi esperidi 
Persino a 1 lidi eòi. 


11. 

Facendo al Mondo vìsita. 

Tutto r'innebbrastj-^ 

Le sue ricchezze vane 
Tu gli moltiplicasti 

12 . 

I fiumi che fai scorrere il i. ; ? * n I 
Son d 1 acque ridondanti, juuJ 
Onde a’ mortai concedere 
De 1 cibi esuberanti. 



■ni 

0 

• i 

quoniaj» ita est praeparatio ejus. 



Rivos ejus. inebria, rauhiplica, », geniali- 
tà ejus : et in stUljcidiis ejus . lavabi tu? 
germinaus. ( ; 


• v> 1 

Benedìcesattconae anni benignùetis tuae: 
, et canapi tui replebuntur «bertele* ’ 

il*.' i jit <» ». 

...o : . : a c i - t ■ i 


r r 

« k 4 

Pinguestm'sfiécfoia dfetó^i ; et exul- 
taiione colles accingentuh - 1 

unev (ii •••i, ,,ì 

:)ic ) !»|i ,: ‘.»;?* il ^ 


Induci sunt atietes *Vi**a ex vallea abun- 
dabunt irumetife’j- •;.*?, 

f ■ r:o'; ir*-, in V ; f». - 
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Che tu così sei solito , 

La «erra preparare 
Onde capace renderla 
I frullìi suoi per dare. 

i4- 

i 

Suoi riyi di jjcqjie ionebhrit* 
Moltiplica sue pìaute , 

Onde , allorquando innafiìansi y 
La terra sia abbondarne. 


• *5*. 

0,1 tuo patere il creolo 
Benedirai dell’ anno \ 

£ i campi , ameni , floridi > 
Fertili diverranno. 


16. 

Diventeranno fertili 
Anche i deserti stessi : 

Fien cinti di letizia 
1 monti , i colli anche essi. 

*7 ■ 

Fieno gli arieti carichi 
Del più vistoso vello : 
Daran le valli in copia 
Fijro frumento , e bello,. 



■17 6 


cantabunt eternai 


•(-•i j , ! ... » 

. et bjmnura di cent. 



i *u 

* f ,1 * 

i i '* r * 


Requiem aèternam donà eis, Domine : 

et lux perpetua" laceat éis. >' 

, rn i*. v.k: 

. > ;i . ‘iri-ilij*. l .i 1. 1 ìdJ i • * < 


Antiphona 

Exaudi , Doniine , oralionern raeam i 

ad te omuis $àre ! ‘Yeuiet. " 

, ilaiei: { iti /(li» iqi!. . > .» ■ 

•OtlUC .'13 /»!< » 


; ’ • • <I.i .4 

. ; iJ t ,y ,u i “kImii*. 

i’.l.'. . J'jl tu iiil'.ì li.il I 

. ??. * iiica I t isuotii I 

r i 

* v * 

ùoi:*: il;* 

: oiii*v o?ojeiv ùiu } •[ 

eiqca ni ili «v f«l 

a , oJi.5a>i-.ì oju'ì, 
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* 3 . 

Tuiti alzeranno gli esseri 
Àllor le voci loro ; 

Al Nume inni di laude 
I iiluoiurauijo a curo. 


1 D- 

Itequie . mio Ilio, perpetua 
Duna agli estinti , e splenda 
La raggio ili tua gloria, 

L lidi ornai li renda. 

^ Antifona 

Se accolte le mie suppliche 
Da te , « Signor , saranno j 
Allora tulli gli uomini 
Devoti a te verranno. 






* * 


ì 


T. W. 
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Antipliona 

Me stiscepit dextera tua, Dorarne, 


PSALMUS IH, 


(i33) Deus Deus meus ad te de lue» 
vigilo. 


Siti v it in te anima mea: quam multi- 
plici ter libi caro mea. 


In terra deserta , invia , et inaquosa 
sic in sancto apparui libi : 


ut viderem virtutem tuam , et gloriai»- 
.tuam. . 
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Antifona 

•Eterno mio Signor , 
Tua destra in mio favoy 
Sempre stendesti. 

Salmo 3.' 


i. 


Dacckè 1’ aurora appare 
desto , e te desio : c 

Mi desto, e a te , mio Dio^ 
Mi fo presente allor. 

Di te , © Signor del Mondo 
H* brama T altta mia ! 

Oli quanto te desia 
Benanche questo cor ! 

2 . 

In questo alpésttè lòcoi 
Senz'acqua, e derelitto. 
Perseguitato , e afflitto 
Io mi presento a te : 

Gotte Se’ fòssi allora 
Nel tèttpiò tuo , vedére 
M’ è dato il tuo potére , 

La gloria tua, mio Re. 


/ 



Quoniam melior es; • misericordia tua 
super vitas : labia mea laudabunl le. 


Sic benedicane te in vita mea : in no- 
mine tuo levabo maqus meas. 

- -I 


Sicul adipe , et pinguedine replealur 
anima mea : et labiis exultationis lauda- 
bit os tueutn, ' >■ o 

Si memor fu» lui super statum meum, 
in matutinis meditabor in te; 

♦ n *1'» • » * 


onia fuisti adiulor me>us. „ 

* - #; «»' •} * J > *> - II* j » 

, 'tJji: ; »eb a , *!'!] '• 'f " 

.;i d.f.u 3 f oi-Jl::. ‘ 

j ; tl ù oJ - ; . « ... . 

]"t in velam^nto alar^im luarum exul- 
t.ibo : ndhaesit auim& .inea -post te-:, me 
suscepit desterà t.ua ri j ; 

. . v 1 tu i*». * * 
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Chi* delle vitti tulio 
Lh lea piòli» ìi in tiare , 
Mia lingua 'iti tulle 1’ ore 
Le glorie lue dira. 

Umle alierò le niani , 
[1 Nome tuo chiamando , 
E ’l labbro , sospirando , 
Te sol benedirà. 


4- 

. • 4 t . : ^ < - 

I .«vi . •• ‘ 

Dalle lue agenzie l’alma : 
Sarà impinguala : lodi 
In molttiorrni modi , 

L ieto li canterò. ; » 

Se chiusi ai sonno i rai 
Te rammenta» ognora: 

In apparir T aurora 
A le più penici ò : 

. .» • > . ì 

5. I 

Mi sovverrà , che fosti 
3 ‘MJu prolòfWt - «' tu ù a] ifluV 
1 <>osi ’i mio cór' n d)u io 1 : 

Ti rendei à,'^ Signor . 9 '- ux ‘ 3 

Delie lue ali ali’ ombra 
*’ Lieto viVrÒ 1 : aliat e ,ia 
Te presso : t il l’ abuS' ; armata 
ina desila è; 111 III'O ir. wr. 



i8s 

i 

Tpsi vero in vanum qnesieruni animami 
meam , inlroibunt in inferiora terrae \ 
tradentur in rnanus gladii j 

( > 34) parles vulpium eruul. 


Rex vero laetabitur in Deo! laudabuit- 
tur omnes qui jurant in eo j 

quia abstructnm est os loquentium ini- 
qua. 


UmATtJR SEQtTEKS 
PsjkLMUS 

\ ' , < ' 1 

C 1 36) Deus, misereatur nqstri, et bene- 
dieat nobis : illuminet vuUmn suua* su- 
per nos , et misereatur qpMé'i* 

Ut cognoscamus in terrari y ( i: m marn: 
in omnibus gemibus salutare luitiu. 

x • 4 . ... » U ** • 4 : w 1 • 
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» 

Irìvan la vita mia 
Cerca ro i miei nemici : 

Essi di spade illirici 
Cadranno nel poter ; 

Delle voraci belve 
Pastura divei ranno , 

É negli abissi andranno 

I perfidi a giacer. 

7- 

M# esulterà in te , Dio , ( i 35) 

U Jle ; i devoti sui 
Cbe giureranno in lui 
Avranno lode , o.nor 5 

Poiché fu chiuso il labbro 
Peli empio, i dicui detti , 

Iniqui furo ; affetti 
ffudrendo iniqui ©gnor. 

Si UNISCA IL SEGUBIfTÈ 
Salmo 

* 1 . i 

Ci benedica Dio , 

Abbia pietà di noi 
Del volto i raggi suoi 
Ci mandi sua bontà; 

In terra onde sue vie (i3^) 

II mondo riconosca , j yv e •}' 
E 1 Salvator conosca 

Quando dal Ciei verrà. 
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Confiteantur libi populi , Deus : confì- 
leanlur libi populi ornnes. 

» 

Laetentur , et exullent gentes , quo- 
niam judicas populos io aequilate, et geu- 
tcs in terra dirigis. * 


Confìteantur libi popuìi , Deus , con- 
fìleanlur libi populi omne3 : terra dedit 
fruclum suum (i3b). 

(i3q) Benedica* nos Deus, Deus no- 
ster , benedica* nps Deu§ , et meiuaiit 
eura omnes fincs tcrrae-. ; 

•i I f A > - 7 

Requiem aeternarn , dona eis, Domioei 

et lux perpetua luceat eis. 

• • ’ A 

• ,« > 

; „ Antphona ' 

I !- » * ‘ l * 

v % • 

Me sntcepit desierà tua , Domine* 


Digitized by Google 



Cosi del MoìkT» tutto 
Ti a dorerà n le gelili : 

A le riconoscenti 
Benediranno te. 

Festanti esulteranno , 
Perchè con giuste leggi 
Le giudichi , e ie reggi 
Con equità, o Gran Ile. 

3 . 

Ti adoreran le genti , 
Che sou nel Mondo tutto , 
Che diè la terra il fruito 
Che ’i Mondo salveià. 

li Trino , cd Uno Dio 
Benedizioni spanda , 

Del mondo in ogui banda 
Sempre si temerà. 


4 - 

Perpetua pace dona 
A chi sue macchie purga : 
Splenda tua luce , e urga 
Dal fuoco» punì tor. 

A mi fona 

Eterno- nifi» Sicnor , 

Tua destra io mio favor 
Si m .re stendesti. 




Àntphohà 


A porla inferi erue , Domine, ammara 
Alea tu. 


Caivticuac Ezeciijas 

(<4°) Ego dixi : In dimidio dierutic 
tncorum : vadam ad porlas inferi. 


Quaesivi reSiduum annorum meorum : 
dixi : non videbo D 9 npd,n,un? Deura ini 
terra vivenlium. 

Non aspiciam hominem ultra : et bibi- 
ta torem quielis. 

Deneraiio mea ablata est i et Convolu- 
ta està me, quasi labernaculum pastorum. 


Praecisa est, velut a texente, vita meaj 
duna adbuc ordirei, succidii me: de mane 
usque ad vesperam hnies me. 

Sperabnm usque ad mane : quasi le» 
sic contrivit omnia. , ossa jjnea. 

De mane usque ad yemenita fiuies mer 
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Anlijond 

Deh! mi salva, o Signor, di eierna morte 
Dalle tremende , e rugginose porte. 

Cantico di Ezechia 

Allorché de’ miei mali era nel forte 
Dunque, dissi, nel fior degli anni miei (i4> ) 
Mi anciderà col ferro suo la morte i 

* * 4 

Il Testo de 1 miei di tutto chiedei , 

E dissi : Nel suo tempio io sventurato 
Vedere il mio Signor non più potrei ! 

Ah che di più mirar non mi fi a dato* 

Il Popolo del regno a me soggetto. 

Che vive in pace, e da me tanto è amalo! 

(«4aJ La prole mi si strappa , oimèt dal 

petto' 

E si distruggerà , qual suolsi , oh Dio 1 
Str uggere de’ pastor il fragri tetto. 

Qual tela vien reciso il viver mio 5 
In tessersi è troncato ; e fia che pera 
In uu sol dì , cadendo nell’ obblio. 

Il nuovo di veder speranza m 1 era 
Mail morbo.qaal leon, ni’ljj infrante Tossa, 
falche non giungerò persino a sera -, 

>* • *' > * . , * .* ; yl • ' ». » * 
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sicut puliti* hirunlinii 
dilaboc ul colomba. 



.'’ainabo : 


me- 


Anemia' i siimi oculi mei': suspieierites 
in exc.;lsu4iv. v . i 

Domine, vini palior, respot, ie pio me : 


qud dicani, ani quid ìespondebit ru ili i , 
cuiu ipse fecerii? 


Recogilabo libi amus ijne -.*s , in ama 
mudine aulirne meae. 

» , . * ! ' • ' * * ’ > 


Domine i, si sic vivilur , el ìa ia libu> 
yila spiritus mei , . * 


compie» me, el vivilicabis me: ecce 
in pace arnariludo mea amarissima. 


Tn autem eriiTsii antrmrn meam, ut aon 
perii et : projecisii post ter^uin' turim 

tomaia peccala un a. 

r , , ■ 

Quia uon infernus confììebitnr libi , ue- 
qae mors iaudab-it le : non ext/eclab int , 

qui dcsceudeut iu iacum veniaitm luain. 


Digitized by Google 



Onde qual rnndin vile , e senza poss^ 
Griderò meato , e gemerò dolente , 

Qual fa colomba da lerror percossa. 

1 1 ' • • * / » < * 

Guardando in Ciel , lo sguardo mi# 

languente 

S’indebolì. ...tini opprime il mal !... Signore, 
Rispondere per me sii compiacente: 

, ' 1 * « 

Ma che dici)’ io? m’ esquilibrò il dolore ! 

Che inai risponder può , quando ridutlo 
Così m 1 lia il suo giustissimo rigore ? 

Mio Dio , se de’ miei mali è questo 

il frullo 

Rammenterò nel duol dell 1 alma mia 
Degli anni miei, che vissi , il corso tutloj 

Se vivesi cos'i 5 se per la via 
Camminai dell 1 error , se in sen serbai 
L’amaro germe della colpa ria ; 

Puniscimi , o Signor , punisci ornai ; 

L mi rendi la vita : ècco' che allora 
Fralle amarezze pace a me darai 

Ma dalla morte tu mi togli or ora 
L 1 alma , ed i falli miei dietro ti lassi , 
L 1 immensa tua pietà spiegando ognora. 

(i43) Nè nell 1 inferno la tua lode fassi 
D’ alcun giammai , nè vi sarà , che attenda 
Le tue promesse alcun , che quivi stassi. 
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Yiyens', vivens ipse confilebitur tibi * 
sic ut et ego hodie : Pater filiis nolana 
iaciel veriiatem luam. 

Domine , salvura mè fot , et psalmos 
nostros canlabiinus cunclis diebus vitae 
/ìostràè io domo Domini. 

Requiem aeternam: dona eis , Domine: 

Et lux perpetua luceàt eis. 


Àntiphona 

ù> ii'. u> i - <1 J»: 'lU.in 

A porta inferi erue, Domine 
aneam. 


, animati* 


-* ^ 




•..n 
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Le Iodi a te fìa che io vivente renda, 
Quali or le canto; e de’ tuoi detti il vero 
Fia che dal Geuitor il Figlio apprenda. 

« 

Signor , mi salva l e col mio cor sincero* 
Di vita mia ne’ dì le piorie tue 
Diranno 1’ opre , i detti, el nìio pensiero. 

Deh ! rendi infine all 1 alma di chi fue 
Requie perenne , e degli tuoi splendori 
Un raggio sfugga, e la rechi eve si frue 
Eterna pace fra’ celesti cori. 

Antìfona 

I 

Deh mi salva , o Signor , di eterna morte 
palle tremeude , e rugginose porte. 


' - . . .. , f 


, ( ^ i 
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Anlìphona 

Omnis spiiitus laudet Dominimi. 
PsALMUS V. 

1 44 ) Laudate Domiuum de coclis : 
laudate eum iu éxcelsis. 


> t 

Laudale eum omnes Angeli ejus: 
laudate eum ornues virtutes ejus. 



Laudate eum sol , et luna : 
laudate eum omnes stellae, et ìutnea. 


Laudate eum coeli codoni m : 
et aquae omnes , quae super cselos sunl , 
laudeul nomeu Domini. 
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Antifona 

Ogni creato spirito 
Dia lode ai suo Signor. 

Salmo 5. 


1. 

Dal ciel con cantici 
Iddio lodate : 

Da luoghi altissimi 
Inni intuonate 
Ognora a gloria 
Del Creator, 

Celesti spiriti 
Dell’ alte sfere, 

Eletti eserciti 
Del suo potere, 

Il Nume altissimo 
Lodate oguor.. 

2 , 

Ancor lodatelo 
Stelle splendenti : 

Tu , Luna , onoralo 
Con lieti accenti, 

Una col fulgido 
Astro del dì. 

Lo lodi 1’ aria , 

Il ciei lo lodi , 

E 1’ acque limpide 
Con lieti modi 
Iddio pur lodino 
Sempre così. 

T. III. 



Ipse dixit, et facla sunt : 
ip»e mandavi!, et creala suot. 


Statuii ea in aeternum in saeculum 
saeculi : 

praeceptum posuit , et non praeteribit 


Laudate Dominum de terra : 
dracone* , et omn e« abpsi. 


Ignis , grande , nix , glacies , et spiri- 
tus procellarum , qnae faciunt yerbum 
ejus. 


t 
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Di djsse 5 e sui sero 
Tulle le cose : 

Lm cenno nascere 
Le lece , e pose 
Tra loro un’ ordine 
Che fa stupir. 

Per luti’ i secoli 
Egli I’ ha falle ; 

Ma prescrivendoli 
Leggi siffatte „ 

Che impreteribili 
Si denuo dir. 


4 - 

O, de II’ oceano s 
Mostri deformi , 

Ampie voragini 
Profonde , enormi, 

Di Dio le laudi 
Cantate ancor. 

£ fuoco , e grandine , < 

E ghiaccio , e neve , 
Procelle , e turbini 
E vento lieve , 

Che i cenni eseguono 
Del suo Fall or. 
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Montes , et omnes colica : ligna frucli-? 
fera . et oinnes cedri. 

iiesiiae , et universa pecora : serpen- 
te» , et volucres pennatae. 


Reges terrae , et omnes populi : Prin- 
cipes , et omnes judices terrae. 

Juvenes , et virgines , seoes cum ju- 
nioribus 


laudent nomea Domini j quia exaltatum 
est nomea ejus soiius. 


Confessio ejus super coeium, et terram, 
quia exaltavit corou populi sui. 
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(«45 E tutti gli alberi , 
I colli , i monti , 

Le belve , e bestie , («46) 
I tanto pronti 
Augelli , e rettili 
Placidi , o fier. 

I Re de’ popoli , 

I Prenci tulli : 

Del mondo i Giudici , 

I Vegli , i PutLi 
Giovani , e Vergini 
Del mondo mter 

6 . 

Sempre decantino 

II Nome santo 

Di Dio , che merita i 
Egli soltanto, 

Che si glorifichi 
Quanto si può. 

Di lui l 1 encomio 
Pel ciel si spanda : 

In terra estendasi 
Per ogni banda , 

Che del suo popolo 
La possa alzò. 
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Hymnus omnibus sanctis ejus r' 
filii Israel populi appropinquatili sibi 


O/nisso Requiem aeternam etc , 
statini addatili' sequ<ns 
PsALHUS 

Cantale Domiuo canticum novum : 


laus ejus in ecclesia Sanctorum. 


Laetetar Israel in eo , qui feoit eumj. 

/ 

et filii Sion exulient in rege suo. 

Laudent nomen ejns in choro : 
in timpano, et psalteiio psaìlant eu 
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Inni a lui debbonsi 
Da’ Santi suoi j 
Di Sion de’ docili 
Figli di lui 
Popol più prossimo , 

Caro , fedeJ. 

Si unisca i min edi diamente il seguente 
Salmo 


Un nuovo cantica 
A Dio si canti : 

Sue lodi suonino 
In mezzo a’ Santi , 
In lui rallegrisi 
Tutto Israel. 


8 . 

S'i , sì che giubili 
Nel suo fattore : 

Di Sion i teneri 
Figli di amore, 

In lui . deli ! esultino, 
Ch’è Santo, e buon. 

A coro cantino 
Suo Nome augusto 
Al suon del timpano 
Tanto vetusto, 

£ del salterio 
Al grato suon. 





Quia beneplacilum est Dominò in po» 
pulo suo: 

et exaltabit mansuetos in salutera. 

Exultabuut sancii in gloria : 
lactabunlur in cubilibus suis. 


Exultaiiones Dei in guUure eorum Y 


(i48) et gladii ancipitcs in tnatiibus eo* 
rum. 

Ad faciendam vindictam in nalionibus: 


et increpaiiones in populis. 
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Che del sno popolo 
Dio si compiace : 

£i darà agli umili 
Salute , e pace, 

Di se innalzandoli 
Agli alti onor. 

I giusti in gloria 
Esulteranno : 

Ne’ lor cubicoli 
Sempre saranno 
Coll’ alma in giubilo, 
Lieti col cor. 


té 

Di Dio le laudi 
Lor bocca , « mente 
Diranno : ancipite 
Spada tagliente 
Ond’ esser vindice 
Lor destra avrà 
Contro que’ popoli 
Persecutori , 

Cos\ punendoli 
De’ loro errori, 

K rinfacciandoli 



M3 


Ad alligando! reges eorum in erompe, 
dibus : 

et nobilcs eorum in manieis ferrei» : 

# 

Ut faciant in eis judicinm conscriptum: 

’ »' » 

gloria ficee est omnibus Sanetis ejirs. 


Omisso Requiem aeternam etc. 
slatini ad da tur setjuens 
PsàLMUS 


Laudate Dominum in Sanetis ejus r 


la udate eum in firmamento virluti 
ej usj 

t t II 

Laudate eum in virtutibus ejus : 


laudate euri* secundum multitudiaem ma- 
gnitudini* ejus. 


Digitized by Google 



Co’ ceppi i barbari 
Ilegi allacciando } 

A’ loro nobili 
I piè legando 
Con lacci ferrei , 

Con crudeltà ; 

Onde il giudizio 
Prescritto poi 
Contro essi facciasi : 

A' Santi suoi 
Questa è la gloria , 

Che Dio darà. 

Si unisca immediatamente il seg. 
Salmo 
12. 

Nel Santuario 
Suo il Signore 
Su’ via , lodatelo 
In tutte 1’ ore 1 
E nella regia 
Del suo poter. 

Su’ via lodatelo 

x 

Ne’ suoi portenti , 

E nell’ esimie , 

E sorprendenti 
Grandezze , ed opere 
Del suo saper. 
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Laudale eum in sono tubae : 

\ J 

laudale eum in psnlterio , et cithara. 

Laudate eum in timpano , et choro : 
laudate eum in chordis ^ et organo. 


Laudate eUm in cymbalis benesonan- 

Ij bus : 

laudate eum in cymbalis jubilationis : 
omnis spirìtus laudei Dominum.; 

Kequiem aelernam dona eis , Domine: 


Et lux perpetua luceai eis. : 


I. 


I 
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Sù , via , lodatelo < 

Di trombe al suono: (149) 

Al suon di celerà , 

Ch’ è savio , e buono j 
E col salterio 
A coro pien. 

Su , via , lodatelo 
Tutù di accordo: 

Al suon de’ timpani , . » 

Dell’ arpicordo , 

Di pive , ed organi 
Al suono amen. 

« / 

*4* : i 

Sù , via , lodatelo 
De’ ben souanti 
Vetusti cembali 
A’ suon festanti ; 

Ed ogni spirito 
Lodi il Signor (i 5 o) 
pace perpetua 
A* morti dona : 

Lor falli | placido 
Mio Dio , perdona , 
u&'a che gli sfolgori 
11 tuo splendor. 
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Antiphona 

Omnis spiritus laudet Doroinum 

li' Audivi vocem de caelo dieeniem 

iti ih i : 

K Beali mortui, qui in Domino rnoriun- 
tur. 

Ad BejceoiCtus Antiphona 

( 1 5 * ) Ego suro resurreclio , et vita: 
qui credit in me eliam si mortuus fuerit 
vivet 5 et omnis , qui vi vii , et credit 
iu me non monetar in aeteruum. 

Canticum Zaciumak 


(i5a) Benedir.tus Domiuus, Deus Israel: 
quia visitavi! , et fecit redempiionem pie- 
bis suae. 

^ . * *. 

Et erexit cornu salutis nohis : in domo 
David pneri sui. 
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Antifona 


Ogni creato spirito 
Dia lodi al suo Fatlor 

Voce dal cielo inlesi 
Che mi dicea : Beati 
Fien tuli’ i trapassati ; 

1 quali in pace muojono 
In grembo del Signor. 

Antifona al Benedictvs 

Io ravvivo , ed io do vita: 
Sebbeu morto , chi in me crede 
Vita avra : chi in me avrà fede 
Ed è vivo , eternamente 
Dalla morte sarà esente. 

Cantico di Zaccaria 


i. 

Benedetto sia quel Dio 
Che si adora in Israele , 

Che il suo popolo fedele 
Ma redento , e visitò. 

Quegli che salute al Monda 
Donerà , dal ceppo regio ... 

Di Daviddè, tanto egregio, 
Dio pietoso sollevò. 



Sicut locutus est per os saneFomm 
qui a saeculo su ut Propheiarura ejos. 


Saluiem ex ioimicis noslris : de manu 
•mniuw qui oderunt nos. 


Ad faciendam misericordiam cuoi pa-» 
tribus noslris : et memorar» testamenti sui 
sancii. 

Jusjurandura * quod juravit ad Abra- 
ham patrem nostrum : dalurum se nobis. 

f • ' ' ! ■ ' 


Ut sine timore de naanu inimicorutn 
nostroru m liberati ; serviamus illi. 

> 

( 1 53) lu santitaie , et justitia coram 
ipso: omnibus diebus noslris. 

Et tu , L *puer , prophela Altissimi vo-> 
cabcris : praeibis eyim ante faciern Dot- 
mini parare vias ejus. 
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Come nn dì pel labbro schietto 
Fè predir de’ suoi Profeti > 

■Che fedele i suoi decreti 
Alle genti annunziò. 

Fu predetto, che salute 
Da’ nemici nostri avremo ; 

£ salvati poi saremo 
Dal eludei , che ci odiò. 

3 . 

Onde usar co’ nostri Padri 
Pietà ancor , ed onde avesse .. ■> 

Adempiute sue promesse 
Venne al mondo il Redentor. 
i’ Poiché un giorno al padre Abramo 
Ei giurò , che a noi donato 
Si sarebbe , trasportato 
Dall’ eccesso del suo amor. 

4 - 

'*• Acciò , scevri da timore 
De’ nemici , a lui serviamo 
Santi , e giusti in lui viviamo 
Le sue leggi a divulgar. 

E tu intanto , o Figlinol mio , 

Suo profeta un dì sarai. 

Il Signor precederai 
Le suo strade a preparar. 

t. ni. ' ,4 
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io Ad dandam scientiam saluti» pie bi eju$: 
remissionem pecaalorum eorum. 

'• /. • 

I 4 , J * # 

Per viscera mi seri cord iae Dei nostri : 
io quibus visitavi t no» (i54) Orieus ex 

«iitO* * il « r 


Illuminare his , qui in tenebris , et. i« 
umbra morti» sedeul : 


ad dirigendo» pedes nostros in viam paci». 


< 


Requiem aeternam, dona eis, Domine 


Et lux perpetua luceat ei». 


< .1 


*t + ,Ì4 ' i / 

il' • .1 » •'* 4 ?) . , A % 

é * Jr* " f * t .* » ^ * f > j 

‘ » . v 
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Tu di lui , qual Precursore; 
Farai nolo alla sua, genie , 

Che quel tempo è già imminente 
Di sa Iute , e di, pietà, 

Che dal cielo il divin Verbo 
Scende , e viene a visitarci , 

K se stesso fa donarci 
Sol’ l' immensa sua bontà. 

6 . 

Salvator del mondo ! ali splenda 
Un tuo raggio , e schiari il core 
Di chi vive nell errore , 

E la grazia tua non ha. 

La tua grazia gii concedi , 

E dirigi i passi annui. 

Per la via , che a 1 regni lui , • 
Senza tema , condurrà 

J 

'■ ‘ 7 * 

Agli estinti dona requie, 

Kequie eterna , eterna pace ; 

E su d 1 essi di tua face 
Splenda ormai P alto splendor. 

Tua pietale , o Numi immenso , 
JNel tuo regno , fragli Eletti 
Li conduca , e benedetti 
Vivau tseo, o Nume , ognor. 



iia 

Anti phona 

sum resurreclio , et vita : qui cre- 
dit in me . etiam si mortuus fuerit , vi- 
ret ; et omnis , qui vivit , et credit ip 
me, non morietur in aeternum. 


Paier noster, etc. pag. 3o 


Psalmus Pkecum 


De profundis clamavi ad te , Domine: 
Domine , exaudi vocem meam. 

.1 , 

Fiant aures luae inlendentes : 
in vocem deprecationis mcae. ■* -A 


9» iniqui tatps obsepavens , Domine : 

A 

Domine , quis siislinebit ? 
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* , * V 

Antifona 

Io ravvivo , èd io dò vita ! 

Sebbeu morto chi in me cred^ 

Vita avra t olii avra in me lede 
Ed è vivo , elernamente 
Dalla morte saia esente. 

O Padre nostro , che abiti ecc. 

alla ]>ag. 3i . 

Salmo delle Preci 


Dagli abissi di miseria , 

Sema cessa . a te sciamai : 

Mio Signore io li chiamai... 

Tu le preci mie y le suppliche 
Esaudisci , per pietà ! 

2 . 

Quelle orecchie ormai rivolgere 
Ver me afflitto , e oppresso vogh : 
Deh ! benigno accetta , e accogli 
Tuli! i voti giusti , e fervidi 
Che ’l mio corc t' offrirà. 

3 . 

Se de 1 falli tuffo il cumolo 
Osservassi , o Nume Augusto ì 
ÀI tuo sdegno tanto giusto , 

All' aspetto di tua collera 
Chi mai reggere potrà ? 
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Quia apud te propinati*) e»t : 

/ y \ » • i 

et propter legem tuam susiinui te , Do- 
mine. 


Sustinuil anima mea in verbo ejus ; 


spera vii anima mea in Domino. 


A custodia mal mina usque ad noctetnr 


speret fsraei in Domino. 


. 7 


7 . 


• r l 


• m!.!.' > « '* vi ' i i* } 

Quia ai ud Dominum misericordia: et 
copiosa apud eum reciempdo., , _ ? 

Et i tse revfmfét Tira e 1 ; a omnibus 
..uqu.Uhb.h J,u f? , Jt . , 

1 W . !'V? ÌVt. .. i 1 !..*1 iv* .* 


r 
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Ah , le presso sol rallevasi • 
J>ietit somma , almo Signoro ! 

La tua legge diemmi al core 
Forza , e ardir , onde da impavida 
Sul tuo delto poggerà. 

5 . 

, v • 

Sul sno delto, eh’ è infallibile 
Riposò quest? alma ognora , 

Nel Signor ripose ancora 
Tulla tutta la fiducia , 

Ed in lui sempre l 1 avrà. 


T)’ Israello lutto il Popolo , 
Dacché sorge in -celo il giorno , 
Sino al nuovo suo ritorno , 

In Dio speme .pes.*- V e ■•assiduo 
In Dio sol ei la terra. 


Presso Dio misericordia 
Ewi in copia : Ei solàmcnte 
Può redimer prontamente: 
Da’ suoi falli la prosapia 
h' Israel redi inerii. 



ai6 


Requiem aeteruam : 
dona eis , Domiue : 

Et lux perpetua : 
luceat eis. 


t A porta inferi 

y Erue , Domine , animas eorum. 

$ Requiescant in pace 
V Amen. 


# Domine , exaudi orationem meato ; 


y Et clamor meus ad te veniat. 

* 1 « . 

$ Dominus vobiscum 

* . i 

V Et cum spiritu tuo. 
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Requie eterna , e pace all’ anime 
Degli estimi , o Dìo , concedi ; 

Da quel soglio dove siedi 
Di tua luce un raggio sfolgori 
lì beale le farà. 

Dalle porle dell’ inferno 
Deh, tu salva T alme loro ! 

A lor dona, o Nume eterno, 

La tua pace in mezzo al coro 
De’ celesti abitalor. 

Esaudisci i voti miei ! 

Le mie voci , o Nume , ascolta ! 
Tu pietoso , e grande sei ! 

Le lue orecchie questa volta 
Grato porgimi , o Signor 1 

Nel vostro cor sempre abiti 
11 Nume onnipossente. 

Le nostre preci siano 
Conformi alla tua mente. . , . 



ari 8 

ORÀTIONES 
I. ' 

• ti 

Pro omnibus defuncti ì 

Fidelium , Deus, omnium condilor, et 
Redemplor: animabus famulorum , famu- 
larumque tuarurn rcrnissionem cunctnrum 
tribue pecca loru un : ut indulgenthfta , 

quarti seni per optaveruut , , piis suppHca- 
tionibus couscquaulur. 



Qui vivi* et regnas cura Deo Patre 
in unitale Spirilus Sancii Deus , per omnia 

i • j . • * ♦ 

saecula saeculormn : Amen. 


II. 

Pro Fratrr&hs , PropìHfuà , 
et Benefactoribus 

Deus veniae largiior , et hunanae *a~ 
lulis atnalor , quaesumus clementiani 
lumi , ut nostrae congregationis Fratres, 
Propìnquo» , et Beaefactores , qui ex hoc 
saeculo trausierunt , Beala Maria , sera- 
por Virgine , intercedente cura omnibus 
sancii» luis, ad perpeiuam beatitudiuis eoa- 
sorùum pervenire conceda*. 
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ORAZIONI 


2ìOf 


Per tuli' i drfonti 

O ile’ fedeli lutti, olio Signore , 

Che con un cenno, un dì, dal nulla festj- 
Che vittima ti offristi al Genitore 
E col tuo sangue tulli redimesti , 

Perdono accorda ad ogni fallo , o errore 
idi chi nel fuoco pnrgalor chiudesti ; 

Qual perdono , da lor tanto bramalo , 
l)a te , pe’ prieghi nostri , lor sia dato. 

Tu dal Ciel , ove regni , i tuoi perdoni 
Concedi a tutti , tu che vivi eterno 
Col tuo gran Padre, e con colui di doni, 

E grazie allo Dolor , Spirto superno, 

Che lutti, e tre riuniti e santi , e buoni 
Un Dio formale immenso , e sempiterno, 

Che , qual visse , tal vive , e vivrà ancora 
Per fin che in ciel lo stesso Dio si adora. 

‘ j ' I 

‘ - a*. 

Pe 1 Fratelli , Parenti r e .. . 

Benefattori. 

Tu del perdon Dispensator sovrano 
Della salute umana amante , o Dio ! 

Ali’ Affine , al Benefico , al Germano 
Della famiglia nostra , che morìo j 
Per tua pietà benigno la tua mano 
Non es'de a distenderli restìo ; 

Della Vergin pe’ merli , e de’suoi Santi 
Deh tu la reca , a le , mio Dio , datami. 
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III. 

Pro Epìscopis , vel Sacerdolibus 

i • 7 

Deus , qui inler Apostolicos sacerdn- 
tes , iamulos tuo» Pontificalij scu Sacer- 
dotali feuisii diguiiaie vigere , praesta , 
quaesum us , ut eorum quoque perpetuo' 
aggregeutur consortio. 




IV. 

n die depositionis defuncti. 


j 


Àbsolve , quaesumus , Domine , ani- 
»nam famuli lui , ut defunctus saeculo 
libi vivài ; et quae per fragiiiiatem car- 
ni* humana conversatone coramisit , tu 
Venia misericordissimae pieiàtis àbsterge. 



u 
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Pe Vescovi , e Sacerdoti 

Signor , tri eh’ elevasti i servi tuoi 
Al Sacerdozio , ed al Ponleficato 
Frali» turba Appostola, deh! vuoi 
Che resti ogni lor fallo perdonalo ! 

Deh ! gli aggreghi , o. Signor , de santi 

Eroi 

Al numeroso stuolo avventuralo 5 
E vengano a godere immantinente 
La vista tua bgata eternamente. 

’ 4 - 

Nel giorno della depositione 
di un defunto. 

Assolvi , per pietà , deh ! assolvi 1- alma 
Del servo tuo ledei o Padre , o Dio . 
Deh ! fa , che teco in pace eterna, e calma 
Viva , sebbene al Mondo egli morto : 

E quanto per P umana , e fragil salma 
Egli commise, tu possente , e pio , 

La cui clemenza è somma , e in sei buono. 
Per sola tua bontà dagli perdono. 
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V. 

In die Anniversario 

D;'u s , indulgenliarum Domine ; da 
anim-Lus f.iiculoi’utn , iamularumque tua- 
ruin , quorum anoivei sariurn deposiiionis 
diem commcmoramus , refricerii sedern , 
quieiià beatiiudiuem, et lumini» clarilatem. 


p 1 » v 

VI. 

Pro Patre , et Maire 

Deus , qui nos Palrem , et Malrem 
honorare praecipisti : miserare clemenier 
auunabus Patris , ac Mairjs mese, co- 
rumque peccata dimitle j meque eos eia- 
xilatis gaudio fac videre. 


VII. 

Pro mio defuncto 

Inclina, Domine, aurem tuam ad prae- 
efi nostx’es , quibus inisericordiam sup- 
plico» deprccamur , ut auimain famuli 
lui quam de hoc speculo migrare lussi- 
si i } in pacis , ac lucis regione eousti- 
luas , et sinclorum luoruui jubeas esse 
confortem. 
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Nel giorno Anniversario della 
. 1 morie. _ 

O Nume di clemenza, o Santo! o Forte, 
Quell’ alme de’ tuoi servi, e serve tutte! 
Di cui rammenU'am il dì di morte , 

Che anniversari® vien , fa che condulle 
Vengaci del regno tuo presso le porle : 
Dà J or beala pace , e che ridulte 
A gloria eterna * fra' beali Cori 
Della tua luce un raggio le ristori. 

6 . 

Pel Padre , e per la Madre 

O Dio, che si onorasse e Padre, e Madri 
Tu comandasti, ah! pur usa clemenza 
All' alma di mia Madre, e di mio Padre 
Cli' estinti son diggià : La tua potenza 
Perdon gli accordi . e là fra 1 le alme squadre 
Di Angeli , e Serafici u’ tua presenza 
Anima lutto, e bea, con lor , già spenti, 
Conducimi alle soglie lue splendenti. 

7 * 

Per un de/ o/i^o , . 

Ver noi benigno, oNume giusto, inclina 
Gli orecchi , e i nostri voti ognor raccogli 
Con cui la t|ia bontà somma , divina 
Supplici preghiam , onde tu vogli 
Portar nel seno tuo 1’ alma tapina 
Di chi estinto volesti : ah tu raccogli 
Della pace nel regno , ove fà poi , 

Che abbia la sorte de’ beati t tuoi. 



Pro una defuncta 

... * I * 

Qnaesumus r Domine , prò tua pietale 
iniserere animae famulae tuae , et a con- 
tagiò mortalitalis exutara , in aeternae 
wlvationis partem reslilpe. 

1 I * • I •* • * » ^ 


Prima excepta^~<juae potissimam ha r 
bet conclusionein , uti jacet suo loco , 
riempe Qui vjvis etc. , aliis omnibus /ora- 
lionibus haec erit conclusio 

. • - r i ' ■■ '• . - * . > ■ 

Per Dominum nostrum JeSum CJiristum 

. . .... V 

Fiiium turni), qui tecum viviti* ef re- 

jtt Jj 

gnat in unitale Spirilus Sancti Deus , per 

i * ■ 

omnia saecula saecuJdram , — Àmen. 

\ f* ’ ' * J f ; * l ‘ . - w • » . . » • i ' Ti T! t 

» V . • •’ *' ' . ' 

, * . . 1 ' 1 
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* 

Per una defonla 

« * 

Ti pregmam , Signor, d’ usar piolate, 
per tua clemenza ali' alma di colei 
thè ora «ori v.iye più : La lua boritale 
De* mali , che la morte avev’ a L-i 
Resi , la spogli , e nelle tue beale 
Sedi la rechi 5 e lu , che giusto sei , 
Rendila ne). tuo grembo . , e goda ognora 
La gloria riserbata a chi ti onora. 

Eccettuala la prima delle Orazioni , 
la quale ha particolare antiusura , ed è 
propriamente quella , con cui termina 
Qui vi vis efc. tutte le altre orazioni ter- 
mineranno nel modo seguente : 

Dal cielo accogli, o sommo Nume giusto, 
Questi voli , che son figli del core , 

L’ accogli, per pietà ! sol per 1’ augusto 
Unico tuo Figliuol , nostro Signore , 

Per 1’ uom so| tratto ad un supplizio in- 
giusto , 

Che tecq unito , e col Divino Amore 
In un Dio sol, che immenso onnipotente, 
JSi solo vive , e regnai eternamente 


T. IH - i5 
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OJjicium seguenti formula s empir em- 
pitati tur : 

- • * * i 

t Requiem aeternam dona eis, Dorarne, 

• ' * » v 

» • ■ t • * 

* Et lux perpetua luceal eis'. 

» • p » • * .» 

• i # , ; 

* .1*’ 1 ‘ v . 

t Requiescant in paté 

, \ \ . , 

* *• • ’ * . . * * , » i ' 

9 Amen ,m, \ "■ >» » 
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cella 

Signor ! cairn» perpetua 
A chi morio , deli ! rendi 
Un raggio di tua gloria 
Sull* alme loro accendi : 

Ti piaccia lor concedere 
iUquie j e felicità. 

Deh ! fa , che talli godano 
Eternamente pace. 

Chq ùej ti 4 i> seti riposino , 
Ore „ per te , la foce 
Ili amóre inestinguibile 
Lor. alme accenderà. ■ 

, ' , , f 

» • « • * 

« * ét } . ' * , 

* * m * . , • i * i ; * 


v re " • - ■ ■ .! - ■ ) 



\ m ; • b ' !• . i • (:r . , r.i » 

, .'(‘i :>/■. ■' ) l'i'tf! • * : > . it'n.:>< 


Ut .*■ . '1 i lù ì *». 

- i 


affilio quindi si terminerà sempre 
seguente /or mola ; 


Digitized by Google 



ANNOTAZIONI , ed ILLUSTRAZTQNt 


(i) Vjji-Jo de' morii') L’ uffizio de' morti 
viene chiamato Agenda in latino , poiché 
pgcre , vale anche celebrare. Trasse ori- 
gine dagli Apostoli: fu ampliato da Qrige- 
ne , secondo S. Agostino, ed Isidoro : Giar 
corno di Valenza lo attribuisce a S. Ago- 
stino. L’autore dell albero della vita tib: 5.* 
ne fa auto.ve Arpalario, asserendo, che que-. 
sii abbia raccolto dall’ antifonario Romano , 
e da quello di Metz tulle quelle cose apr 
partenenli all* esequie. 

E 1 domma di fede , che le preghiere dei 
Cristiani viventi suffragano , e giovano alle 
anime de’ fedeli , nel Purgatorio racchiuse. 
In conseguenza , la S. Madre Chiesa , trop- 
po provvidamente ha stabilito , che i Sa- 
cerdoti ne'* loro sagrifìzj sempre si rammen- 
tassero delle anime de' trapassati. Antica- 
mente ciò soleva farsi ancora , qyando re- 
.citavaqsi i nomi de’ defonti nelle Dipliche 
scritti , come i Sagri Canoni ci accertano, 
<ed in ispecialtà l’epistola di Giovanni Qe- 


f 

/ 
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rosoliraitano scrìtta ad Ormisda* c da quel- 
la di questo ultimo benauche. Eiau le 
Dipliche due tavole, che , a gui-a di tfn 
libro , chiudev.au si : ad una di esse erauo 

scritti i uouli «le' trapassati più illustri , e 
u,dP altra quelli de 1 vivi. 

SeLbeue di qu esto ufficio non si #o- 
nòsea chi lo abbia formato , quale , oggig- 
iurno si legge, c fuori dubbio , che il 
costume di pregare pe’ morti riiti olii 3 sino 
à’ tempi degli Apostoli ; ed è stato sino a 
noi trasmesso. Tutti convengono però, che 
vanti un 1 alta antichità, asserendosi istitui- 
to da’ primi Padri dèlia Chiesa. 

Quindi la chiesa ha stabilito un 1 uffizio 
jpàticolare pe’ dcTouli , da recitarsi, secon- 
do le rubriche, dòpo tutte le Ore Canoni- 
che. I! Santo pontefice Pio V. , sciogliendo i 
Sacerdoti da qualunque obbligazione di re- 
citarlo in dualunqué giorno , ( eccelt flato 

sempre il dì della Còinmeiil orazione eli tut- 
1 i fedeli trapassiti , che cade bel due No- 
vèmbre di -ciascun anno ) li alletta péro 
à ronfiarlo, concedendo cento giorni di in- 
dulge ma per volta a coloro , clic sono ob- 
bligati , e in diranno ne’ dì alalie rubriche 
assegnati , e ciò cella bella — Quoti a nò- 
bis del 9 Luglio i5b'8 e colf^ altra Lolla 
Superni omnipotèntis Dei del 5 AprSle i5ji 
■concede 5o. giorni d’indulgenze a’ nòti ob- 
•blieali m:r ogni volta che lo diranno. Qci- 
'S’unt cani Mcrat. toni. 2 secl. 9 cap. 2 — 
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Card. Bona De Divina ptalm . — Du- 
ra nd. lib. 7 eie. eie. 

(a) Vespro} L’ ufizio de’ Morii non co«- 
tien altre ore , che il Vespro , il Mattu- 
tino , e le Laudi. Di queste due ultime 
ne ragioneremo a suo luogo. Parliamo ora 
del Vespro , prima in generale , e quindi 
del particolare di questo ufizio , onde dar- 
ne una idea completa , e terremo sempre 
questo metodo nelle osservazioni di tutto 
quello , che riguarda il rito. 

Vespro , in latino Vesperae. K quelli* 

? arle dell’ ufizio , che dicesi verso la sera. 

'rasse tal nome dal Pianeta Venere , che 
prende il nome di Vespero — Vcsper , al- 
lorché appare dopo il tramontare del so'e, 
quandoché appellasi Lucifero — • Lucifer 
quando spuria pria che il sole siasi levalo li 
nostro vespro corrisponde alle preci , ed 
a’ sagrifizj vespertini degli antichi , la no- 
biltà de’ quali può rilevarsi da quanto dice 
il Salmista nel salmo 1 \o — Elevatio ma- 
nti um incarnai sacri ftcfum vespertinutn , 
sai quanto dire — L’ elvazione delle min 
inani ( ossia le mie ■ preghiere ) ti sia ac- 
cetta , come il sagrifizio , che la sera offer- 
to li viene. Penne! tendora ; si "una digressio- 
ne , qui cade in acconcio Ja domanda : ol- 
ire al Sagrifizio della sera , ofiYivasene be- 
nanche un' altro ogni mattino , or perchè 
Davide ha dato preferenza a quello , e non 
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a questo ? Gji Espositori dicono , clic il 
Profeta si è «invito deila indicata esp elio- 
ne, o perchè il citato salmo i4o recitarsi ver- 
9o la sera , nel momento dei Sagrifizin • o 
perchè il Sagrifizio della sera teuevasi per 
Io più eccellente , per essere la immagine 
del Sagrili/, io,, che, far dove» Gesù Cristo 
sulla Croce, Ved. Sacy. Mari, pignori. 
Dippiu: Nella sera offrì de’ .sagrifizj Àbra- 
mo , e gli aftri Patriarchi. 

In encomio del vespro si può aggiunge- 
re- , die contiene maggiori preci ( tranne 
1? laudi , che al vespro sono eguali ). ; e 
che il Vespro figura .la venuta di nostro 
Signor Gesù Cristo , sulla fine del Mondo. 
F' ergente Mundi Ve spere. 

Tutte le feste cominciavano anticamente 
dal Vespro", e terminavano all’ altro, vai 
quanto dire, dal vespro di un giorno ai ve- 
spro dell’ altro giorno , cli3 seguiva. Fu 
detto agli Ebrei: CelobYarele le vostre fr- 
itte dall 1 un vespro ali* altro. Fetta velini 
oelebrabitis a ves/iera usa te ad vesperali. 
Dajquì sursero i primi , ed i secondi ‘ve- 
spri. I primi dieousi nel dì precedente alia 
festa ( la quale ecclesiasticamente, comin- 
cia da’ primi vespi in effetti ) verso la 
sera ; ed i secondi la sera della festa me- 
desima. I primi vespri sono più nobili 
de’ secondi , poiché quelli cominciano c que- 
sti terminano la solleimità , Infatti , nella 
Cappella Papale , anche oggi , si usa <£i 
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dire sollanlo i pfimi vèspri itiiianzi al PojÌ- 
tefìee , come principio della festa. Galani, 
cutn Merat. tom. 2. sect. 4- cap. V. 

S. Basilio chiama il vespro Eucaristia , 
cioè gratiarum actio ( rendimento di gra- 
fie ) , per essere stato istituito appuntò per 
rendere grazie a Dio de' benefizj ricevuti 
da lui nel corso del giorno. 

Il vespro è composto di cinque salmi, un 
capitolo , un' inno cui siegue un versicold, 
quindi il cantico Magnificat , cui sussiegue 
1’ orazione della festa corrente. Ciaseuh sali 
ino è preceduto da una aiitiforta , che allà 
fine di ognuno ripetesi. Lo stesso per Io 
Magnificat. Quest 1 ordine contiene anche 
de’ misteri » I cinque salmi ci risvegliano 
la memoria delle cinque piaghe di N. S. 
G. C. , delle quali ricevè l’ ultima ai costa- 
to , verso la sera. Dippiù : siccome èo’ cin-i 
que sensi del corpo , giornalmente , com- 
mettiamo de’ peccali 5 bisogna , che , sul 
principio della sera, a Dio ne domandiamo 
perdono. Il capitolo ci eccita alla divozio- 
ne. L’Inno indicala Maestà, e la Graudez-*- 
za di Dio , che lietamente lodiamo. 11 ver- 
sicolo ci prepara a recitare divolamenle il 
eautico, che gli succede. Il Cantico c quello 
appunto , che la Beatissima Vergine corn- 
, pose , chiamato Evangelico , poiché trovasi 
.egisirato nel capitolo primo del Vangelo 
li S. Luca. Si recita nei vespro , per va-* 
mollivi : 1 •* come il vespro è pi incip’o 
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biella festa , li conviene questo càntico , 
come principio dei surriferito Vangelo — *. 

2. 9 II vespro essendo più nobile delle altre 
ore , uu cantico piu nobile li coinpete — - 
3.° Fu questo cantico composto da Marta 
■SS. verso la sera , entrando uella casa di 
Santa Elisabetta. 4 ° che castigali i cinque 
sensi , tri e ree i cinque salmi , raffreniamo 
la nostra mente coli' umiltà , di cui nel 
cantico se ne offre il più raro esempio ; ed 
altri mollivi , da riscontrarsi nell’ illustre 
Cavante nell’ indicalo lùogo. 

Ciò riguarda il vespro in generale. Vo- 
lendo trattare ora del vespro particolare 
de’ morti i lacchiamo osservare , che li 
mancano il capitolo e 1' Inno, poiché al- 
I' ulizio di lutto mal si convengono camici 
di allegrezza. Dice il Cavatilo pari. i. 
Sez. 9 cap., a.°, che questo uhzio non 
abbia secondi vespri , per dinotare , eh’ è 
incompleto , el suo termine verrà quando 
le anime sàrauuo totalmente libere da ogni 
pena. Creili a ino peto , che ciò addivenga 
per dinotare la minor solennità. 

(S'* ( ) Cominciasi 1 ' ufizio senza 

Deus ui adjutorium , ed altre ritualità co- 
munemente richieste nella recita dell’ ulizio 
divino , poiché mal convengono al lutto ^ 
ed alla tristezza, secondo dice Alenino cap . . 
penule, dovendosi recitare , come 1 ulìziOi 
delle, tenebre.. Si aggiunge a ciò ^ che nel- 
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la antica legge nè mcern» , nè segni di 
giubilo adopera vansi nel Sagri fi zio pe’ pec- 
cati’ Similmente nelle preci offerte pe’ pec- 
cati de’ morti mal si comportano i c litici 
di allegrezza , a proposito di ciò , cbe di- 
ce 1’ Eccles. 21 . 6. Musica in luctibns 
inpor luna narralioi Questa osservazione 
vaglia benanche pei principio del Mattuti- 
no , e delle Laudi , sanza affauuaroi a ri- 
peterla. 

(4) Antiphona) E’ questo un nome ^rec», 
composto dal vocabolo I J hone , illesi eo.v 
(voce), e dalla proposizione Ariti, che signi- 
fica oppositio ( opposizione ) vici .< si ludo 
( vicenda ) Di qui risulta , che 1’ antifona 
è una voce reciproca , a guisa dell’ eco , e 
questo in greco dicesi Aniiphonaiim , qua- 
siché ai dicesse } Antiphonare. 

Dunque 1 antifona è una voce controso- 
nante , clic cominciasi da uno del coro , 
da tutto il coro si prosiegue , ed alla stes- 
sa sinfonia cantasi il salmo corrispondente. 
A buon conto , J 1 antifona è un verso , 
una senteuza intercalare , che anticamen- 
te , non 8 lo canlavasi al principio , ed alia 
fine del salmo , in:> ripete vasi ad ogni verso- 
dei salmo medesimo , ad un dipresso come 
ora si usa nel primo salmo del terzo not- 
turno deli' ufizio del giorno dell Epifania 
"■nel tei Gennajo. 

L' autore dell* antique fu , come dicevi, 
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S. Ignazio di Antiochia , terzo Pontefice 
urli* ordine progressivo da S. Pietro , in 
conseguenza di una visione avuta , in 
chi i yide , che una torma innumerevole di 
Angeli , al termiti^ niente cantava Sanctus, 
Sanctus, Sanctus. S. Ambrogio imitò i Gre- 
ci , e l’introduSse fra’ latini nell’ anno 383. 
del clic fa testimonianza S. Agostino nelle 
Confess. Vh. 1 X. cap. 6. 

Le antifone non sogliono andar mai scom- 
pagnate da' salini. I salmi, che, secondo 
S.' Girolamo , significano le buone opere 9 
non debbono Stare"' senza le antifone, le 
quali indicano'' T unione di vari', e la 
'carità. 

Poiché le antifone significano la cariili , 
vi citano solamente nel principio de’ salmi* 
r ne! fine diconsi intiere , nel rito semi- 
doppio , perchè meno solenne , onde dimo- 
strare , che la carità , cominciala in que- 
sta vita , deve terminarsi e perfezionarsi : 
si dice solo il principio prima de’ salini , 
perché la (carità deve precedere le buone 
opere per esseri meritoria. 5 iutuona da 
un solo , e si prosieguo da lutto il coro , 
perchè da! solo Cristo si diffonde la canili 
in noi , sue membra. Ne! rito doppio poi* 
dicendosi intiera le antifone coaì nei prin- 
cipio, che nella fine- de’ salmi , per In so- 
lennità maggiore , viene ad indicarti la 
«.ir ila più per k Ha. 

Riguardo all’ rifiato de v morii , quando 
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.sàia , fcmle , dicendosi uni* solo noi unurr^ 
dirassi a ri lo suinidoppio,. Si reciterà a' rito 
doppio, quante vofle si dirà fiuterò ulizio 
di nove lezioni Cosi ,}£ .rubriche 

In quaiiLo a’ fonti , s * ricavano le 

antifone , si vegga quanto abbia»! dello nella 
nota 2 . de’ salmi penitenziali. 

Su’ salini non lacviuuio qui cenno alcu- 
no , rimettéudoci all.q /iota i5o di questo 
ulizio, ed alla nota 3; de’ salmi peniieuziyli. 

• a * 

(5) Dilexi ) E’ il primo saiino del ve^ 
fepro , e CX1 V r . del salterio. Il profeta 
Davide rende grazie a Dio , per averlo 
liberato da un gran pencolo, forse 'dalla 
persecuzione di Assalonne , come taluno’ 
Suppone. E’ adattabile ad un’anima giusta, 
liberala dalle tentazioni , che brama riunirsi 
al suo bió. 

p r * tì * . v ✓ 

(6) PeHculò. inf r/i'i ' elt ) Cbn lui là 
l’enfasi della piu viva immaginazione delift 
stato deplorabile , in cui erari trovato , 
esprime qui il più alto grado delle angui 
stie , che aveva sofferte. Il Cardinal BeD 
larmiuo vuole intendere delle tentazioni ri- 
cevute. E’ da osservarsi \ che , soffrendo 
uu’ Uomo dolori , angòsce di morte $ ed 
essendo n e pericoli d' infèrno , è nella mas- 
rima angustia , nella più criidele silu.lzioi 
«e. In questo appunto trovsvasi Divide ; 
e ohe faceva ? À'on altro -, che invocare il 
•nome del suo Dio»' Ci valga di esempio,- 
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(?) ctislhriiscr gli tipt'li ) TI vari'iifqsr 
dvbbe intèndersi nel se-.vso inorale , nnn nel 
fìsico. La corrispondente parola Ebràica 
riguarda » costumi , non la età. 

(8) Perchè fosti benefico ) E’ avvertito 
il lettore di una : trasposizione succèssa 
nel .y°t , ed 8.°- verso del salmo, onde far 
prendere un cerio sistema < alla versione f 
jetl adattarli al metro adottato. 

. # ' . , ; i 

m * • * * * * 

* '-(9) Jn regione vivnrum ) Nella regibne 

. de viventi. Tirino pretende , che questa 
.espressione debba' intendersi della terra, che 
abilito- S. Basilio , Teodo^eto , 5 . Giov. 
Crisostomo, S. Agostino, S. Girolamo l’*in- 
lèndono del Paradiso , ove non sì teme nè 
morte , nè sventure. In fatti dicea S. A’go- 
. stino*, qùis auleta placet Vèo vivo in cor- 
por e moriuo ? Altri illustri Espositori dL 
.cono lo stesso su questo versetto.-' 4 ’ • 

, ' ' . - . • * >.| ' il' -t 

1 

(to) Requiem neiernam ) Versò,' òhe 
dicesi in questo uffìzio , nel fine de 1 sal- 
-• mi', invece del Gloria Patri. Trovasi usato 
nel Breviario Gregori&toi Michele Timòteo 
r ne fa Autori gli Appostoli. Questo - verso 
•fa conoscere V oggetto- della recita dell’ rifi r 
zio $ eh’ è quella di render suffragio alle 
anime, che sono racchiuse nel purgatorio , 
.cui deploriamo calma-, requie , e che sfa 9 
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condotte nella, giuria dM Cielo * ciò ha 
riguardo quel lux perpetua. Dice Davide: 
<j noni a ni apud le foni vita e et in iantine 
tuo videkimus Inmen Piani. 33 r. io, 

, ■ (li) iid Dominavi eie ^Salino CXIX. 
del salterio , e a. Pi del vespro. Il Santo He 
implora la difesa di Dio ct»ritro i‘ suoi ne- 
mici calunniatori , e maledici. Si duole del 
suo lungo esilio' dalla patria , a cagion 
della persecuzione di Sanile. Conviene ad 
•gni fedele tributato , desi so di uscir di 
vita , onde unirsi al suo Creatore. Dagli 
Spositeli vien chiamato questo salmo Pre- 
ghiera della Chiesa cóntro i suoi persecu- 
tori , e nemici. • 

„ , Questo salmo è uno di quél!» detti Qra~ 
duali. Essi sono quindici, cominciando dal 
. presente , che è il CXIX, nell* ordine del 
salterio , « terminando al CXXXUl. i «elu- 
sivamente. L’ origine di tal nome è ignota. 
Chi vuol, che canlavansi nel salire i gradini 
. , del tejnpro ; altri 4 . che siano stati compo- 
sti pel ritorno da Babilonia : altri perchè 

,, ire volle 1’ anno nudavano gli Ebrei a Ge- 
rusalemme , e li recitavano nel viaggio: 
altri infine ha preteso, che per cantarsi 
doveasi alzar la voee a gradi. S. Agostino, 

. seguito da altri , ha opinato , che indica- 
lo. « qu indici gravi! pe* quali si atceade 
.alla perfezione , ed a Dìo* £*si non mh* 
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Ungono , che inni rii letizia , di eonsola- 

aione , di rendimento di grazie. 

« • « ♦ . » 

(t») Lingue ingannatrici)'. S’ intendono 
le ìin-gue fraudolènti , e mordaci , che an- 
davano screditando il Ptofeta, nel senso 
letterale. Leggasi il dotto cemento del ri- 
nomato Maitre de Sacy sai questo verso. 

, t f ' y , ^ ' f ' ■* * 

(i3) Ma qual si spella premio etc.) Il 
testo latino dice: Quid detur hbi , aut\quid 
apponatur libi ad linguarn dolosam ? Sa~ 
giltae potentis acutae cuoi car bonibus de - 
solaloriis. A questo passo si danno diverse 
spieghe , quali tutte però tendono a farci 
comprendere qual male temer dobbiamo da 
lingua che inganna , e quanto enorme sta 
il suo reato. Chi dice , che non può tro- 
varsi peggiorcosa di una lingua fraudolenta, 
poiché penetra come strale aguzzo , qtìa' 
carboni accesi divora. S.- Giacomo al cap. 
IH. V. 5 e 6 dice cosi : Ita et lìngua nto - 
dietim membruta est , etmagnaexdlat.,.. 
J£t lingua ignis est , università * iniquità - 
tis. Lingua constiluitur in membris no- 
stri* , quae maculai totum corpus, et in- 
fiammai rotnm riativitatis nostràe , injlam • 
mata a gebenna. 

Altri dicono , di’ è uà male ctfsV gran- 
de , di cui è riservato il condegno casti*# 
ZIP Onnipotenza sòia Còti fteUn acuì» , e 
■ eoa «arbotii roventi. 
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AJiri -finalmente asseriscono , che il San- 
to Profeta indirizzandosi a’ suoi nemici , si 
sforza a far loro comprendere il male ohe 
, commettono colla propria lingua, iudicarido 
Jbensi di quali castighi so» meritevoli , 
# figurali dalle i>ene(r<i/ifi saette, da’ carbo- 
ni accesi. Coti^e questa ultima opinione mi 
è sembrata più coerente a’ precedenti a e 
seguenti versi del Salmo , ej più atta al 
'* metro adottato , fyp eletto seguirla. 

, t • • * * ‘ 

(14) Cy?H abitanti bus Cedar ) Il papsc 
di Cedar è peli 1 Arabia pelrea , abitato 
. quindi d^’ ficdfzreni, detti poi Sfleacem, cd 
in conseguenza j barbari. Ciò per far cono- 
spere la ,c^reftta del suo esilio. Oltreacpiò 
, ia paiola Cedqr iu Ebraico vuol dire ne- 
^ rezza ,, oscurity, , alla ad esprimere benan- 
che le qualità fisiche, e metaforicamente 
*, le inorali (itegli abitanti. Cip nel senso let- 
terale. ,Pe<c lo spirituale p^oi s’ intende; della 
. pscurila ^ ,dell£ • tenebre di questa vita , 
della qua ^ il giusto si addolora , poiqbè 
. .abita fragli iniqyi , fra.' perversi , fr^glt 
ernpj cc. ecj , , . : v 

5 ) Cune , h>s , (jni ioderiint ctc). Egli 
, che T anima sua era sempre iu pace 
. jerso coloro , .clip l' odiavano. Onde dipin- 
% gere.lo stato ,di violenza in cui era , sqg- 
i giunge, che se talora voleva parlare , vo- 
leva manifestar sensi di giustizia , e di pa- 
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,cc , se gli opponevano capricciosamente , 

senza moltivo alcuno.* Davide vera figura 
di Gesù Cristo. Qnesti oppresso , calun- 
niato , insultato , perseguitalo , ucciso in 
fine senza mottivo 5 ed egli sempre umile , 
mansueto , tranquillo , sino a supplicar il 
suo divi» Padre a prò de’ suoi crocefis«ori 
nel punto stesso , che su di un infame le- 
gno , fra gli più atroci tormenti, spirava. 

(16) Levavi oculos etc .) Il Cardinal Bel- 
larmino crede , che questo salmo fu com- 
posto pe’ pellegrini , che salivano in Geru- 
salemme. Con esso si la conoscere , che 
P ajuto deve da D io attendersi solamente. 
Salmo 120 del Salterio, 3 .° del Vespro , 
e 2. 0 Graduale. 

(17) Egli , che non precipiti). Benché 
in terza persona, Davide parla a se siesso, 
rivolgendosi all’ anima sua. Da qui sino 
alla fi ne del salmo con varie espressioni , 
e metafore s’ impegna far vedere , che Dio 
c sempre pronto ad aiutare , e difendere 
il giusto , in qualunque tempo , in qualsi- 
voglia circostanza. 

.. (18) La luna mai r nè il Sol). Coll' e- 
.spressione di Luna , e di Sole non vuole 
indicare stdo il giorno , e la notte , ma le 
stagioni del caldo , e del freddo. Nel latino 
yi è urct te tanto pel sole , che per la lu- 

r. in. 16 * 
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«a. Gìi Espositori dicono , ohe I’ abbrucia- 
re s’ intende auohe del freddo (per quella 
sensazióne dolorosa, cìie fa soffrirci) figu- 
rato dalla luna , quale dimostra la notte , 
in cui il freddo è piu intenso. 

(ìq) Introitimi tuum , et exilum tuum). 
S' inlerpetra questo passo , che Dio ti di- 
fenderà in ogni azione , in ogni affare , in 
ooni cosa. Si aggiunge ; Ex hoc nunc eie. 
Val quanto dire , che Dio ajute'rà i giusti 
per tutta la loro vita. 

(20) . JDe profundis) Anche uno de 1 Gra- 
duali : quarto del vespro : 129 dèi salterio. 
■Riguarda la schiavitù del popolo ebreo in 
Babilonia , e vien preconizzato il Messia. 

È il quinto de’ Salmi Penitenziali , es- 
sendo alto ad implorare la divina misèri- 
cordia pe 1 peccatori. La chiesa lo canta in 
questo ufizio , onde domandare a Dio la 
sua infinita clemenza per liberare le anime, 
che purgano in quel carcere di fuoco, in 
cui sono ritenuti. 

(21) Quii sustinebit ?) Questo verso sem- 

bra monco. Io ho regolato la mia versione 
"secondo taluni Interpetri, che così ne spie- 
gano ir senso : Signóre , se minutamente 

'tì facessi ad ósservare , ed esaminare 'le 
’dljilpe degli uomini , e punirle , a isecòrtda 
"déf rigore ‘Ili luU i? giùYtizla , 'chi pòtrèbhe 
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reggere al tuo aspetto , su cui è espressa 
tutta la collera di tua divina , e giustissi— 
.rna vendetta? dii inai sostener potrebbe 
1’ enormità delle colpe ? 

(■2?) A custodia matutina eie.) Dal pri- 
*>no albor di nostra vita sino alla sera de’ 
•giorni nostri 'dobb’-'ino sperare in Dio. 
veggano le annotazioni 3z 33, e 34 de’ sal- 
mi penueuiidi sù rpiesto salino. 

(^5) Con/rt'ebor eie.) Quinto salmo del 
Vespro e i3^.° del salterio Rendimento 
•*di grafcie a Dio po’ benetìcj 'ricevuti : In- 

vito a M oh archi del Mondo ad adorarlo. 
•Non si sa in quale occasione' venue compo- 
rlo dal 'Santo Profeta. 

(9.4 ) Degli Angeli al cospetto). Dopo 
•t» ver dello , ohe loderà Iddio con tutto il 
suo ouore , soggiunge , che lo farà ai co- 
rpetto degli Angeli. Ci dimostra , che non 
è soddisfatto di farlo innanzi agli uomini , 
‘brama farlo in faccia agli Angeli. Ollreae- 
tcìò , come gli Ebrei , ed i ^Cristiani han- 
ho tenuto per fermo , ed indubitato , che 
gli Angeli lodarlo continuamente 'Dio da 
faccia a faccia, e gli presentano le oraziani 
de’ fedeli , secondo Tertulliano , Origene , 

S. Baglio, ed -Miri, 'non che in ispecia- 
Blà r Apocalisse , cosi dòpo aver dettoci J 

hodaHo oou intte'le'siie “forze, come u uo- 

* 
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ino , vorrebbe farlo benanche , come gli 
Angeli fanno , con tntla quella energia, e 
ptuii'a rii amore, conveniente ad Esseri 
tanto intelligenti , ed immortali. 

. fa. 5 ) PoìgIic tuoi detti 'videro). Predice 

la conversione di tuli’ i Monarchi della ter- 
ra alla fede , veggendo la venuta del Mes- 
sia da 1 ) io prorfle$so , per la Redenzione 
degli uomini. 

(2G) Velici tua man son opera} La poer 
sia ini ha autorizzalo ad appartarmi dal te- 
sJo latino , in quanto alla persona ed al 
numero, mentre dice l’ultimo versetto del 
salmo; opera manuum tuarurn ne despicias. 
Ilice il Profeta, non dis prezzar , 0 Signo- 
re, le opere delle tue mani , cioè gli uo- 
mini. Avendo io tradotto sono opera delle 
tue mani mi son servilo della sineddoche. 

(27) pinne, rjuod dat ette.} Antifona del 
Magni finn t , tratta in parte dal capitolo 

17. 0 . e in parte dal .18. 0 del Vangelo di 
S. Giovanni. È G. C. , che dice , che tpl- 

1.0 quello, che. gli darà $no Padre) intende 
parlare dei giusti) noti sarà da lui discac- 
ciato. 

« » 1 *' * \ • , 

(28) Magnificat) Appena che Maria Ver- 
gine ► ppe dall’ Angelo, che la di lei im- 
gnata Elisabetta era incinta , si partì co r * 
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, mediatamente, trascorse i monti della Giu- 
dea , e giunse in Ebron , ove \t»obu che 
sita cognata abitasse. Ivi la Vergine Santa 
Compose questo celebre cantico , dopoché 
la Madre del 'Precursore l’ebbe proclama- 
ta Madre di Dio. Esso lròva«i regi- 
stralo dal verso 4f)-° 55.° dei i ° Capi- 

tolo del Vangelo di' S. Luca» Mentre Ma- 
ria spiega tutta la sua umiltà, loda la l oli- 
ta dell’ Onnipotente pèr averla ob lia Mà- 
die dii ^Redentore , suo unigenito Figlio. 
Lo ringrazia pe’ bénefizj a lei resi. Lo en- 
comia per quelli concessi al Popolo Ebreo. 
Lo glorifica per 1’ alto dono fatto al Ge- 
nere umano , in a'vergli , per di b j mezzo 
inviato il Salvatore, (jtrajUo questo cantr- 
co è sublime , altrettanto esprime i sensi 
della 1 massima umiltà, figli del errore .della 
più santo , della più pura-eretrtura 4 ciré al 
inondo fosse comparsa, creajura h Dio tan- 
Jo diletta^ che per sua Figlia , -Madre , e 
Sposa i’.jelcsse , il di lei Verginai candore 
sempre intatto in tutto rimanendogli , in 
qualunque stato, in qualsivoglia tempo, m 
qualunque luogo. l a Verginità perpetila di 
Maiia Santissima è il più sorprendente 
prodigio deli’ Onnipotenza a noi insegna- 
ta dalla fede , onde siamo obbligati creder- 
la ciecamente , e farci un dovere di con- 
fessarla , e difenderla decisivamente contro 
le fole da taluni empj , con iieonsigliatex- 
zn , sparge v ed inventale. uv » cori' 
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Senza punto alterarlo , mi è sembrato 
più a proposito ed analogo al nostro idio- 
ma tradurre questo cantico non in terza per- 
sona, come nel testo latino , ina in persona 
seconda 5 facendo sì , che venisse a rivol- 
gersi la Vergine direttamente a Dio. 

il 
>- 

vrebbe soggiungersi l 1 orazione soltanto } ma 
in questo uffizio non è cosi. Tanto al ve- 
spro , che alle laudi , dopo 1’ antifona del 
cantico Magnificai , o Benedictus si dico- 
no le Preci , che consistono nell’ orazione 
Domenicale, seguita dal salmo i 4 $. al ve- 
spro , e dal 129 alle laudi , ed iu fine 
r orazione analoga. . Quattro decreti della 
S. C. de 1 Ititi del 5 . Luglio 1698 — Del 23 . 
Giugno 1.726 — — Del 5 Agosto 1787 » “~ 
e del dì 8. Maggio 1 1738. stabiliscono , che 
le. sole preci si debbono dire forzosa- 
mente in ginocchioni.*, quante volle questo 
uffizio si recita , tranne solamente il di 2. 
Novembre , giorno della commemorazione 
di tuli’ i defonti , e 1 giorno della deposi- 
zione del cadavere del defonto, Osserva- 
zione del Me rat* contro P opinione del Ga- 
vanto , da lui comeniato. 

» « ' 

( 3 o) Pater noster ) Gésù Cristo fu 1 ’ au- 
tore di questa preghiera , ci. le vieu chia- 
mala orazione Domenicale. Gli Appostoli 


(29) Le preci ) Sarebbe terminato 
vespro col cantico anzidetto , a cui ( 
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fcìì dissero un giorno *. - Domine , (foce ubs 
orare ? Egli rispose: Cuni oratis , diche : 
Pater , qui rs /« coqlis etc. come risulla 
dal Vangelo di S. Luca capitolo XI. V. 2 . 
t* segg. Da ciò rii evasi 1’ eccellenza di tuie 
orazione. Dippiù : Era tulle le preci gior- 
naliere , questa totalmente toglie a 1 fedeli 
le colpe veniali. L' illustre P. Lucio 
Ferraris nella sua biblioteca , alla voce 
Oraho , nùm. 3o. rapporta il seguente te- 
sto : ‘De qiiùtiaianis , levipribus , brevi 
busque peccati s , si ne quivus haec vita 
non duci tur , quotidiana oratìo Jìdeliutn 
suhsfacit j cor uni est enim dicere — Pater 
noster ì qui es in Coehs ec. Llelet olimmo 
iiarc minima , et quotidiana peccata — 
Jn cap. de quohd : 20 . disi. 3. de Poo 
nitenl . 

(3i) Lauda anima, n\ea) Salmo 1 45. del 
salterio messo Traile preci del vespro , cecie 
si è dello nella nota 2 q. Davide esorta i 
<»iudei , prigioni in Babilonia , di confida- 
re in Dio per la loro liberazione. Ci istrui- 
sce , che in Dio solo debbe aversi fidu- 
cia, nou negli uomini! Chi si regola in tal 
ipoclo,, sarà bealo. 

(3^) Solo è lido chi speme ripone ) 
Dopoché lia fatto conoscere , che i potèn- 
ti , còme figli dell’ uomo , nyn han tatua 
possa da prestare lutti gli ajuti a chi no na 
bisogno , distoglie gli uomini dal confidarsi 
*u loro-'" e da questo verso iti poi porta 


varie ragioni , onde far conoscere la neces- 
sita di fidarsi a Dio solamente. i .“ perchè 
potentissimo. 2. 0 Perchè fedele — 3-° Per- 
chè giusto — 4-° Perchè benefico, e libe- 
rale — 5 ° Perchè compassionevole delle 
miserie dell’ uomo — - 6," Perchè protetto- 
re amoroso di chi è privo di ajuto , e di 
difesa , come sarebbe il forestiero senza 
mezzi in terra estranea; la vedova senza il 
suo sposo, che T era di sostegno , i Pupilli 
mancanti di Genitori , ricorrendo costoro a 
Dio, e in lui confidando , -questi sarà la lo- 
ro difesa , il Padie , lo sposo , , il loro 
tutto. 


(33) Mattutino ) La vece matti timi in è 
ah dèa nèl Coneil. JMuhill. Chiamasi così da 
Manda, che significa Aurora. Ve chi ne 
tiae 1’ etimologia" dalia stella Mattutina 
che nasce prima di spuntate il sole , eh’ è 
appunto il pianeta Venere , dello allora 
L ht'ijlro. Altri quindi dicono di avèf sortito 
tal nome a Dns manibus , qui restituuut 
Incora. S. Isid.* élynriol. cap. tilt. auct. 
grumi, ari.- lib. • i A cap, 3i. 

La foima attuale del mattutino pare , che 
a ergili adombrata da S. Paolo nella i. 
epistola a 1 Copntj ; ove dice : Citai coarc- 
nilis , unusquisnue vrsimn i P sai munì Jm- 

i , > 's. '•ini, 

beat) doi trinata , apocalvpsim $ tingitani * 
interne ir aliane in. Infalp , nel mattutino 

abbiamo i salmi } J _ !<; lezioni valgono per 
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domina , i résponsorj per apocalisse, ossuti 
rivelazione : Il Vangelo per lingua , e 

1’ omelia per interpetrazione; f Corinfj ave- 
vano Lulle queste cose, per la voce de' pritni 
discepoli di Gesù Crirlo , noi le abbiamo 
pe 1 scrini de’ Sagri Autori , é de’ SS. PP. 
Nello slesso luogo S. Paolo dice : Sfjiritus 
I J raphe tararti subjeclus sit Prophetis. Ciò 
sembra , che voglia indicare il filo del 
Mattutino odierne, quando il lettore , prima 
di leggere le lezioni j ih» ma fida la benedi- 
zione al suo superiore. 

11 Mattutino , ordinariamente . ne’ dop- 
pi vieti composto dall’ invitatorio , un'in- 
no , nove salmi coile rispettive antifone , e 
nove lezioni co’ loro responsor) , tfamle 
l’ultima, cui il Te Deti/n( quando si di- 
ce) fa le veci di responsorio. Ne' mattuti- 
ni feriali , de’ tre ultimi di della settimana 
maggiore , di Pasqua , e Pentecoste colle 
loro ottave , ed in quello della Epifania 
( nel di 6. Gennajo soltanto , esclusa 1’ ot- 
tava ) vi sono delle varietà significanti , la- 
sciando la cura di consultare le rubriche parti- 
colari a coloro, cui cale saperlo. Soggiungia* 
ino qui solamente^- in riguardo al mattutino 
in g6ne>ale , che aulicamente recitavasi di 
notte, onde venne diviso in tre notturni, 
ciascuno di tre salmi , e tre lezioni , come 
oggi è diviso. 

In quanto al Mattutino de’ defonti , ri- 
-mandando il lettore - J a quanto si è tkttd 
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gli Uomini alle lodi dell’ Altissimo. Potreb- 
be dirsi originato dagli Antichi Monaci, i 
quali risvegliavano . e cantavano : Venite , 
or! oremus Dominimi , cui aggiungevano il 
Salmo g4 ? e dj •> quell’ epoca è stato messo 
al principio del ma, limino. Non dicesi nel- 
J' ufìzio delle Tenebre, sì perchè , col silen- 
zio piuttosto , veniamo a detestare la per- 
fidia de’ Giudei > contro Gesù Cristo , senza 
invitare gli altri ; sì perchè gli Apostoli, nel 
tempo , del quale lassi la co ui memo razione , 
erano dispersi , ed eglino costumavano invi- 
tare gli altri ad adorare il comune Fattore. 
Si tace nel solo giorno dell’ Epifania i.°per 
non imitare Erode , che chiamò gli Scribi 
per prendere indagini dell’ abitazione del 
Bambinello Gesù , a (in di farlo uccidere. 
2 ." Perchè i Magi non furono invitali da 
alcuno per venire a rendere omaggio al He- 
denlor del Mondo. 3.° Perche nel terzo not- 
turno recitandosi il Salmo q4 ■> quale suc- 
cede immediatamente all 1 invitatorio ancora; 
dicendosi questo, verrebbe a dirsi due volte 
il salmo medesimo. Sembra soddiffacente as- 
sai questa terza ragione, sul moltivo , che 
i PP, Benedettini , perchè ne’ terzi notturni 
fanno ■ uso di cantici presi da varj luoghi 
della scultura , e, perlo.ppiù da’ libri sapien- 
ziali , anche nel dì dell’Epifania dicono Tic* 
vitatoiio coi stilino / ernie. Per 1' ufìzio de 1 
Defunti non v’ è da dir altro, che invece 
del Gloria Patri si dice il Requiem ; chè 
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del Quando debbasi d;re l’ Invitatorio è ca- 

. duto in proposilo parlarne nella noia prece- 
derne. 

(35) V nitt j exuìtemas ) E' il Salmo 
del Salterio. Non v’ Ila dubbio , che sia pro- 

- duzione di Davide. Esorta egli, ed invila 

- gli uomini a lodare Dio colja voce , e colle 
opere , ed a sottomettersi alle sue sanie 

per < uni motivo la Chiesa lo mene 
giornalmente in bocca de’ suoi ministri nel- 

• l’ufìaio della notte, cioè nel malluliuo. 

(3G) Non come perfidi , — * Feste ni de serio) ■ 
Esortazione a' Cristiani- di non essere oslina- 
. li , se bramaiio di essere degni della Divina 
.Misericordia, nè siano capricciosi , e diffi- 
denti , come furono gli Ebrei nel Deserto, 

• ove per lo spazio di quarant’ anni non fece- 
ro altro j che insultare la Maestà di Din , e 
.sdegnarla’ di continuo. Esortazione messa in 

1/ócca. di Dio dal Profeta. Soggiunge , clic 
$e oggi'( l'oggi delle sacre 'carie vale pel 
.irinpo lutto della vita ) saranno così perii*- 
di , non vedranno il .Paradiso y come av- 
venne agli Ebrei, de’ quali ben pochi videro 
la terra promessa. Neppure lo stesso Moisè ,■ 
non ostanti i suoi meriti y perché per itti rito -’ 
mento solo osò fra se stesso dubitare- d’tflltf 
parola , e della* promessa diibiói' 

< . . *, . . ù' 1 1 ». >. -i 
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(3-*) Stupendi mostri ) S' intende parlare 
.degl* innumerevoli prodigj falli agli Lbrei nei 
deserto. 

(33 j ( i.° Notturno ) Come si è de'to 
nella noia 33.. il mattutino è diviso in (re 
notturni , .ciascuno di tre salmi , e ire le-r 
/io ni. Questi dicevansi anticamente in tre 
diversi tempi della notte , dopde hanno sorti- 
lo tal nome. Allorché dell ufizio de’ morti 
deve dirsi un solo notturno , ecco la norma 
da tenersi. Nel Lunedi, e Giovedì dirassi il 
primo notturno. Nel Martedì , e "Venerdì il 
secondo. Nel Mercoldi, e nel Sabato il terzo. 
Non mai nella Domenica , dies Domini , 
(giorno del Signore ) da consacrarsi a Dio 
rum laelitia , et exiilfatione. A ciascuno di 
detti notturni si aggiungeranno le Laudi , 
delle quali pareremo in appresso. 

(3 i) Verbo, meri) Salmo V. del Salterio, e 
i.° di questo mattutino. Credasi composto o 
quando fuggiva Davide da’ furori di Sanile , 
o dalla ribellione dj Assalonne , $d era lungi 
dal Tabernacolo. È una bella preghiera , 
conveniente ad un’ anima giusta per ben con- 
dursi nelle avversità, e consolarsi colla confi- 
denza di Dio. Parlasi iji ultimo delle felicita 
eterne, colle quali vengono premiati coloro, 
cjie ha imo sofferto pazieotenieujte le tabula- 
zioni. 

(4o) Dal dì del primo albo*. ) Il mane 
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latino significa mattino ■> Altri erède , che 
i in questo luogo 'voglia intendersi il tempo 
opportuno, ed altri, ohe si abbia ad in- 
tendere il sacrifìcio del mattino , eh’ era 
ben solenne. E noto abbastanza , che sino 
da’ tempi Apostolici , i Cristiani alza varisi 
pria dell’ aurora , e ri uni varisi nel luogo 
dell’ orazione , ove oflVivarisi i divini mi- 
steri. È marcabile la lettera di Plinio a 
Trajano, a (ptesto proposito. Plin. cnj> io. 
ptig. 1 1>2 . Sembra però più naturale T in- 
tendersi , ohe di buon mattino , prima di 
attendere a qualsivoglia altro affare , dir i - 
‘ftevasi a Dio , di erti cou prontezza atten- 
deva d' esserri esaudito. 

Al mane siégrie aslabo , et vid'ebo. Sarò 
"nel tuo Tempio, e ti vedtò , cioè li Con- 
' tempiere coli’ occhio dell’ intelletto , e del 
cuore. * 

( 4 >) In tua màgion stirò) Iddio' dssémlo 
‘ iinmenso. trovasi dappertutto. Qui per' sua 

* magione s’ intende il luogo, dóve con ispe- 

* clal'ità si adora -, liìogo u rèndergli speciale 
f órrtaggio distintilo. Oggi ‘éóiio le nostre 
‘Chièse, In que’ tempi di Davide era il 

Tabernacolo, perchè il Tempio'non era edi- 
ficato ancora- Ollreàfccio efa risei degli Ebrei 
♦di pregare rivolti colla Taccia verso la San- 
ta cittìi vèrso il Tabernàcolo , c quindi 
verso il Tempio. Se non potevano enlèaVei 
material mente , cercavano esserci spiritual- 
llìtftfte* almeno. V., 

X 
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(4*) Deh tu , o mio Dio , li giudica ). 
Tutte le espressioni , che sembrano impre- 
cazioni , io effetti non lo sono , ma bensì 
voci spinte dal cuore per zelo , per affet- 
to verso Dio. Ilari creduto taluni , che 
qui siano state predette le pene agli empj 
dovute. Cosi gl’ Interpelri. 

•r 

( 42 ) Domine , ne in furóre) V’ è chi 
abbia opinalo essere stato composto da Da- 
vide in occasione di una di lui grave in- 
fermila corporale. Con maggior fondamen- 
to altri sostengono , che egli lo avesse fat- 
to nel tempo di sua penitenza , dopo com- 
messo l’adulterio con Bersabea , e Pomi- 
cidio dell’ oltraggiato di lei sposo , pe' 
"quali misfatti si pentì talmente , che vien 
chiamato da Lorenzo Vescovo Novarese 
• Poenitentine Praesul. Può adattarsi ad un 
penitente, cui la grazia divina ha fatto. 
“Conoscere le sue spirituali infermità, e che 
ha troppo giusto tintore de’ grudizj dell’ E- 
terrio , ond' è stato messo in primo luogo 
fra’ Penitenziali. E’ il secondo di questo 
mattutino, ed il sesto nell’ ordine del Sal- 
terio. 

(44) Sino a. quando tratterrai ec.) Sed 
~tu Domine ùxqitequo ?* dice il le§to: : Siìnò 
a quando , dfcea il Profeta , si tfatterirà la 
•tua divina 'misericordia a soccoi'fbfmil'E’ un 
vivo desidèrio di vedersi is6ctjòi?à , o ) ''e ritor- 
nare in grazia delP Offeso. 
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(45) Non est in tìxojte qui memo P sii 
lui: In inferno quis confilebitnr libi ?) Quèlr 
lo in mprte indica , die solamente rii vita 
T nomo può far penitenza de’ suoi falli , 
poiché , dopo estinto „ appena è concesso 
di scontare i peccati veniali nel fuoco del 
Purgatorio. Precedentemente ha detto: sal- 
vatemi per la vostra misericordia. V" è chi 
pretende , che qui il Profeta domanda la 
.sua salvezza pe’ ineriti di Gesù Cristo . che 
prevedeva dover venire; poiché pe’ ineriti 
di questi hanno gli uomini ottenuta la sua 
misericordia. Vedi Sacy su questo -salmo , 
quale illustre autore osserva , cjbe la peni- 
tenza sia la miglior lode , e la più soda , 
che un peccatore possa rendere al suo Dio. 

Jn inferno autein quis confìtebitur li- 
bi ? ) Chi potrebbe nell’ inferno , luogo di 
, punizione eterna de’ dannali , lodare Dio, 
se i dannati vi son ritenuti solamente, la cui 
^occupazione sola è di maledire Dio , e br* 
stemiarne il Santissimo Nome ? 

(46) Di lacrime il mio letto ) II Tirino 
jnleude questo passo , che Davicje versava 
fiumi di lagrime su quel luogo stesso, che 
era stato testimone del suo delitto. Ciò fa 
•.confermare V opinione, che questo - salmo fu 

composto nel tempo della penitenza di Da- 
vide — Potrebbe dirsi altresì . eh’ era tal- 
lente addoloralo pe’ suoi reati, che piange- 
va di giorno non solo, ma benanche di itone, 

j 
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- ( 47 ) &iten lungi eoe. ) Dopo descritto 
io stato di angustie , in cui era , si ripi- 
• glia , come invaso dalia grazia del I ò Spi- 
rito Santo , che l 1 ispirava \ scaccia da se 
.. tuli’ i peccatori , la cui conversazione po- 
trebbe essergli d’ inciampo , e dimostra la 
ferma sua risoluzione di non cader mai più. 

« r » 

(48) Domine Deus meus etc ) 3.° salmo 
del mattutino , e VII. del salterio. Chiede' 
jl S. Re la protezione di Dio contro i suoi 
liemici , di cui predice la rovina, esprime 

. Ja pena , che soffriva per la ribellione di 
„sao figlio j ma però pare , che sia più vé- 
fisimile , eh’ egli parlasse della persecuziò- 
fkg Sanile. : . , , r* • 

(49) Se feci il mal , che iìnpulanrni ) Ri- 
ferito a Sanile , che Davide bramava to- 
glierli colla vita il regno , questa nera ca- 
lunnia fece perseguitarlo. 

tv * • ** . '■ t. 

1 (no) 'Eterno y Dia , abbandonami ) Le 
imprecazioni da Davide a se stesso invid- 
ie | sono tante profezie contro i vendicali- 
wvi. Sfe egli fosse stato Vendicativo avrebbe, 
•per V acquisto della s»a quiete , levalo dàl 
mondo il suo ingiusto persecutore iu due 
favorevoli occasioni specialmente. . 

Mentre Saulle perseguitava Davide , ^ra- 
si questi celato nella 'grande spelonca, di 
Etigaddi co’ Servi suoi } *bve% per corporali 

r. ut < «7 
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necessità quegli dove! entrare; Qaal : oc- 
casione migliore per ammusarlo? Eppure 
]’ innocente perseguitato frenò T impelo de’ 
.suoi , che bramivano renderlo, tranquillo , 
e coutentossi troncargli il lembo della cla- 
mide destramente ; che quindi irnslrogli , 
in segno di sua lealtà, (a) 

Pet seguitalo di nuovo , dal deserto di 
Faroa ritornò a quello di Zif , ove si na- 
scose. I Zifei lo tradirono , e Sanile cor- 
( sr ben presto ad inseguirlo. Istruito Davi- 
de del luogo , ove il Re colle sue truppe 
crasi accampalo , vi andò di notte. Trova-' 
ti lutti immersi nel sonno , entrò nella 
tenda del Re donde prese la «lancia sua 
colla sottocoppa , e partissi- L’ indomani 
inviò al suo persecutore gli oggetti invola- 
ti*, e io convinsi di sua fedeltà'; Era Da- 
vide vendicativo ? Quale maggio* 'eroismo 
verso l 1 ingiusto , et potente nemico ? (b) 

(50 Conculcrt vitam mea ti y et gloriarti 
eie. ) Intende , -«che gli veughi. ito'lUr. la 
vita ciyile, eia naturale, 

•f* 1 ' • tu.* 

(5a) Sinagoga popàdorum ) Tu' Ebreo 
congregatio Ir Lituani , loccbè ha dato lo#- 


■> - , . . t\ .. , 

x . (a) lib. t . de' Re capj i <• i* 

•• (i.) lib. ir, del Xt ibi*» 

\u 
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&o a tradurre questo passo , come fi Tede. 
Wè chi scorge in questo tratto la profeti* 
della riunione di lutt’i popoli sotto la legge 
di Gesù Cristo. 


(53) Perciò rie di ad ascendere ) Dice 
ì' Ab. Martini , che il Profeta nel suo en- 


tusiasmo , avesse 


immaginato , 


quasi che 

Dio scendesse dal suo trono , e venisse a 
difenderlo. u Predetta la riunione de’ Popoli, 
io prega a ritornare al suo augusto soglio per 
reggerli , governali , e difenderli. 

(54) Secondo mia giustizia ) Sàpea Da- 
vide , che ninno può dirsi giusto innanzi 
a Dio. Lo diceva egli no! salino i4*. quia 
non j usti fi cab i tur in conspcctu tuo omnis 
rivens. ; onde la giustizia , e T innocenza, 
di cui si parla, è in riguardo a Sanile, non 
già verso' Dio — Era una manifesta ingiù- 
stizra la sua persecuzionei 

„ .. v*# ' » 

(55 ) ' Forse [ si* adiYa ancora ? ) Benché 

Dio sia continuamente offeso dagli uomini, 
forse si sdegna sempre ? Ei con pazienza 
tollera , ed usa pietà : Ma quando vede 
una troppó dura ostinazione , quando vede 
«he non più è curato , e rispettato, allora 
dì di piglio V suoi castighi. * 

• J i •< , i- ■ * • - • . t. .i 

(55) ficee parturiit etc. ) Qui si riVéf- 
jg*! a parlare o di SaulU*, • del peccato^ 
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Non v'ha dubbio, che il colpevole e v sém-. 
j pre ingiusto. Uopo è riflettere , che il Pro- 
feta invece di attribuire i dolori al parto , 
li attribuisce al concepimento, per indica- 
re , dicono gli espositori , che neanche il 
semplice desiderio della colpa è disgiunto 
dal dispiacere , e dall’ afflizione. A proposito 
djceà S, Agostino : Jussisti , Domine , et 
sic est , ut poena sibi sii omnis inor - 
dinatus animus. Nella traduzione , ho cre- 
duto seguire piuttosto il senso , che la let- 
tera. Consideri il lettore qual farebbe stata 
la traduzione letterale. 

( 57 ) Onde tramare insidie ) L' adagio 
. comune è — Sopra C ingannator cade 
r inganno — O che s' intenda di Sanile , 
© del peccatore è sempre questo passo a 
Sproposito. Il peccatore è sempre oppresso 
da quello stesso ma,le , che ad aita i prepa- 
ra. Qual fine piu misero di quello di Sa al- 
le , che uvea cercato con tanto impegoo di 
.far morire , diverse volte , 1’ iuuo.cenle suo 
genero? ‘ , 

►*j j ? < ' a' * 

. (58) A porta inferi ) Termipat' i tre 
§alqii colle loro antifone di ciascun, not- 
turno., dicesi il Kersicola , ,FersuS de’ la- 
tini. E’ cos'j detto a vertendo o. perchè 
dai salini si passa alle lezioni , o perchè 
Sfl dirsi il versetto , que' del coro si alza-, 
e. rivolgono verso 1' altare , qu*st fm 
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/conectatrarsi i’ attenzióne divagata. Cosi il 
Cardinal Bona. - 

In qualunque tempo, e ad ogni notturno 
dicesi il versicoto. Solo nel tempo Pa- 
squale , e nella festività del Corpo del Si- 
gnore si aggiunge V allelaja . lu qualche 
altra parlicolar circostanza precisarne ute 
viene prescritta. ^ ' . • • 

* , » .» 

9 *. 

(5 9) Pater noster ) Nel dirsi il divino 
uffizio da’ Sacerdoti , dopo il Pater noster 
dinotisi le assoluzioni , e quindi le benedi- 
zioni prima delle lezioni, in modo die -una 
sola assoluzione preceda tutte tre le lezioni di 
ciascun notturno , e ciascuna lezione sieguti 
una benedizione. Le assoluzioni dunque so-: 
no tre , e veder si possono al principio del. 
Breviaro. La 1. comincia — ExamU Deus- r- 
La 2. fpsius pietas. La 3. A vinctflisj 
Chiamausi assoluzioni, o perchè absohan~ 
tur ( si terminano ) i salmi del iiotlnrV 
i o , o perché , in unione della orazroaei 
domenicale prccendente , domandiamo puri- 
Scarsi i nostri cuori , e i nostri corpi per 
ascoltare la parola di Dio nelle lezioni, ri- 
•chiedendo di essere assoluti. Infatti le espres- 
sioni delle assoluzioni indicano assoluvionè . 

.Siegue la benedizione , cioè il permésso, 
per co$i dire* a poter recitale fa lezione', 
quale ricevuta dal superiore, si diee. J* '•& 
P uffizio delle tenebre non dico osi 



; aioni , nè benedizioni , not* essendo (morto 
G. C. supremo Sacerdote, secondo 1 * ordirne 
«di Melchisedecco) chi assolva , o benedic a 
-Non diconsi nel»’ uffizio de' defunti , perchè 
indica il triduo della morte di N. ’S. G. C. 
Cosi Gavanto. 

(60) Lezione t. ) Come anticamente lrg> 
gevansi , e non si cantavano le lezioni , 
perciò sortirono tal nome (a). Il diloro uso 
trasse origine dalle lezioni , che facevan-t- 
nelle scuole de' Padri (ò). Dice però Amai- 
lario , che originarono dagli Ebrei , i qua- 
li , in taluni giorni , leggevano de’ tratti 
della legge , e de' profeti (c). Gesù Cristo 
benanche nella sinagoga lesse la profe- 
zia d’ Isaia, che gli riguardava ( d ). Ne’ tem- 
pi antichi furono le lezioni tre , o cinque,, 
o sette , o nove, come rilevasi da un ve- 
tusto manoscritto codice del rooaistero di 
S. Gallo, pubblicato dal Tommasio nel 1686. 
Da alcuni secoli in qua non sono stale mai 
taf no di tre , nè piu di nove. Nelle feste 

•j - » - * 
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«ano nofct , acciò » per questo numero, ci 
uniamo a 1 nove cori degli 'Angeli , o per 
indicare, i Ire tempi della predicazione, ari e 
Ir getti , in lege, tempore gradar (e). Ru- 
.perto soggiunge , che la pluralità delle le- 
gioni ue diversi notturni , indica, ch M è 
proprio del Cristiano preparare il cuore , 
;per aprirsi a Dio , quante volte lo vorrà , 
e che vi siano più peccatori, a cui non è 
luogo a scusa Or , come si è detto , si- 
gnificando i salmi le opere: buone , i nove 
salmi del mattutino, uniti alle nove lezioni 
dimostrano ,-ch’ eguali debbono essere in 
nói le opere , e le parole. Nelle ferie poi 
le lezioni essendo tre , solamente , simboleg- 
giano il tempo del 1' antica legge , in cui 
erano pochi i predicatori 
, Cominciano le lezioni col Jube donine 
bmedicere , e terminano eòi 'Tu autrrn , 
Domine , miserere tiobi per 'farci cono- 
scere il comando dato per ^ndar predicando 
la legge, jt ’l- ritorno. Ciò per l 1 -uffizio divino, 
.pieutre tal principio, e tal 'fine manca all 1 uf- 
fizio de’ imorii , a somiglianza di qnello delle 
tenebre, l come -figura della sepoltura di N. 
i S. G. C. iDippiù^ Come in •qH'CÉtto uffizio non 
si fa «ileo , -.die pregare la divina bontà 
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pe 1 defonli , è fuori proposito il simbolo di 
domandare il comando di andare a predio 
'care , e ’i ritornare. Così Gavanlo. 

(61) Par ce mihi , Domine ) Tulle li- 
nove lezioni dell’uffizio de’ morti sono prese 
dal libio di Giobbe , da diversi capitoli. 
Questa prima è presa dal capitolo VII. dal 
verso 16. 0 alla line. 

Fu Giobbe un celebre uomo della terra 
di Hus , neiridumea Orientale, oggi co- 
nosciuta sotto il nome di Arabia deserta. 
Vuoisi , che abbia ivi regnato. La pazieu- 
za di costui è ohremodo rinomata , cosic- 
ché è ridotta già a proverbio. 

Come le Sacre Carte ci assicurano , Giob- 
be era troppo caro a Dio , il quale , sti- 
. molato dal Demonio , gli diede facolta di 
tentarlo , pria sulle sostanze , di cui aveva 
dovizie, quindi sulla sua numerosa famiglia , 
e fìnalmenje sulla dilui propria persona 
onde perde ,egli , fra poco tempo , ricchez- 
ze , poderi , bestiame , e figli. Una schi- 
fosissima lebbra lo lidusse infine a vivere, 
separalo dagli uomini , su di un letamajo , 
in modo ,, che con un coccio radevasi il 
marciume , che in gran copia scorreva siilià 
sua pelle. Esposto a’ quotidiani insulti di sua 
moglie , e -continuamente angustiato dalle 
allercazioni di tre suoi amici , che ve- 
nivano a visitarlo , non faceva , che Ibro 
resistere con quel zelo , eh* è propria di 
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ScìiS è fedeli? al suo Dio , innanzi a cui in- 

stancabilmente sì umiliava , rassegnato a' suoi 
alti decreti. Benché si riconoscesse giusto, 
Senza la minima impazienza , in islam sì 
penoso , implorava ognora la divina mise- 
ricordia 1 la pietà divina. Giobbe però la 
Vinse , a scorno del comun tentatore , poi- 
ché perseverò. Raddoppiato gli venne da 
Dio quanto Egli avea. Gli raddoppiò gli 
anni , gli mandò dieci figli , tra 1 quali tre 
femmine , le più sorprendenti in beltà , 
che ritrovar si potessero in tutta la terra , 
e carico di meriti , e di virtù inori finai- 
ment^Sanlo , e lo adoriamo siigli altari. 
La sii» festività si celebra annualmente nel 
dì io. Maggio. 

I suoi tre amici furono Eìifaz di The- 
nian , Re de’Themaniti, Bai da d Re de’Sau- 
chei , e Sofar Re de 1 Minei , secondo i 
LXX , e il ’cap. 2. 0 v. i5. del lib. di To- 
bia (*). Costoro , in vederlo così ridotto , 
lo erodevano reo di qualche Fallo inuanzi à 
Dio, di cui sperimentava il rigore.. La diluì 
èónsorte stésàa anchè cosi la pensava. S 1 in- 
gannarono però. Dio stesso rèse manifesti 
la innocenza , e la rettitudine del suo ser- 
yo. Dio stesso lo aveva abbandonato al 

- - . Mi * » boti T» 
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faror chi Demonio per aumentar » sucri 
meriti. Questo uomo giusto u . c immise 
mai la menoma immanenza fra le pene , 
«he soffriva. Todi i SS. PP. ne conven- 
gono. Conviene però far qualche cenno s« 
questo articolo , e vaglia per osservazione 
generale. 

I SS. PP. profondamente meditando sul 
libro di Giobbe, non mancano di addurre 
molti validi argomenti , atti a provare ,, 
che non mai questo illustre Paziente cadde 
in impazienza , per c nvineere coloro , eh* 
glie la imputano, nel leggere, ch’egli ma- 
ledisse il dì della sua nascita , il pqgto del 
tuo concepimento , ed altre simili espressio- 
ni , .che nel suo libro rattrovautf. In breve 
andiamo ad esporli. . , ’ 

F. Iddio , avendo proposto Giobbe al De- 
monio , come modello di virtù , fece, ten- 
tarlo per convincerlo. Cadendo quegli in 
impazienza dovevasi couchì'udere , che Dìo 
sarebbe, stato vinto da) Diavolo, quoti nc - 
fat dicere , dice S. Gregorio , Discorso 
mordi, lift. ì. c.’ 5. 

II. Giobbe tacque per lungo tempo , ad 
onta de’ patimenti , di cui era ripieno , per 
render palese la sua pazienza. Rompe quin- 
di il silenzio per far conoscere lo stato de- 
jdorabile , in cui i^ovavasi. Le sue parole 
manifestavano in un modo esageralo V estre- 
ma miseria, in cui egli era. Acciò ognuno^ 
F5*sse convinto della mal : zla del Demonio , 
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e (MI* Onnipotenti di colni , ehe Io so- 
steneva , cosi S Girolamo. 

III. Le parole di Giobbe non averau che 
fare nè colla carne , nè colla debòletxa del 
corpo. Esse appartenevano allo spirito. Non 
carrtis gemitus , et cor pori s injirmilatcs , 
scd voces spiri tus loquebatur. 

IV. il libro di Giobbe scritto in poesia, 

( il cui metro oggi è sconosciuto ) naturai, 
mente dovea contenere delle iperboli , del- 
le ipotiposi , e simili ligure , comuni , tj 
ovvie a’ Poeti. 

V. S. Agostino , ' e S. Gioran Crisosto- 
mo dicono , che se Giobbe avesse taciuto , 
senta manifestare le pene , i dolori, che 
soffriva , si sarebbe creduto o eh’ ei fosse 
insensibile , e stupido , o che la mano in— 
visibile ; dell’ Onnipotente avesse risparmiar# 
di fargli sentire il menomo dolore , non 
essendoché semplicemente apparente la leb- 
bra. Ciò avrebbe scemato totalmente la sua 
virtù , la sua gloria , il suo merito. 

VI. Finalmente, Dio stesso col tremende 
accento di sua possente voce , giustifica la 
sauùth de' ragionamenti , e della condotta 
di Giobbe. Egli impone agli amici di Giob- 
be di andarlo a ritrovare , onde quegli pre- 
gasse per le diloro stolletie. //e ad sereurn 
meum Job , et offerte hdlocaustum pra po- 
ti*. Job Scrrus meut orabit prò rvbit , et 
fsH'icm ej.us tu spici am , ni rebit nen im-‘ 

. • .. . i < 
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ji ale tur stultitin , neqae enim Incuti estis ad 
me rècla , sicut servus meus Job . Questo 
passe» contenulo nel cap. dello slesso libro, 
* cliìaro merigio fa conoscere, che non v’ era 
malizia nel cuore di Giobbe. Egli era in- 
nocente innanzi a Dio } i suoi ragionamenti 
ètano accompagnati dalla di lui più alta 
umiliazione verso il sua creatore , perlochè 
aveva riportata completa vittoria sul tenta- 
tore co uhine — S. Àgost. sul salili. . ìod. 
serm. 

Il libro di Giobbe è divino. È tra' libri 
canonici del \ eccliio Testamento. Contiene 
il dettaglio de ragionamenti de’ suoi amici 
fcon lui. Que’’ sostengono che in questa 
peccatori soliauto sono puniti , non 
già i giusti , e i pii , perchè non meritano 
pena. Giobbe sostiene , che anche i giusti 
son castigati o per esercitarli nella virtù , 
o per non far rimanere impunito qualche 
ioro liève difetto. Q ua l miglior morale di 
quella qui contenuta aver si potrebbe ? 
E la morale scritta da un savio, da un 
savio , da un giusto , da un’ ispirato. Qual 
elogio maggiore ? ! • 

(62) Pria di spuntare il di ) Lo visiti 
di buon mattino , cioè io colmi prima di 
consolazioni j. quindi lo metti a prova, al- 
lorché lo immergi nelle avversità t onde 
sperimernarne la^fedeh'a , e j a pazienza,; 
Dio visita il noslrb cuoré , alloYche lo 
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solleva alla virtù. Lo sperimenta , quando, 
è esposto alle tentazioni. S. Greg. Maga, 
moral . 1. 8. c. 17. 

E’ questa una similitudine presa da un 
buono , e diligente Padre di famiglia , che 
di buon mattino pensa alle domestiche cure. 
Par che Giobbe dica : Signore , hai conti- 

'nuaineute molta cura dell' uomo. 

» * • • . . - . 

(63) A tranguggiar la saliva ) Espres- 
sione di dolore , ed iperbolica , per dimo- 
strare la intensità , e la uoo interruzione 

. de’ suoi dolori. ' 

(64) Peccai ! ' Teco che far in tento ) 
Gli amici rimproveravano a Giobbe che 
egli veniva cosi rigorosamente punito per 
esser colpevole di grave misfatto innanzi a 
‘Dio; Egli s 1 impegna" a dimostrar la sua 
innocenza , e fa loro conoscere , che non 
solo i deliquenti, ma i giusti ancora vengono 
afflitti in questa terra. 1 buoni sono afflitti 
-© per fae loro scontare qualche leggerez- 
za , o per prevenire il peccato , che po- 
trebbe sedurli , o prr sperimentare la loro 
costanza ! Quanto più è innocente chi soffre, 
tergio maggiormente "acquista meriti, n s’ in- 
fervora ad amare Colili, che lo percuote. 
*jDum inopinata Saliti sequi tur percussionem 
salvanti s virtuS cognita, et ardenti bus ame- 
fur n S. Greg. !W agno prof in Job.- Ma 
Giobbe in questè luogo dicendo* ffa 

.t A . <5 u-.‘. 
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peccalo i par «he convenga colla opinione 
df*gli amici , da lui contrastala. D >lli In- 
terpelli per tal riflesso- si sono impegnati 
ad. esporre questo passo in due maniere : 

O che Giobbe volesse dir così : se mai è 
vero , che io fossi caduto in peccato , che 
far mai posso, o mio Dio, per soddisfarti, 
sa non che rivolgermi alla tua misericordia 
divina ? — Ovvero , che sebbene Giobbt 
provava agli amici suoi , eh- erano in in- 
ganno , allorché lo calunniavano da ipo- 
crita, ( perchè dicevano esser manifesta la 
dilui empietà alla vista del crudele castigo, 

«he soffriva ) pure egli medesimo confessa, 
che! forse avea commesso de’ falli a hri me- 
. decimo ignoti , che non erano sfuggiti al- 
l'occhio onniveggente di Dio. In ultimo, 

' quando altro non valesse pel contento di 

3 uesto passo , uopo è ricordarsi , che nini» 
egli ipoipini è privo del peccato originale. 
Giobbe se ne conosce macchialo,, senta aver 
metti da poter cancellare questa macchia, 

. locchè era riserbato sol lauto al comuo Sal- 
datore*., . ; . ; * : •. /, - 

. * ■' ■ 

(65 ) Per tuo contrario mi hai, e tuo nemi- 
co ? ); Signore, ei dice-, mi credi forse? per v 
tuo antagonista, per tuovnemico trattandomi 
«on, tanto- -rigore ? E tanto lontano , , che ip 
,v elessi na te resistere, che son divenuto gca<r 
ve a me stesso , nè più sopportar posso io 
ii miei mali , le miserie mie. -, C& secondo 
Tirino. Secondo 1* Ab. Martini pai pai 
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«li? Giobbe voglia dir così : Signor* , eoa 
tante calamita, ?, che mi affliggono ,, ed io 
. soffro con rassegnazione , mi stai trattando • 
come *e ti fossi nemico. Questo, solo pen- 
< fiero fa essermi di peso a me stesso. Se- 
condo questo autore, un’ illustre lulerpelre 
crede , che con questa espressione : Quare 
pontisti me contrariurrt libi ? abbia voluto 
Giobbe deplorare, la legge funesta della 
carne , ripugnante con quella delle mente, 

. perchè 1 ’ uomo giusto, com’ erede del pec- 
cato originale , è anche in un certo senso 
i r cso schiavo della legge del peccalo. S. Pao- 
lo scrivendo a’ Romani cap. 7 v 2 » c 23. 

Ci ce così : C ondelector eni/n le gi Dei se- 
cunduin hominem interiorein. Video autem 
, eh am le geni in membri s meis repugnantem 
, bigi . mentis meae , et capi vantetn me a 
fa&f peccali , quae est in membris meis. 
ir.t* •>; -si .v 

. i Perché non togli miei fallii ) Ri- 
..yjsllo, con confidenza dice a Dio. — La sola 
. W* bontà può rimettere i peccati $ quindi 
..li, prego , o Signore, ad esercitar meco la 
Iva clemenza , ad usar meco pietà. 

.. • -, i •. •: ' . //.; 

n(6]} Io pià non sono ) Non subsiUam. 
Cerca 1 persuadere Dio di usarli questa citi* 
amenza con sollecitudine $ perchè la sua vi- 
ra; essendo uu nulla , ed essendo^ egli i tor- 
mentato da • quello spaventevole e tedio*» 
inalar* , da uo > momento all' aitr»- può ri* 
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; manér estinto, ed allora si érede perduto ,* 

* non avendo ottenuto perdono in questa vita... 
Con fiducia parche dicesse: Tu, mio Dio,! 
domani forse avrai di me pietà , ma forse 
allora non più vivrò. Affrettati dunque ad 

"usarmela oggi , ché son vivo ancora. 

(63) Responsorio ) I versetti che dicorwi 
f dopo lé lezioni , chiamanti responsorj. 
forse sortito tal nome, a parere dell’ illi/sfre 
Gavanto , dal latino respondere ; o perchè 
■ corrispondono alle lezioni,’ oche siano meste, 
o liete o perchè ripentonsi i versicoli J o 
perchè uno del Coro canta un verso , a cui 

* risponde o lutto, o parte dé! ooro stesso. Gli 
‘ Italiani furono i priménutori de’ responsori. 

* li responsorio indica , ette 'la chiesa non sólo 
ci desidera ascoltatóri dèlia parola di D.Ìo 
coli^ver inteso le lezióni,', ma cil vudle 
operatori ancora } locchè vien figurato dal 

-ripetersi i responsorj nèl coro. V’ è altri , 
t che dice , r che i nove responsorj ci- unisco- 
1 no alle sante s;ie>je ■ db -1 nove cori degli ! Aù- 
. geli.. iV’.'èi chi pretende» in fine, 'che «si 
siano cantici spirituali^ per sollevare ~ gli 
animi fra una lezione , e 1’ altra. 

Geaèr»lmeiile parlando i respoàsorj sono 
tanti, quapte sono le lettoni ! del mattutino. 
Questa tegola soffre delle eccezioni. N**i tem- 
pi, in cui dicesi il Te Deum ne 11’ ufii zio j-T 
■ultima lezione del terzo notturno non ha re- 
sponsor ìq. in fjue 4* ogni terza re$ t oqsarisc 
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-io ogni- notturno si dice il Gloria Patri. 
•Quando v 1 è il Te Deum questo Gloria 
Patri dicesi all’ottavo responsorio , cioè al 
secondo del 3 .° notturno, Nelle feste di 
* maggior solennità della chiesa si dice anche 
il Gloria Patri alla fine del responsorio 
della ì. Lezione. In quell 1 uffizio , in cui 
è vietato dirsi il Gloria Patri , perchè di 
lutto , come dal sabato avanti la Dome- 
nica di Passione , fino a nona del sabato 
Santo , In quel responsorio ove dovrebbe 
aggiungersi, in sua vece, si replica il respon- 
sorio da capo — Nell’ uffizio del tempo 
Pasquale si aggiunge uno , o due Alleluja 
a’ responsorj , per dinotare il giubilo di quel 
tempo. 

A questo proposito convien notare , che 
guesta voce ALLELUJA è una voce Ebrai- 
ca , che significa — Lodate Dio — S. Ger- 
mano nella sua teoria crede di esporre 
cosi questa voce — AL ven.il — EL Deus — 
<UJÀ laudate quantunque Durando ne 
r faccia autore , S . ; Gregorio. 

- Veuendo a dir qualche cosa de’ respon- 
sorj nell’uffizio de’ morti, aggiungiamo so- 
do , che invece del Gloria Patria in ogni 
terzo responsorio di ciascun notturno, si dice 
il Requiem acternam. 

' ' l * 

(6q) Taedet) Questa seconda lezione , e 
la f.eguin-te sono ricavate dal capitolo X. 
del lib. di Giobbe. Questa dal i.® verso 
T. Ili 18. 
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ai 'no al 7.® ; 1 ’ altra dal v.® 8.® al 1 1.* Il 
santo Paziente duolsi de’ suoi mali. Umil- 
mente ne chiede al suo Creator la cagione. 
Dimostra non esser l’effetto' nè della pro- 
pria malvàggila, uè delia ignoranza di Dio, 
che intimamente , e perfettamente cono- 
sce 1’ uomo , da lui creato. 

(70) Non condannarmi) E’ in confiden- 
za con Dio. Perdona, o Signore , ei dice, 
se parlo inconsideratamente. ‘ É’ tale la pe- 
na , che soffro , che non so , quel che io 
mi dica. 

(71) Come in tal guisa giudicar ti piac- 
cia) Quel judicare del latino è interpetra- 
to da’ LXX per punire. Vuol dire : Per- 
chè mai ti piace , 0 Signor, così punirmi 7 . 

- 4 » ' * ’ - 

(72) Parrà giusto ec.) E 1 proprio di te, 
o mio Dio,*, 1 ’ amare , il favorire , il difen- 
dere le lue creature. Potrei supporre, che, 
tu giustissimo possi approvare ^ che io fos- 
si calunniato , ed oppresso , io che Bono 
,f opera delle tue marò ? Siegue a dire, che 
•i giudizj f di Dio , conoscitore dell’ uomo 
ne’ più reconditi sentimenti del cuore, non 
sono come quelli del uomo , e perciò gli 
è nolo , s’ c egli innocente^ Finisce la le- 
aione con dire : Nè j>oter e 1 è umano , che 
sottrarre mi possa da tua mano. S. Àgp- 
stino espone Così questo passo: Tu che 
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nulla ho fatto d\ empietà riguardo agli 
uomini •, ma chi è , che dalia tua mano 
possa sfuggire , allorché tu entri in gudi- 
zio ? Questa semenza di Giobbe c simile a 
quellà' «li S. Paolo nella i. a’ Corimi cnp. 
JfV. v. 4- Nihil mi hi conscius su/n , sed in 
hoc jiislìficatus suni. Qui judicat me , Do- 
tninas est. 

» » • *• t 

( 73 ) Manus tane) Per 1 muover Dio 'a 
compassione Giobbe gli dettaglia tuli’ i be- 
ficj ricevati: di essere stato creato , alleva- 
to , provveduto, e favorito da Dio colia 
più diligente cura , die usar potrebbe un 
Padre amoroso , e compassionevole. Ricor- 
da le grazie ricévute *. in somma vivamen- 
te dipinge quanto Dio fa per i’ uomo. Non 
vi ha bisogno di fomento. 

(74) Domintts regit me ) Salmo' XXIf. 
del salterio , e i.° del secondo Notturno 
de' morti. E’ un salmo profetico. David 
ringrazia Dio de’ benefizj ricevuti , e pre- 
conizza la istituzione del SS. Sacramento 
della Eucaristia dir l’arsi da N. S. G. C. \ 
come si vedrà nelle seguenti osservazioni* 

t «n - • ■ • 

( 7 5) La verga ) Davide , come dal prin- 
cipio di questo salmo , considera Dio come 
un diligente , ed accorto pastore alla costo- 
dia del gregge. Qui parla di verga, e éi 
bastone. S. Girolamo distingue 1’ una dai- 
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1 ’ altro. La prima , ei dice , serve per cQr- 
reggere ; c ’l secondo per sostegno. Eutram- 
Li necessari al pastore delle anime. Gasti- 
ga per punire le mancanze j Q per far pruo- 
va , c dar conforto nella virtù. Sostiene 
cogli ajuii iulerui la loro debolezza. Per 
1’ uno , e l’altro mottivo, tanto il bastone , 
quanto la verga sono di consolazione. Fatta 
questa osservazione , aggiungiamo esservi 
talun’ altro , che per questa verga intenda 
Maria Vergiue , chiamata Verga di Gesse, 
da cui nacque Gesù. Cristo, Sai valor del 
Mondo. 

! » t • » 

[nC>) Mensa di vita ) In questa mensa 
prevede 1’ ammirabile istituzione dell 1 augu- 
stissima Sacramento dell’ altare , come os- 
servano s. Ambrogio , Teodorelo , s. Cipria- 
no , ed altri } Sacramento , che ci rende 
forti', e valevoli contro i u ostri più polen- 
ti nemici spirituali. 

(77) D' olio , di unguento ec. ) Qui al- 
lude all’ aulico sistema di ungersi il capo 
con preziosi unguenti ne’ conviti, come s. 
Luca dico al cap. vji. y. 4 ^* Taluni ip- 
tendono 1’ unguento , e ’l balsamo della di- 
yina grazia. Altri pretendono vedere adom- 
Jn\ni in questo tratto tutti gli altri sacra- 
menti , ed in ispecialtà il Battesimo , la 
Cresima, 1 ’ Estrema Unzione, e 1 Ortjjiae, ip 
cui si u.a 1' olio sanie. . 

♦ . r ■* *■ * . • 9 ■ -i 
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(?^) Q uanl ° è roare i'Z càlice ) Qui an- 
. èlle si allude al Sacramento dell' Euoarislia 
^ ( Vedi la nota 7Ò. ) 

'j 

. 1 

(79) Ad te levavi ) Secondo salino del 
secondo Notturno, xxiv. del salterio. Si 
vuol composto questo salmo da Davide, al- 
lorché costui era perseguitalo d' Assalonne. 
Egli doinauda a Dio di esser liberato da’ 
suoi nemici. Conoscendo le sue colpe , do- 
manda perdono per se, e ’I suo popolo. E* 
un'ottima preghiera pe’tribolati di spirito,, 
Che anelano riunirsi al loro Dio nel mo- 
mento delle lóro angustie. / 

E’ questo uno de' sette salmi del salterio 
detti Alfabetici , perchè ciasefm Verso co- 
mincia dà ima lèttera dell’ ebraico Alfabe- 
to: Aleph , Belli éc. S' ignora la Cagione , 
perchè venivano cosò formali. E’ Certo pe- 
rò, che sono i più belli, Secondo l 1 illustre 
Maitre de Sacy. Voglio’n gii Ebrèi, che si 
usava ciò ne’ cantici di maggiore importan- 
za. Gli altri sei alfabetici sonò il xxxtìi. 
il xxxvt , il ex , il exi , il cxvin , e ’i 
cilvi , qnaìi possono Consultarsi. 

(60) D' averne mai rdssor ) Cioè : non 

ho dubbio , che rimangano dolose le mie 
ferme speranze. 

(8t) A chi dal giusto tramite '] TrnShi~ 
te , cioè , cammino , calle. Il '.«fuso del 
versetto ) anche secondo il parere degl' la- 
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lerpetri Ebrei , è questo : Dio essendo giu- 
, ilo ., e cleineule nel te mpo stesso, sa benan- 
che dare una legge a’ traviati. E qual’ è 
questa legge ? La penitenza. 


4 ■ ■ 1 - 

(8a) Pel nome Ino ec.) Nel testo , cui cor- 
risponde questa stanza, vi è la parola mul- 
tilrpi. alcuni riferiscono questo rnullum al 
, nome di Dio , e lo spiegano — Grande — S. 

Girolamo poi , S. Agostino , Teodorelo ed 
«_ altri, anche lo spiegano — Grande — ' ma 
io rilerisconp al peccato. Quest’ ultimo pa- 
,/ fe re ho anche io seguito , traducendo. In- 
fatti , scrivendo Dav ide, questo salmo , e 
^considerando, che le persecuzioni di Assa- 
.. lonoe eraup consegpepzade s suoi misfatti, cioè 
dell’ adulterio, e 1’ omicidio; non cessava di 
conoscerne la enormità , ed instancabilmen- 
te ne domandava pendono. / 

. u L’, illustre S^cy s cementando questo pas- 
so, ili mia bella riflessione. Egli dice, che, 
quando il Profeta ,^an disse a Davide : 
Dominus traystulit peccalum tuuin , che 
iepondo s. Agostino pouf. Faust, lìb. rap. 
6y. significa , che gli ave a rimessi i suoi 
peccali , anche dopo tale assicurazione, noli 
t lascia di ; vieppiù umiliarsi innanzi a Dio, e 
Chiedergli, inccssfiutementc^erdoòo^ \ ^ 


(83) Sempre sarà quclP anima ) In que- 
. • .sto «2 • nel seguente , verso del, saJni\> espone 
tre ti ulti , che. percepisce chi teine Uto, 

• lt t . . " . " .... - «■ , . i ; i\ : t • . . 
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ic vive secondo la sua legge: 1. Sarà 
perchè ha Dio per suo maestro e wissa. 
3. Avrà Ulti’, i beni . temporali , ed «(eroi, 
d. La sua discendenza , ad esempio di :ló?i, 
vivrà in modo , di andare a possedere la vi- 
ta eterna, , , 

, -(84) M'iei lumi ec. ) Fa conosoeee 'la 
somma,, e continua fiducia, cl*e ha ndl suo 
Dio , che 'saprà liberarlo da tutt’i suor pe- 
luici temporali , e spirituali. 

, .*> t v ’ i»,' « . ' • * » v 

( 85 ) Mia wmhà t ec ) Penetrato dalla 
. .pena de’ suoi felli con trasporto prega il 

suo Dio, di .tfpjge# lo sguardo allo staio de- 
plorgbile di ebjeziopf» , e. di angustia, àa 
cui era ; chiede lo r^l i v«iaa misericordia , o 
ne riuonosceijper., elione i-suoi peccati. 

•; • !), li 

(86) Ti fiftm&a (U 0$ servar ,) Parla de 1 

nrmóci spirituaiii r litiiie si sforzavano viep- 
più per Girioi^cadc'e, » guanto più osserva- 
vamo fa i cos(.a,uz3 1 [i)ii reèisucre, • '* 

. ' . C :* l »i • ■' » 

(87) Perchè sperai ec- ) Dice il Profe- 
zia ,, else coiocp „ i quali .av.ea#io seguito il 

suo pariitp.pergp retti, e. fedeli ; e, si erano 
attenuti & £ , : perchè /Conostoyano la giu- 

stizia della sua causa; attendendo da Dio, 
egualmente ol*e E$ii t , soccorso , fcd a^)to. 
.l,i a iti ho venti per dime s-trarhe b ifc- 

l,i itatela. , : r» • 1 ': vn vJwb/ 



(88) Mio Dio , pietoso libefa ec.) È’ 
un passo, che precisamente caratterizza il 
sentimento dell’ uomo giusto. Il perseguitato 
Monarea, conchiude il salmo col doman- 

- dare a Dio pace, e tranquillità a tutto Is ra- 
dio. Egli lo brama scevro di angustie. 
Erano compresi in quel popolo anche i suoi 
nemici. Davide prega anche per questi. Non 
v 1 ha distinzione innanzi a lui. Qual esem- 
pio ! ! ! ! 

(89) Domìnus illuminatio ec. ) Davide 
perseguitato da Saulie si mostra intrepido 
ne’ pericoli , confidando sempre nella pro- 
tezione di Dio. Sospira la veduta del Taber- 
nacolo. Questo salmo porta per titolo r 
Salmo di Davide prima di esser unto. 
Per questa unzione s’ intende la seconda 
soltanto, ch’egli ricevette pubblicamente 
nell’ atto di esser riconosciuto Re d’ Israele. 
E’ il 7.6 . ° salmo del salterio, e terzo del se- 
condo notturno. Figura un giusto in mezzo 
a’ pericoli della terra , ehe sosf(ira uscirne, 
ed unirsi a Dio. 

\ ' r m ,• * f ' ’ ' 

(90) In < petra ec. )’ Come se lo avesse 
ritirato su di una rupe , su; di un monte , 
per metterlo in salvo , ed in sicuro. 

(91) Hosliam vociferationis ec. ) Il testo 
ebreo dice ; Hostiam clangoris. La nostra • 
Volgata ha voluto mettere una espressione 
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più genetica per dinotare un sagrifizio ac- 
co rappiglialo dal suono , e canio. 

• i * ». » * 

(92) Inìqui tesfinwnj ec." ) Indica le ca- 
lunnie , e le persecuzioni ingiuste , clic sol- 
fi iva. V’ è ehi vede adombrate in questo 
verso le calunnie , ingiustizie e false testi- 
monianze sofferte da G. C. 

, • ' • • • - ’ 

(93) In terra vivenl'ium ) S’ Intende del 
Paradiso. Vedi la noia 9. 

(g4) Éxpecla ec. ) Questo è uno de’ pas- 
si , che prova esser i salmi tante produzioni 
poetiche. Il profeta si rivolge all’ anima 
sua. La conforta , e 1’ avverte di confidare in 
Dio. L’ illustre Maltei da questo tratto ri- 
leva la feconda fantasia di questo inarrivabi- 
le Poeta/ 

1 J . < % 

(95) Respohde mìhi ec. ) Dal verso 22. 
lino all’ ultimo del capitolo i3. del libro 
di Giobbe è tratta questa lezione. Confu tati 
' i suoi amici colle stesse loro parole } poiché 
lo arguivamo di eftipietà , il s. Paziente sì 
Volge al suo Dio , pregandolo a risponder- 
gli , ed indicargli le sue colpe , ed iniqui- 
tà. Colla più intima confidenza gli ragiona. 
Colla più ineffabile umiltà gli chiede dir- 
gli, perchè lo tratti, come suo nemicò. 

1 La chiesa mette queste parole In bòdca 
a’ suoi 'figli , non innocenti però come Giob- 
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be , ma colpevoli in efFe,U,i.E ciò per aver 
lume , per conoscere i falli ne’ più intimi 
penetrali del loro cuore. Iste in hoc vita 
justorum labor est, ut .^scmeUpios inve- 
niant , et invenientes Jltndo , et corrigen- 
do ad meliora perducant, dice s. Grego- 
rio Magno inorai, lib. il. cap. ai. 

(96) Contro una lieve foglia ecc. ) Ecco 
•un passo , -jclje si suole da taluni inlerpe- 
trar sinistramente per detrarre la pazienza 
di Giobbe. Eppure non e cosi , anzi 1" op- 



' lui. Par, che dica : Mio Biò , tu sei tan- 
to grande ,, tanto potente ? ed io somma- 
mente vile infinitamente insignificante , 
simile ad una lieve foglia , bersàglio de 1 ven- 
ti ; abbi dunque di me pietà ! Si vegga il 
fine della nota 6t , ove si prova alla° evi- 
ti nzp la ip con cepi bile, Ili hti’ pazienza. 

♦ » t orni ii 1 * ; u 

. * * - ' \ 1 • j * , J » • A* » m » * ‘ A » . t 

{, : iSn)"fi. P :è ) Gl’ Inter- 

pelli erodono. p che con questo verso ven- 
ivi indicato un male particolare , cìiej gli 
tormentava i .piedi . i« modo da non p,o- 
ter» li muovere. • 

, 7 . v nasce poi dire , , c^p itnUq.,la sua vita 
essendo nota" a" Dio ’ d e u ^ 1 i ;s ? aa u- n ; si bg- 

%qcp r .dargir ufi .t^f^Rjp; a’f.ùòi v nié- 

„ jJh^'^antpppi^ ; .efie , «vorpo dovrò ri- 
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'tarsi fra poco putrido , e schifoso e con- 
. stirpato, tìonif le vesti degli uomini ta sono 
dalle tarle. 


I * t • | . t f , 4 

(98) Homo n ni us de muli ere eie . ) Le- 
zione V. tolta dal cap. izj. di Giobbe 
«lai i.° al j.° verso. Considera egli la fra- 
lezza dell' umana vita , e la rassomiglia ad 
un fiore, che nasce in un prato, e muo- 
re. ; ad «ina neblia , che svanisce innanzi 
al sole. Osserva, che solo Dio, essendo la 
purezza per essenza , può render puro e 
mondo 1' uòmo riato da sangue contaminato. 
Quis polest facere munclum de immu.ido 
conce plani semine ? nonne lit (fui solus est 
Questo passo prova . appieno il peccalo ori- 
ginale , cui ha relazione il S. Scrittore. 
Dice, che sono blevi i giorni dell 1 uomo , 
di cui ne ha .fissato il numero Jo stesso 
Dio. Lo prega ad, allontanare per pqco i 
«ubi castighi , e dargli qualche poco..; di 
triegua. Manifesta in ultimo l 1 ardente de- 
siderio di riunirsi al suo Creatore , nel seno 

d« cui solaìiieiiie spera di trovare la sua quie- 
ti • , il '* . 

te , e I suo riposo. i>i sejrve a tal proposto 

dell 1 esempio de 1 lavoratori , che sospiiano 
17 , i 1 . ' ; v ••’. ,,, 1 r 

1 ora del riposo — Alcuni,. pec quell optata 

dies ( sospiralo giorno ) con ragióne in- 
tendono , non il di delia morte , ina quel- 
lo deli* ingresso nel soggiorno de' litali. 



do ne’ precedenti versi fatto menzione dei 
* giudizio finale , dimostra Giobbe tutta la 
premura di non essere astretto di compari- 
re innanzi al trono di Dio : ed è talmente 

* • i < 

colpito dalla sola idea del tremendo giudi- 
zio, che vorrebbe trovar un luogo da po- 
tersi nascondere. Sesia lezione presa dal 
suddetto capitolo ì\. dal v.° i 3 


° H 


\1 ' 
' i * 


, (too) Che un'uomo diggici mòrto ) lì 
tèsto dice , interrogando : Puta&ne mor- 

tuus homo rursus vivai ? Lungi di esser 
questo un dubbio , a se stesso domanda , 
Se sia possibile , che rinascer possa un’ uo- 
mo già morto ? Ès-endo persuaso , che ri- 
sorgeranno gli uomini nell 1 universale giu- 
dizio per ricevere compenso conforme alle 
sue opere; stt questa infallibile verità sono 
poggiate le sue speranze. Def cangiamento, 
o mutazione , di cui fa cenno in seguito , 
intende il passaggio da questa all 1 altra vita. 
Tratta della chiamata degli estinti al Giu- 
dizio universale per Io ministero degli An- 
geli ; e supplica Dio a riceverlo benigna- 
. mente. Conchiudé finalmente , dicendogli , 
che dopo averlo mortificato con molto ri- 
gore j e eli 1 egli conoscendo appieno tutte 
le sue azioni , venisse qui ad accordargli 
*1 completo perdono de" suoi peccati. 


(101) Expectans expectavi etc . ) Prima' 
(almo del 3 ,® Notturno, è 39.* del salterio. 
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, Questo è un salmo profetico, con cui l3a - 
. .vide la parlare G. C. , prima del suo corpo 
.mistico, e quindi delia sua propria persona 
.Cosi 1’ inl.e.r petra no S. Ambrogio, S. .Gi- 
rolamo, ed Eutimie* Gesù Criio parla se- 
condo 1’ umanità sua. Tutto umile.. si ca- 
rica di tutto il peso delle nostre obbliga- 
zioui verso Dio. Prega , si umilia , e tre- 
ma , come T uomo cinto di tuli’ i peccati 
del genero umano. Può convenire ad ogni 
anima giusta , che ricorre a Dio nelle site 
afflizioni. 

' . w • > ìt 

( 102 ) Dal fondo di miseria etc. ) Con 
. nuesla espressione iulende dire così’*» Mi 

ha tolto da gravi pericoli , fermandomi i 
piedi su di una pietra. Per questa pietra 
vuoisi intendere Gesù Cristo, eh’ è pietra fon- 
damentale : Pe tra aptet/i Christus trai ; 

, ' i . ♦ * 

4 

(103) Gli pose in bocca un cantico ( 
Per- questo nuovo cantico s’ indica un 
cantico di amore, e di ringraziamento , che 
G. C. ci ha» obbligati a dirigere a Dio per 
la nuova alleanza , di cui è stalo autore. 

è chi porta opinione , che questo can- 
tico sia conienuio letteralmente i:i questo 
salmo , il dicui principio sia dal 6 0 ver- 
sicolo — Beatus vie , . ,e yadi a termina- 
re al ?i.? colle parole: Euge , euge. 

(ioj) Multi pi Letali furti super nitiner[um 
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Discordano gli Espositori intorno a qu eslo 
Multiplicati. Il Bellarmino dice esservi er- 
» rore , dovendo dire : multi pii cntar , aven- 
do riguardo 1 a cogiiationibus del verso 
-'precedente ; ovvero triniti pii cata j riferen- 
dosi a mirabilia di sopra. Altri suppone, 
die debba dir multipliritti , ad onta , che 

- si riferisca a cogùàlìonibus , mentre non si 
fa caso delle sconcordanze nel genere nel 
linguaggio ebraico.' S. Girolamo, S. Am- 
brogio y e S. Agostino poi sono di parere, 
che stia bene multiplicati , a cui sottinten- 
desi homines ; cioè , che dietro la predica- 
alone di G. C., dietro gP innenarrabili suoi 
portenti , si sarebbero sommamente molti- 
plicali i credenti' nella sua dottrina 

- • (i®5-) Aurei àutem etc ) Ha messo la 
parte per Jo lutto. Aures ( le orecchie ) 
prò tato corpore ( per tutto il corpo ) 
S. Paolo ,, a questo proposito , scrivendo 

i agli Ebrei dice — Corpus cititem optasti 
titilli (a). Gesù Cristo dice , che il suo di- 
. vin Genitore avendo rifiutato oblazioni , e 
aacrifìzj , l 1 unico gran sacrifizio, che chie- 
de, era- quello del suo sangue, delta sua 
vita, e perciò era d’ uopo dargli un corpo. 
Convien riflettere , che dice ad im vct- 
-SQ : sacrificium , et oblationem — al ver- 
so seguente : Holocaustum prò peccato. 

‘ (a) Heb. c. io. v. 5.* 
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( Offerte , sacrifizio , olocausto pel pec- 
calo ) Un dolio Ioierpetre osserva , che 
con questa ripetizione di cose , ha fallo 
conoscere I’ ispiralo Monarca , ehe Dio ri- 
frniava qualunque sorie di sacrifizio. Im- 
perciocché , nell’ olocausto di onore, e di 
lode lasciavasi bruciar tutta la vitiima ; in 
quello poi che offrivasi per lo peccato, (ascia- 
vasi consumare soltanto il grasso , ed il 
sangue 5 e le carni col rimanente era de’ sa- 
cerdoti. Rifiuto dunque generale de’ sagrifìzj 
secondo la legge Mosaica , ma che atten- 
deva Diosolamente quello del suo Unigenito 
Figlio. 

Finalmente aggiunge — Ecce venio. Cioè: 
^vedendo, dice G. C., la indispesabilità dei 
sacrifizio della mia vita , e per obbedire 
a’ vostri divini decreti , o Padre mio , vo- 
lentieri mi sono olferto , dicendo : Eccomi , 
son pronto. 

» « * • * * / 4 

(to 6 ) Nel libro di me leggesi ) 11 testo 
dice : In capite libri etc. Ècco un passo, 
su cui sono scissi gli Espositori. L’ Ebreo 
dice: In volumine libri , perlochè s’ inten- 
de il volume , il complesso della legge. 
S. Ambrogio per questa espressione crede 
aversi riguardo al verso o.^. 0 del i.° Cap. 
della Genesi, ove dice: Quamobrem relinquet 
homo patremsuum, et rnatrern suarn , et ad- 
haerebit uxori sane , et erunt duo in carne 
una. Quale passo espone S/' Paolo nella 
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epistola agli Efesi così: Sacramentum hoc 
magnani esl'. ego aulem dico in Chrislo.et in 
Ecclesia (a) S. Girolamo poi pretende , che 
v roglia intendersi del cap. ì.del Vangelo di 
S. Giovanni : In principio crai verhum eie. 
ov,e quindi dice. El verburn caro factum 
est. Il Bellarmino poi sostiene, che per quel 
.collimine libri debba significarsi tutto ,il 
volume, della Bibbia , ove dappertutto par- 
lasi di G. C., .venturo Messia, essendo egli 
il fine della legge , come .riflettono il Cri- 
. soslorao j, e Teodorelo. 

t . ... 

(107) In ecclesia magna ) Ad una gran, 
■de adunanza. Qui non solo intende della 
; .predicazione, di G ( esu Cristo ,j ma anche 
.jdegli Apposto!;. 

. r. • l • : - e u . 

(10 §) La tua pietà Queste parole, 

e le seguenti si intendono dette da G. £. 
o riguardo a se stesso, o riguardo alla chie- 
da , percui prega il suo celeste Padre di 
Osar misericordia , ed a jota rio nelle occor- 
renze , perchè la pietà , e la fedeltà di sue 
promesse sono sempre state , e saranno il 
suo sostegno. k 

(top) A tanti falli miei ) Il Redentore 
chiama falli suoi quelli degli uomini , di 


j..\ {<*) Ephes, e. 5. r. 3» 
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quali : peccàti. Ei conosceva il ' numera , 
ed il peso; e ne sentiva tanto orrore, che 
non soffriva vederli neppure. Bella espres- 
sione per esprimerne la gravezza , e ’1 nu- 
mero ! Ineseguito dice ancora , che sorpas- 
savano il ou-mrro de’ capelli , e che dn 
considerarli gli mancava il cuore. Gesù Cri- 
sto però mo 1 per tutto P uman genere , i 
di cui peccati , qualunque ue fosse la mol- 
tiplicità t e la enormità ,• furono espiati 
col versare ; sino all 1 ultima stilla del sjuo 
preziosissimo sangue. 

ìli 9 «. '2 l . < . .' . . 

(no) Onde confusi restino ) Nel verso 
precedente domanda . ajuto al suo divino 
Padre, e che gli si tolgano le pene. GP In- 
tepetri vi scorgono la domanda della sua 
risurreziorte , alla vista deila quale, dice 
in questo verso, restino confusi , e svergo- 
gnali tutt’i suoi nemici.’ Coglie P occasione. 
Davide di predire tutti gP insulti , che furon 
sofferti dar Redentore. 


> f 




* ** » » 

(ili) Beafus' vir eie., ) Salmo XL. del 
salterio , c Secondo del 3 ° nói turno. Sal- 
mo profetico simile alP antecedente , che 
riguarda la passione di N. S. G. C. Tratta 
del tradimento di Giuda , e quindi ancfce 

del còrpo mistico , eh’ è la chiesa. ' * F 

. ) ' ', », • 1 f 1 ^ 

’ ■' fi i%) Felice chi del misero )'•' pel pò- 
vero , pf'l misero ,~pel meschino , secondo 
T. Jll. ! 9 
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. j SS. PP., non escluso S. Agostino , s’ in- 
tendo Gesù Cristo, ridotto tale per noi. — 
. In die mala significa nel giorno di sua 
. morte ; o in quello di angustie , e di affti- 
. zioni. Enumera in seguilo i premj di co- 
lui T che soccorre il misero j quale atto è 
di sommo piacere all’ Onnipotente. 

(n 3 ) Sventure mi augurarono ) Da que- 
; <sto verso fino, al 9.®, Davide, mettendo le 
f parole in bocca di G. C. , predice tutte le 
iniquità degli uomini congiurati contro di 
lui, nonché il modo di agire di tutti i suoi 
,, falsi amici. . • . , , ,\ . 

(u4) Un uom dappoiché ecc % ) Qui è 
predetto chiaramente il tradimento di Giu- 
da. In effetti da S, Giov. al cap. i 3 . v. 
18 egli fa menzione di questo passo , di- 
cendo così: Ut adimpleatur scriptum : qui 
manducai pancm meum , levahit contro 
me calcaneum suum. Ciò serva di osserva- 
zione per coloro , che hanno adattato que- 
< sto verso ad Achitofeila , o ad Assalonne , 
p a qualunque altro personaggio che ab- 
bia congiuralo, contro Davide. , 

Pf. B. Si osserva , che tanto sul salmo 
precedente, quanto su di questo^; l’ immor- 
tale Maitre de Sacy fa lunghi , eruditi , 
e ragionati coment» , i quali riguardano 
lauto coloro , che abbiano opinato doversi 
jiulendere del Profeta questi due saleqi t 
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«juanto quelli « che li adattano totalmente 
a N. S. G. C. Noi abbiam seguito quest* 
ultima opinione. Chi bramasse altro» vegga 
il lodato autore. 

(n 5 ) Quemodmodum etc.) Davide fug. 
gendo Sanile era afflitto, perchè stava lon- 
tano dal Tabernacolo. Si consola colla spe- 
ranza di vederlo. Con ciò uudriva deside- 
rio di godere la vi&ta di Dio in Cielo. Con- 
viene ad ogni anima , che anela sciogliersi 
dal corpo, ed unirsi al suo Creatore. E 1 il 
3. del terzo notiamo , e XLt del salterio. 

Comincia con una similitudine , circa la 
qqale si avverte , che .quel desiderai del 
latino, approssimativamente traduce una 
voce ebraica del testo in questo luogo, che 
propriamente significa il grido del cervo 
stracco ed ansante per un Lungo viaggio. 
Non ha esso voce perfettamente simile nel 
latino. Un tal grido dimostra la brama 
smaniarne di rinvenir acqua per rinfrescarsi. 

(i i6),*yo/im epulantis ) S’ intende F al- 
legrezza de’ Beati , ammessi alla cena di 
nozze dell' Agnello immacolato , giusta il 
cap. 19* v. 9 dell* Apocalisse. 

- » ’ ( t • ! 

(.1 *7) Salutare vultas rari ec.)Saluté del- 
la mia facqia letteralmente spiegando. Altri * 
F intendouodel, Salvatore, anobe da lui pre- 
conizzato , che 4la vagli sempre innanzi alla 
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mente. Per comodo della traduzione abbiam 
dello Salvatore. Ch’ egli era sempre in 
mente al Profeta rilevasi dalla stessa di- 
citura del Salmo. In fatti, per indicare, che 
rammentavasene spesso v e dovunque, nel 
verso seguente dice , che ricordavasene nel 
paese posto in riva al Giordano , il mon- 
te Hermon , ed il monte picciolo , luoghi 
da lui frequentati. Mentre si conosce che 
i monti di Ermon erano due , o, per me- 
glio dire , un monte bipartito ; non si sa 
però qual fosse questo monte piccolo. I 
Pia bini pretendono esservi un monte milhzar 
picciolo , ma non trovasi mentovato nella 
Scrittura. Non doveva però essere un mon- 
te , ma un colle ; tanto vero , che taluni 
P hanno inteso pe ’1 Sion , dove quindi fu 
il tetri pio ed al tempo di Davide vi era 
il Tabernacolo. ' ' 

» 4 , » » I ' " 

' (ti8) Alle procelle ec.) Tanto in questo, 
die nel precedente verso , ove parlasi di 
cataralle , di acque , di Jlulti e simili e- 
spressioni , vuoisi esprimere in un modo 
poetico , e figurato una moUitndine inces- 
• sante di mali. Olire del modo come si è tra- 
do to questo verso , se ne da qui sotto ai- 
tra traduzione , a scelta del lettore. 

Ije tue procelle , e i turbini , 

. ■ > - • Di? mali tutte V acque 
' . • Sopra di me passarono $ 

i.. ^Perché' così ti piacque. 
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(uq) Spiritus meni attenuali itur et.) Set- 
tima lezione e prima del 3. Notturno, pre- 
sa dal lib. di Giobbe cap. 17. , comincian- 
do dal 1. verso fino al 4« ove s’ interrom- 
pe , ripigliandoci al verso 11. sino al t5. 
Giobbe eccessivamente oppresso da' suoi ma- 
li , dice che i suoi spirili vitali vanno inau- 
cando , e che non gli rimane che il sepol- 
cro. Dice: Non peccavi , Con queste parole 
intende giustificarsi innanzi agli jiomini , 
non già innanzi a Dio , e che la condotta 
di Dio a suo riguardo è luti 1 altro di quel, 
che si pensa. Implora V ajulo di Dio , in 
cui fida. Riconosce la brevità de’ suoi gior- 
ni. Dice non rimanergli , che pensieri , i 
quali gli straziano 1’ auima. Questi pensieri 
e le speranze rapile non gli fanno trovar- 
riposo ; onde gli han convertite le notti in 
giorno , perchè non prende sonno. Vede 
che il termine della sua vita è il sepolcro. 
Esprime vivamente gli affetti , co 1 quali ri- 
guarda la morte , dando il nomedi fadre, 
Madre , e Sorella a’ vermi , ed al fi-aci- 
dume considerando lutto come sua fami- 
glia nel vedersi da tutti abbandonato. 

(iao) Pelli meae consumplis carnibus ec .) 
Dal verso io.° al 27 . 0 del cap. 19 di Giobbe 
è presa questa lezione ottava , e secouda 
del 3. 9 Notturno. Questo illustre Paziente 
non cessa di descrivere Io stato deplorabi- 
le, pel quale si trova. Chiama gli amici , > 
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e cerca muoverli a compassione, è loro 

indica, ch'egli è tocco dalla mano dell’ 
Onnipotente. Si duole, che dagli amici vien 
perseguitalo, come la Dio, colla differenza 
però , che quésti lo fa per amore, ed egli- 
no per malizia , insultandolo. Di repente 
fa una uscita veramente degna , domandan- 
do , che siano scritte, incise, e scolpite le 


seguenti sue parole , che sono quelle , in 
cui spiega la risurrezione dei corpi nel gior- 
no finale , nel quale vedrò il Redentore , 
di cui colla più viva fede, dice di saper 
che vive. Si consola de 'suoi mali su questo 
pensiero , e conchiude che gli rimane così 
bella speranza. 

.£' da marcarsi , che in questa lezione 
Giobbe fa cenno di varie maniere di scri- 


vere de’ tempi suoi o collo stilo di ferro 
sulle tavolette di cera , o nel piombo , o 
nel marmo collo scalpello. 


(lai) Quare de vulva ). Questa ultima 
lezione è stata presa dagli ultimi ciuque 
versetti del cap. X. del libro di Giobbe. 
Costui oppresso da' suoi mali , si querela 
di esser nato. Avrebbe voluto passar alla 
tomba appena uscito alla luce , e domanda 

S ualche triegua prima di andare alla terra 
elle ombre , e delle tenebre. Per questa 
terra dì orrore , e di tenebre , quantun- 
que siavi chi voglia intendere il limbo j 
ed altri il sepolcro, e la morte ; pare che 
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debba intendersi dell’ inferno 5 non perchè 
fosse egli colpevole, ma perchè vedendosi 
così rigorosamente castigalo da Dio , im- 
magina di averlo offeso in realtà!. Brama 
Giobbe un poco di riposo , dice S. Ago- 
stino , prima di andare alle pene eie me , 
non per altro certamente , che per non 
andarci \ come se noi dicessimo ad alcu- 
no'. Emendali prima di dannarti , per- 
chè emendato , che sarò/, non potrai dan- 
narti. Secondo un 1 interpelre Greco , Giob- 
be parla così , perchè non ottenendo un 
momento di respiro , e morendo uè’ tor- 
menti , che soffriva , temeva , tire non gli 
avvenisse di esser privato per sempre dai 
suo Dio (aì.- 

Questa lezione finisce , che mi quella 
terra di tenebre non vi è ordine alcuno , 
ma vi regna un sempiterno on ore. Ncf- 
V inferno non manca quell’ordine , che ap- 
partiene alla giustizia divina , che , a pro- 
porzione de’ peccali ì punisce i peccatori : 
ma per quel niun ordine vuoisi indicare la 
confusione , le strida , le smanie , che han- 
no luogo iVa’ dannali ; nou che il disordine 
iu cui riir oratisi i loro affetti. 

. . , . ) V, 

- (ili) Libera , me Domine ece. ) Questo 
tango respousorio dicesi nel giorno della 


■ - , • #. ^ ■ ! « 

(a) Greg. Lb. 9. mor. 43. 
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• Commemorazione de' Defooti , e quante 
; volle dicesi i’ ufficio di nove lezioni. Nel- 
1’ uffizio feriale dicesi sempre il responso- 
rio — Libera me» Domine , de viis inferni 
_ eie . messo immediatamente dopo 1’ ultima 
lezione. Di questo ultimo non facciamo 
cenno. Diremo qualche cosa su di quello. 

Libera me , Domine , de morte eterna. 
La immortalità dell’ anima è indubitata. 
-Oltre di essere un domrna di nostra sacro- 
santa religione , è all 1 evidenza provato in 
filosofia. De morte aeterna dunque non 
riguarda la distruzione dell’ anima , ma ben- 
sì delio stalo di peccato. Il peccato è la 
morte dell' anima ; e volendo parlare in 
stretti termini, la vera morte , di cui qui 
si parla è la eterna separazione da Dio 
Posto ciò per principio, in questo respon— 
aorio trattasi di molli punti essenziali della 
nostra S. Cristiana credenza , come de! giu- 
dizio universale $ della venuta del Reden- 
tore da Giudice giusto , e severo ; della 
distruzione del mondo per mezzo del fuo- 
co } e che qnel giorno sarà il più tremen- 
do, ed orribile , che possa immaginarsi. 

. ! *’ * ’ . • ^ i . v 

(ia3) Mie Laudi ) Si chianrno Laudi 
perchè manifestamente ripetono le lodi di- 
vine. Dicevansi anticamente al far del gior- 
no , percui vengono chiamate uffizio mat- 
tutinale. Parlando generalmente dell 1 uffizio 
divino , cominciano col Deus in adjuto - 
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riunì etc. ; quindi succedono cinque salmi 
colle rispettive antifone , un capitolo , un’ 
inno , il versicolo , il cantico Benedictus 
colla corrispondente Antifona , ed ialine 
]' orazione. 

• . Propriamente parlando i salmi sono otto. 
Si numerano per cinque , perchè il terzo 
va iudispeiisabilroenle unito al quarto ; co- 
me succede egualmente pel 6 .° 7 .* ed 8 .* 
Tanto que’ due, che questi tre, hanno una 
soia conchiusione , e vogliono per un sal- 
mo. Inalterabilrnen’e dopo il 3.® salmo si 
recita un càntico, che fa le veci del quar- 
to salmo , e vi sono espresse le lodi di Dio 
direttamente. , 

La nobiltà delle Laudi sulle altre ore 
corrisponde a quella del vespro ; ved. la 
not. a., poiché, e questo, e quelle conten- 
gono preci maggiori. Par che le laudi ab- 
bian preso il luogo de' sagrifizj mattutini, e 
il Vespro quello de’ vespertini degli anticb . 
~aI cinque salmi servono a fortificare i 
cinque sensi del corpo. Se realmente i sal- 
mi son otto , figurano gli otto ordini de- 
gli Eletti , ed auche le otto Beatitudini, 
llidotti a cinque , come sopra , dimostrano 
il doppio amore, dovuto a Dio, ed al Pros- 
simo ; o P unione della Chiesa de' Giudei , 
e de' Gentili. I ire ultimi salmi, che si cal- 
colano per uno , e si terminano con una 
conchiusione , indicano le tre virtù teoio- - 
gali reno Dio Trino , td Una , sTTets 
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f unione della Chiesa dell* Europa , Asia ) 
«<i Africa , parti del Mondo allora cono* 
acàule ; e P ultimo salmo termina col ver** 
siculo : Omnis spirita s laudel Dominum * 
uè mai si trascurano. 

Nette Laudi dell* nffizio delle tenebre min 
dicesi : Deus in adjutoriurn, non inno, noti 
capitolo, non 1 Gloria Patri , per le raeio^ 
ni altrove indicate; In quelle dell' uffizio 
de' defonti neanche si dicono tali cose, ma 
solo nel fine de’ salmi dicesi il Requiem 
aeternam, invece del Gloria Patria come 
diggià abbiam detto.’ Sebbene i Salmi va- 
riassero nella qualità , serbano ‘la quantità 
medesima. Olire del Cantico Benedietus io 
fine , hanno anche dopo il 3. Salmo un’ 
altro Cantico, eh’ è quello di Ezechia. 

(i*4) Miserere mei Deus ecc. ) Primo 
Salmo delle Laudi, È questo il tanto cele- 
bre , conosciuto Salmo cinquantesimo del 
Salterio. Vuoisi estemporaneamente Compo- 
sto dal Profeta Aeale , allorché Dio gl’ in- 
viò il Profeta Natan a rimproverargli V a- 
dullerio con Bersabca , e P omicidio in 
persona del di lei sposo Uria. Davide mi- 
seramente geme , e chiede all’ Onnipotente 
perdono, non pe’ sagrifizj Mosaici , ma per 
quello di Gesù Cristo , ch’egli preconizza, 
cerne colui , che doveva venire ad edifi- 
care la nuova Gerusalemme. É questo sal- 
ino anche uno- de' penitenziali, poiché con- 
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viene tad ogni peccatore contrito , ed: umi- 
liato , die chiede al suo Dio de’ proprj 
falli . perdono. 

.. . \ * » ' ■ « • • » • 

(ta5) Et vinca* cuni judicaris) Per que* 
sto verso ci rimettiamo alla not. i5. dei 
Salmi penitenziali , ove se n’ è diffusamene 
te parlalo. Qui solo osserviamo , che talu- 
ni Espositori così 1’ intendono : Contro te 
solo ho peccato , o mio Dio , e commisi 
del male al tuo cospetto. Tu devi perdo • 
riarmi , perché hai promesso il perdona 
a chi si pente ; ed io già sono pentito. 
Questa promessa sarà quella ,che ti giu» 
st'ficherà con chiunque avrà ardire dè 
giudicare , criticare , mormorare di tale 
tua operazione in mio favore , ad onta 
della enormità de y miei delitti. E 1 questo 
un mottivo per muovere Dio a pietà» E* 
un' eccesso di intimo dolore , e di confi- 
denza. . . , 

.»*-••** ’ ' * * 
(116) // gaudio rendimi del Salvatore J 
Sebbene alcuni per quel salutaris tui vo- 
gliono intendere la salo te dell 1 Anima, que- 
sto senso ho seguito in altra traduzione di 

3 uesto Salmo (a). Per una varietà ho ere. ‘ 
uto ora di seguire altri Espositori, i qua- 


(a) Salm. p cnit. salrn. IV. pag. 33. é 
"SS- \ 
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li per quel salutarti lui vogliono figura-* 
■lo il Salvatore , il Messia,. cioè N; S. G. C. 
spiegando così questo passo Rendimi a 
Signore , la letizia , la consolazione , che 
io trovo nella fede , che ho in quel Salva - 
• tore , cAe dovrà nascere della mia stirpe,- 
giusta le tue promesse , e ravvivami que* 
sta fede , mercé il tuo Divino Spirito. Vi 
è chi vede adombrato in questo passo ìe 
tre Divine Persone, della SS. Trinità. ,Leg- 
gansi le annotazioni apporle a questo, Sal- 
mo ne' Salmi penitenziali p. . i *-3w e seggs 

(125) Domine labia mea ) Gli tEbrer 
cominciavano le v loro orazioni con questo 
- verso. La S . Chiesa anche oggi 1’ usa nel 
principio dell 1 uffizio divino , giornalmente. 
Chi di vero cuore vuol recitare preci , ed 
orazioni , bisogna che lo tace! , chiedendo 
prima il Diviuo ajuto. c ,. ’ t- .. : 

► . * 

(128) Le mura edifica ) Si vuole , che 
qui parli della edificazione della* Gerusa- 
lemme Spirituale. * •>. 

•» - 

. _ '» |( / t ' « * , 

. (129) Tunc imponent super altare tuurn 
vilulos. ) Dice il Profeta, che gli olocau- 
sti de’ vitelli siauo più accetti a Dio. Sot- 
to di essi viene adombrata 1 ’ Ostia di 
Laude,- e di kemdiweeijo di grazie , 
cioè* la S. Eucaristia , in «ui ti offre 
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il Corpo SS. ed il preziosissimo Sangue di 
• N. S. G.'C. • ’ 

Chi desidera altro su questo salmo, legga le 

’ indicate annotazioni de’ salmi Peniteuziali./ 

> • i .... v. . 

(t3o) Te 'decet hymnus etc ) Salmo com- 
posto da Davide per esser cantato' dagli 
* Israeliti circa il tempo della loro uscita da 
Babilonia. Salmo, in cui profetizza la vo- 
cazione delle Genti: Fa conoscere , che 
si deve lodare Dio per la sua bontà , e Be- 
neficenza verso Sion , e tutto il genere u- 
mano. V’è cbi pretende i che riè ‘frissero 
stati autori i Profeti Ezecchieflo -, Aggeo , 
e Geremia ; ma è nell 1 inganno. Altri -ha 
detto , che gl 1 indicati Profeti P avessero 
1 fatto cantare al Popolo Ebreo ’ nel partire 
per la schiavitù di Babilonia , come atto 
a svegliare la consolazione , e la speranza 
del loro ritorno in Gerusalemme. Spxritutal- 
nienle, è adattabile alla Chiesa liberata dalla 
schiavitù del Demonio , mediante la mor- 
te di N. S. G. C. Conviene aggiusto , che 
cerca di uscire da questo esilio pier rècarsi 
'alla Celeste patria. Salmo secondo delle lau- 
di , è, 54 del Salterio. — r( • ; 4 

4 1 '» •• t , i * *. v§ ! ! ». . «•«*•»«»• 

1 t 

(i3i) Tuffi g lì uomini^ Deoòti n te vtr~ 
ranno) Presso Gioele al cap. a. V. 1 . Dio 
'«lice cosi Spanderò timià spirito su, tutti gli 
'Uomini. Applicando questo passo àl presen- 
te versò del' sédiiio Jdièe Davide £ eh* tutù 
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gli uomini conoseerauno Dio, e Gesù Cri- 
sto. Ecco lo profezia della vocazione delie 
genti. Nel verso 8.® è più chiaramente e- 
« presso, e fa conoscere, che la predicazione 
del vangelo giungerà all’ estreme ragioni del 
jytondo, non che la conoscenza de’ prodigj di 
Dio. Ne 1 versi seguenti descrive figuraniente 
, la pienezza dei doni , e delle grazie spiri- 
rifual^, di cui fu arricchita la Chiesa na- 
, Scent^, e sino all’ ultimo del salmo tutt’ è alle- 
goria. Finajmepte conchjude ., ,, che tutt’ i 
lìgli della Chiesa , in considerare tuu* i he- 
i. 4? Dio rjcevuli , innalzeranno le loro 

, vocr » , e canteranno inni ,di lode , ,e, di rin- 
graziamento a D*°* • 


* * ■ i éi « # , 

. ( 1 32,). Giustizia sorprendente) 11 tempio 
di Dio .dicesi luogo Ammirabile di giusti* 
zia, pgrchè i.yi sono raccolti i santi, e 
V imparano le virtù ; 


_ .( i.33) Deus ., Deus me»*, ad le de luce 

ec ) Il titolo di questo salmo dimostra, che 
, composto da Davide quando era nel de-* 
. ser^> della Jdumea. Non si trova però, che 
egli giammai fosse stato ne’ deserti 
darne a ; pereui pare più probàbile , che 

- *;Cando originale .Ebreo debba dire della 
Giudea.. Altri lo credono composto , allor- 
ché fuggiva da Saulie , ed era nel deserto di 

- Altri quando abitava ,luogh\ deserti fug- 

Àssalon ne. Egli {geme, s al suo esi- 
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Jio r ringrazia Dio delia sua protezione , e 
ripone fiducia nella di lui misericordia. E 1 * 
questo il 3. salmo delle laudi, el 6a. del 
salterio, 

(134) Parte* vulpium crani ) Per volpi 
intende delle bestie feroci , e carnivore nel 
senso letterale } cioè che i suoi nemici sa- 

- ran puniti colla spada, rimarranno insepol- 
ti, e saranno pascolo delle fiere. Nel senso 
spirituale si può intendere , che cadranno 
colla spada vendicatrice della divina giu- 
stizi» , ed andranno all’ inferno, ove diver *• 
ranno partaggio de'demonj . . •< • 

(135) Ma esulterà in te Dio — IL Rete.) 

Per questo /?e, altri riguardano Davide , ed 
altri il Messia 

i . 

« . ‘t • * ' * 

(t36) Deus misereatur nostri ce.) Salmo 
66.® del salterio, inseparabile dal salino 
precedente,, col quale formano il 3.^ salmo 
delle laudi , terminando con una conchiu- 
sione , come si è detto alla not. ia3. Per- 
chè nell’ originale, non v’ è il nome di Da- 
vide al titolo di questo salmo , y’ è chi ha 
dubitato, che non fosse suo. Comunemen- 
te poi si considera come una di lui ora- 
zione a Dio , onde egli si facesse conosce- 
re da tutte le nazioni. Profetizza la chiesa 
universale. i . 
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(13^) Onde tue vie ec .) Cioè la tua vo- 
lontà , la tua legge in modo da piacerli. 
Altri io senso più elevalo , per queste vie 
intendono G. C. , che in S. Giovanni cap. 
i4- v. 6. dice — Ego sum via , veriias , et 
vita. Netno venit ad Po/rem , ni si per me. 
Dalla seconda patte del verso viene ciò 
maggiormente confermato. In seguito dice, 
che' per questo beneficio della venuta ‘ del 
Messia , i popoli lutti conosceranno Dio , 

io loderanno , si rallegreranno ec. ec. 

,*.'*•* 1 . • • •• • ■ • > 

(»38) Terra dedit frucUim suum f c. ) 
Per questa Terra s’ indica Maria Vergine 
e pel frutto N. S G. C. come dice Isaia 
al cap. 4 v * 2 * Fructus terrae sublimis. 

(>39) Benedìcat nos Deus ) Finalmente do- 
manda la benedizione da Dio. Ripete ben 
tre volte Deus nell’ ultimo versetto. Ciò 
ha fatto dedurre agli Espositori , che abbia 
’ voluto distintamente nominare le tre divine 

pe rsone. j, i> tu,v » • ••> »*■•••» 

■ ’» .* 1 '1 ■: •••% *j •' • • * * 

.(t 4o) Ego di xi ec.) Caotico del R=e -E 
cliii» registrato oei cap. 38 della ^Profezia 
dfl Profeta Isaia dal 'verso 10. 0 al .* 

* Ezechia Re di Giuda , stando infermo,* gli 
venne intimato dal Profeta Isaia,' che sa- 
rebbe morto in quella- infermità. Vols’e il 
S. Re la facciaci ni uro 5 pregò'Dio di ve- 
ro cuore , e pianse amaramente. Allora 
Isaia fu chiamalo da Dio, e fu inviato di 
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nuovo ali 1 infermo Monarca. Gli annunziò, 
«he le sue suppliche erano siate esaudite 
dall’ Onnipotente y che gli erano stati ac- 
cresciuti alai quindici anni di vita : che 
sarebbe liberato dai Re degli Assirj, e pro- 
tetta la Ciub , ov* egli abitava. Per segno 
di ciò , Dio fece retrocedere di dieci gridi 
il sole sul qiindiaute deli* orologio di Achaz. 
Ezechia , ristabilitosi ben presto , compo- 
se questo cantico. V' ò chi ne crede autore 
Isaia medesimo. Questa circostanza non ap- 
pare da’ santi libri , ma solamente , che fu 
scritto da Ezechia , che deve tenersi per 
autore. 

. i * , . * *1 *»» 

(tqi) Nel fior degl i anni miei ) Ezechia 
non aveva che quarant* anni , quando ebbe 
l'annunzio di sua morte. Egli supponeva 
e*ser qnella etk sua la mela della vita di. 
ou uomo, poggiato al verso io.°del salmo 
89. 9 Dics annortim nosirorum in ipsis , 
sepluaginta anni. Dippiù : 1J morir innan- 
zi tempo era tenuto come un castigo dt 
Pio , giunta il verso 27 • del salmo 54-® 
V iri sanguinimi , et dolosi non d imidia - 
kunt dies suos\ ricordandosi altresì , che 
Davide nel salmo tot. verso 20. 9 prega Dn» 
d.ceudo : Ne revoca in di mi dio dierum 

» * 1 * } l 1 , J 

meorum. Tutto ciò era una pena pel «tia- 
re del santo R-, vedendosi prossimo a mo- 
rire. E questo vaglia di spiega a quello — 
in dimitlìa àie rum meorum del testo* 

T. ///. v io 
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(i4 i) Le prole mi si strappa etp. ee.c. ) 
Ezrcchia era allora sènza figli , e sapeva la 
profez : a , che dal ceppo rii Davide dpvea 
nascere il Messia. Ecco uq doppio dolore 
pel suo cuore. 

043) Nè nell' inferno eco. eco. ) Vegga-» 
si la nota 45. 

( 1 44) Laudate Dominum eie. ) È que- 
sto il salmo 148. 0 del salterio, il quale uni- 
to al i4q.° , e al i5o.® seguenti tetti 
tre insieme , formano 1 ’ ultimo salmo delle 
laudi , sotto una sola conchiusione. Davide 
. ^invita tutti gli esseri animali » ed inanima- 
ti : celesti , e terrestri : spirituali , e ma- 
teraali ; tutte le creature insomma a lodare 
Dio ; a cantargli inni di gloria per gli 
favori , grazie , e beqefizj fatti al popolo 
d* Israele , ed a lui stesso. E 1 quasi questo 
l'argomento di tutti e tre i salmi uniti) i 
quali completano il salterio Davidico. 

^i45) E tutti gli alberi Il latino dice: 
Lijgna fruttifera et omnes cedri. Con que- 
sta frase ha voluto intendere le piante frut- 
4 tifere , e f infruttifere. Per comodo della 
traduzione ci siam serviti dell’espressione: 
tilberi tutti. 

i r 

• (146) E belve , e bestie ) Per belve ab- 
biamo inteso le fiere , gli annuali feroci ; 
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spiegando così il dSestiae del latino. Per 
bestie abbiain voi u to spiegare il pecora j 
ciop animali domestici. 

(147) i rettili ) Corrisponde a questi il 
Ialino serpentes del iesto t sotto di cui , 
come dicono gli espositori , si intendono 
anche i pesci. Nel Genesi al cap. 1 .• ver- 
si ao. dice Dio : Produeant atpiae reciti- 
le anitnae viventis. 

(1 48 ) Glailii ancipites- ) Spade a due 
tagli, Dice il Profeta , che il popolo ebreo 

i avrà «elle rnaui tali spade , per difendersi 
dovunque da' suoi nemici. In seguito dipin- 
ge a viyi. colori il gran potere,. che questo 
Popolo avrà di vendicarsi delle nazioni ; 
imprigionare i Monarchi contr^rj ecc. ecc. 
Quantunque queste espressioni siano riguar- 
. date iperboliche dagli espositori , pure fan- 
no conoscere la gran potenza agli Istraelili 

* accordala. ■ 

•*. , v : - ’ :-!s • ‘ • • • % f ' 

* . («59) Di trombe al suono ) Si nominano 
•j in questo salino .varj strumenti musicagli , 

, che precisai* non si possono; Quelli della 

musica< degli Ebrei avevano molto poco che 
fare co 1, presenti. Quindi gl’ luterpctri «'si 
. sono ingegnati ad indicarli secondo la più 
approssimativa «idea:, che si han potuto 

* tarmare. 'Si* deduce solo ., che it Pro- 
feta invita- stallo il suo s lo- 


\ 


Digitized by Google 



dare Dio nella' maniera II * piu sani»,’ la 
•più conveniente , che sia possibile , impic- 
cando luti’ i sensi del corpo per' farlo «ol- 
la bocci , colle mani eoe. ecc. ecc. ' 

■ • ■ n . - 

( i5 <*y Ed ogni spirito — *• Lodi il Si- 
gnor. ) >Ecco la coochiusioue del salmo , e 
tHl'i i alierò salterio. Othnis spir-tas laudtl 
/Xi'Tìinutn. — Questo vers : colo definisci 
la naturi di luti’ i salmi. Qui cade acconcio 
dir qualche cosa su di questi in generale. 

Sonò i salmi (ani 1 inni , tanti cantici di 
lode a Dio. In falli salmi ed Inai Val- 
gono Io stesso in quanto al significato. La. 
voce Psalmus tauto in Greco che in la- 
tipo indica il suono reso dal salterio , toc- 
cato colle inani. Questo fucevasi anche colla 
soli voce, come dice il Profeta nel sai- 
tuo 33 .°Heae pialli te in vocfaraiione. L’au- 
tore de* salmi è lo Spirito Santo, che in- 
spirava. a\ Re Davide , che li compose in 
massima parte almeno. Egli nel lib. ai.* 
de* Re al cap. 29 . ° vien chiamalo : Egre- 
gius Israel Psaltes, e Tsidoro nel lib. ».* 
de offic. cap. 5.° lo chiama : Psalmorum 
thesaurus. Il Cardinal Bellarmino osserva , 
che tuli* i salmi senza titola alcuno , o che 
nel titolo hanno il nome : di Davide die 
preceda un dativo, o un genitivo ; n’ è 
vide stesso T autore, j similmente v’ è opi- 
niown» che tati’ i salmi L. iudistintauneat* 
qufiiio B^ofeu gli abbia composti. » > 


! 
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TI nu&ierr» dir*' salmi è i5o. Tutti co«m- 
Intivameule contengono aGu 6 .. vorsieoli 
cosicché la metà di questi versi cade ira 
«lue versi dvl salmo 77 . 0 così espressi : ('ór 1 
(uttem .rorum t:on erat rèctum cuiH co* 
eie.. — Jp&r nate tri est mi scr icori et-:. (>-• 
sicché il ceairo -del saìlerio sia la somma 
malizia degli uomini , e la eccessiva bontà • 
di Dio. > . , 

1/ ordine «le’ salmi è 0 Bibblico , 0 Sto-* 
f ico , o Ecclesiastico. Il primo è quello' 
che trovasi nelle sacre carte dal 1 .* salmo* 
* al 1 5o. de’ quali si ha questa divisione: 5a 
appartengono a’ Penitenti : 5o a color* , * 

ciie sono gik sulla strada della perfezione:- * 
e .V> a quoti» , che sono perfetti. 

LI ordine Storico ha riguardo alla Ciro- 
imlogia «Iella composizione de’ Salmi. Qu - 
sia è difficilissima a conoscersi. Il P. Tor * 1 
niello * e’ 1 Calcici ne rapportano una, e 
perciò sono a consultarsi. L’ordine tenuto 1 - 
dalla Bibbia eion è cronologico. Siesue il 
modo come turni trovali da Esdra, a p;n ■- 
rere di S. Attanasio; ovvero come furou 
disposti da’ LX.X. iotei petri , secondo S. !-• 
r 4 bario. E’ certo p-rò , che i salmi f tir. m som- • 
posti prima degli anni del mondo 3oio , 

« poca della morie di Davide. E’ probabile, 
che il salmo 3G. A oh aemulari in /nat>- 
f'naniibus etc. sia stato 1’ ultimo ad Ci*.*r 
composto ^ poiebè in esso trovasi *ì verns* 
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lo i Iunior fuit étenini consetiuii fton è j 
che uua congettura. 

L’ordine siahililo per recisarsi il divino 
uffìzio forma l' Ecclesiastico. Altri sono 
ntattutinali , che si dicono innanzi al mez- 
zodì , ed altri Vtspecl inali , poiòkè si re-* 
citano verso la sera. I primi sono ria , i 
secondi 38. ; sebbene nel mattutino dell’ uf- 
fizio di taluni Santi , e della Dedicazione 
della Chiesa dicasi il salmo — Cum invo- 
carem , e T ald o : Qui habitat , che en- 
trambi sono vespcrlinali , e nel compiei!» 
v’è , il Salmo : In te , Domine , speravi ; 
cioè i primi sei versicoli del salmo 3o. , 
eh 1 è mali ut in ale. 

Se questi satini poi si volessero dividere 
secondo le \ arie ore canoniche j in tutta 
la. settimana , gii. salmi sono addetti à varj 
mattutini, filiali ; i3. alle diverse Laudi; 

35* pe’varj vespri; ed 11 . per tulle le 
altre ore , cioè prima , terza , sesia , e no- 
na,; quali- tutti formano il numero di eeu-» 
tociuquanta. 

.1 salmi dunque , come si è dello, con»; 
trygoHo. li: lodi di Dio. In fa iti , mol- 

ti di essi di;; uno per litoio : Alleluia * che 
\ filo, Jlodtne l)ioi come altrove si è distr- 
saimmte pallido. Altri con questa rnedesi- - 
ina panda finiscono, e coll Alirlhja ter- 
mina ludo il allertò». Questa paiola per- 
ciò è-, il principio*, il mozzo , o la line di' • 
ogni salmo. 
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Ogni spirilo quindi lodi il Signore. Ogm 
Vivente iuluoni a Dio i’ alleiti j a «li gloria 
■colla voce , il cuore , le azioni , la mente, 
im le esser degno di andare a damare 1 e- 
terno allei uja col coro de’ Beati, «vi cospet- 
to di Dio nella celeste Gerusalemme. 

(171) Ego su ni rcsiirrectio eie. ) Que- 
st? antifona è tratta dal cap. 11 del Vangelo 
di S. Giov. v. 15. Dessa èia risposta datar d.i 
Gesù Cristo a Marta sorella di Lazzaro. Laz- 
zaro era morto da quattro giorni , quando 
la di lei sorella Marta ebbe notizia , clte 
il' Redentore era giunto in Settanta. EH* 
corre veloce ad in centrarlo, e doli tutta 1* 
fiducia di un ctiore pieno di vira fède, - co- 
sì gli parla : Se ti fossi fui trovalo , o Se- 
gati re , /’ infelice mio germaiio non sareb- 
be frugli estinti. Ma se óra lo vorresti 
vivo , purché ti piacerà chiederlo a Dio\ 
non ti verrà negato. Gesù Cristo gli ri- 
spose : Sappi , o Marta, che io sono- ri- 
surrezione , e \>iln : chi credè in me , 

benché fosse morto , avrà vita 1 ed ognu- 
no', che vice, e crede in me, non morrà 
giammai. 

Iti questa risposta vi c rii olio dà cctosifle- * 
re. È.»s:» contiene tutto il sublime ^ tdte * 
Gesù Cristò avesse dato a conoscr'fé di se 
stesso. Facciamoci ad esarninàrU btVveWi , è;i- 
te.* F.ili dicendo : lo sono rcsurr'eiioàe , 

« o::a sj)!'-vga tutto sTtttitio 1 ' dtlbi sua 1 ’ pVtf'R- * 
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xa. Fa conoscere, ch’egli può far risorge- 
re gli estinti \ che può render 1' esistenaa a 
gli esseri, che non mai J’ ebbero ; e può con- 
servarli ancora. Le parole stesse riguarda- 
no non solo il fisico dell' uomo , ma il mo- 
rale benan che. Val quanto dire, che per lui 
risorge 1’ anima morta alla grazia, pel pec- 
cato , se il peccatore si volga umiliandosi 
• questo Padre di misericordia , i dicui 
ineriti sono di un valore infinito. Soggiun- 
ge : chi crede in me , benché morto , a - 
vt;à vita. Chiunque de’ viventi , anche mor- 
to alla grazia , a cagion del peccalo, cre- 
dendo in Gesù Cristo, e nella sua santa 
legge, avrà la vita eterna: Qui me confei- 
sus fuerit coram hominibus , confi tebor et 
ego eum coram Patre meo , dice Gesù 
Cristo al cap. io. di S. Matteo ma questa 
fede- deve essere accompagnata dalla più 
ardente carila,, e dalle buone opere anco- 
ra, perchè dice P Apostolo: Fides sine o~ 
peribus mortua est , ed allora avremo !a 
più ferma speranza di andar. a godere, la 
eterna felicità. Qui crecliderit , et b tpii- 
zatu.% fuerit , hic salvus erit. In conseguen- 
za di ciò conchiude Gesù Cristo nella sua 
risposta a Marta , che chi crede in lui vi- 
vrà alia eterna felicità , ove uon mai si 
paventa la morte. Queste infallibili verità 
meritano essere. continuamente nel cuore di 
•gei buon Cristiano , onde viva, seoondo la 
volontà di Colui, chi fu mandata dal 
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«li vìn Genitore a spargere il suo sangue per 

10 riscatto del genere umano. . . • 

(i5a) Bpnedictus Dominui ctc. ) Que- 
sto è il cautico di Za celi e li a , registrai» 
nel capitolo primo di S. Luca. Era Zac-, 
cheria Gran — Sacerdote degli Ebrei,. Gli , 
apparve di repente 1’ Arcangelo Gabriello ^ 
un giorno , mentre offriva 1 incenso a Dio. . 
Lo rincorò sulle prime , poiché crasi shi- , 
gottito. Quindi aimnnziogli , che Dio crasi 
compiaciuto esaudire i di lui voti: che, 
sua moglie Elisabetta trovavasi gii» incinta, 
ed avrebbe dato alla luce un macchio. Que- 
sti sarebbe stalo il massimo de' Profeti , e . 

11 Precursore del Messia. M olii avrebbero 

i goduto della sua nascila, e gl » sarebbe sta- . 
lo imposto il nome di Giovanni. Fu incre- 
dulo Zaccberia al fausto anno-ozio , diino- 
s.raadone all’ Angelo la impossibilita , at- 
tenta la innollrala vecchiezza sua., e di sua 
moglie. Io pena della diluì Condotta , per 
non aver credulo a’ decreti del (belo , divenne 
muto, e 1' Arcangelo gl'intimò,, che «ireb- 
be così rimasto fino alla nascita di suo _' t 
figliuolo. Venne questi finalmente alla luce. - 
Gli si volea mettere il nome del padre. La 
madre si oppose , ed ostinossi a voleri» % 
far chiamare Giovanni. Veniva coutruddet- y *. 
\ju da' parenti , sul motlivo che niwuo della 
famiglia avea portalo tal nome. Si prog. 
gettò di domaudmeat al padr#. Coita* *"*- 



Digitized by Google 



chiese da scriv ile, non potendo parlai*.' 
!Nt- 1 •pitiiio clic* volerà tracciarne il uotne ,, 
con ammirazione generale , se gli sciolse 
ia lingua , e disse: Sia Giovanti il- su* 

n'oiH . Infiammalo allora Zuccheria del di-», 
vino fuoco dello Spirito Santo ,profetizz.ò , 
itidrizzaftdo a Dio questo cantico. E_gli Uh*. 
da , è ringrazia il Alessia , che doveva fra 
poco venire a visitare il Mondo , ed a re- 
dimerlo daile latici doli' Internò. Rivol'u 
quindi al U'*ò nato suo figlinole lo preco- 
nizza per un gran Profeta , e per Precurso- 
ri di Ai. S. Gesù Cristo, Venturo Alessia. 

in questa gravidanza di s. Elisabetta venne , 
Ala ria santissima a visitarla , poiché 1’ eri 
cognata. In apparirle appena , quella intese 
gongolar di gioja il bambino ^olie racchiu- 
deva Hot seno $ cosicché. dis>e allora a Ala- 
ria: Sci tu benedetta fra le dinne y ed 6 
benedetto il frutto del tuo ventr.c ancora. 
Fu iu questa in de dm a occasione , che la 
lì alissima Vergine, sempre piy unjiliaudosi 
nelle so e maggiori grandezze , compose il 
tanto celebre cantico Magnificat : per Io 

quale rimettiamo il. lettori*; a quanto ajjbfa- 
lli it dello ìli pf ipo-ilo «olla ilota 20 . 

(ió3) In. uà iteti tnt fi ^ et jectitia ec. ) 11 
Béato Al loft. so de 1 * -Liquori, e di parere , ce 
vetiissH'O ’.inhciitj il cjlìIio interuo , e 1’ esler- 


Digitized by Google 




(a54) 0? Letti ex alto e/c. ) La voci» 0- 
riens noti è qui il participio dal verbo 
(Jrior • ma un sostantivo , seconde* il testo 
Ebraico , e Greco. Per tal motivo s. Giro- 
lamo , s. Cirillo , ed altri spiegano la voce 
Oriens per lo Verbo Eterno da l)io gene- 
rato. Pare , elle, per questa medesima ra- 
gione, santa 'Chiesa , fra le sette Antifone 
maggiori , che con istraotdinaria solennità 
fa cantare ne! fiue delle laudi de’ sette gior- 
ni precedenti la Nascila del Redentore * 
v’ è le quinta appunto, colla quale viene 
cosi salutato — - O Oriens , splendor ludi 
aejernae , et sol justitiae , veni , et illu - 
ruma sedente s in tenebris , et umbra mor- 
tis. E' questa un' osservatone del lodalo 
Beato Liguol'it 

Siamo già al termine dell'uffìzio che 
Chiesa santa ha stabilito recitarsi in sollie- 
vo deile AniHte del Purgatorio. Che l’anima 
dell’ uomo sia immortale, non v’ è dubbio 
alcuno, checché ne abbiano voluto dire 
£1 veti, gli Hobhes , i Voltaire, i Col- 
lins colla turbi di;' corifei del materiali- 
smo , e del libertinaggio. Olire all’ essere, 
liti dolimi»* di lede, mille incontrastabili 
juuove filosofiche ce ne convincono. Clic il 
Purgatorio , cioè il luogo ove le anime de’ 
(Spassali espiano la pena delle loro colpe 
veni ali, esista, è anche di fede , e par che 
non mancano h nandù; ragioni naturali ad 
averlo per indubitato , quando si ridette , 
che Dio è sommamente giusto ì e che nel • - 
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suo ftèghò non deve entrare alunno ; che . 
*!* neaiK'lie insensibilmente macchiato. Posto , 
c*j<> per certo; siaiuo noi obbligali a sollevar 
S ..Hle amine, e perchè Dio ce lo comanda 
e ner nb doV, T di natura. Facciamo agl/, 
e fr / i ', c!c>lr ' c ^} coturno J>er noi. Le. arri- 
J} T,stri IV"' eu,i drillo a preieu- 
diirla Esse furou «miie a’ corpi, ne’ quali 
, cj>,v>! ;J va lo Stesso n«»lro sangue : esso si 

. sa Reifica ron p<p- noi ; ci lasciarono le loia 
, sostanze; noi loro giurammo elenio fedeltà e, 
orse esse porr ano J e |; (>v j d c ], U j j )er lluS ,,- a 
cagione commessi. Quelle del prossimo , per* 
ijfnaniià, sotto qualunque liiplo.L’ uffizio, che 
m Cedono è uno de’ mezzi per sollevarle, 
r.ssc può servire anche a coloro , clic noa 
s# ino il latino, e la poesia può destar qual- 
che difetto in recitarsi , perchè dunque noi» 
recitarla alla giornata ? mentre prego i miei 
Lettori ad alleviar le pene di coloro , che 
purgano in quel vivissimo fuoco * si beni- 
f o ! no raccomandarmi a quelle anime a Dio 
«ifette, onde intercedano a 1 miei fulti un 
generale perdono prèsso Dio , da cui rn'im- 
Istruì o ud sincero pentimento de’ falli sieiii. 


< * 1 , 
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A S. E. lima. 



MONSIGNOR COLANO ELO -s- 

» • * » * 

Presidente della Pubblica Istruzione. 


U pubblico Tipografo Raffaele Man?i 
desidera dare alle stampe la f r ersiimr de* 
sette Salmi Penitenziali , e dell' Officio 
de Morti in veni Lirici Italiani di Frau- 
cescaalonio Mastrobcrti, prega perciò V» E t 
Urna.' Tolerli accordare il pcriatKo. 

•a .» . . 
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A di 20 Giugno *827 

Presidenza della Pubblica Istruzione 

. • * , • * 

II Regio Revisore P. M. Santagata a via 
la compiacenza di rivedere I’ U1 Ozio sopra-, 
scrino , e di osservare, se vi sia cosa con- 
tro la Religione , ed i dritti della Sovra» 
*’* mi k. 4 

• Il Deputato per la Revisiooe de’ Libri ; 

Can . Francesco fiossi^ 
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v- Fcrtlìenze* lima . K 

• - 

' ' * i* \ . y , , 

- * • • , è 

In esecuzione dell* incarico datomi di 
osservare, se nella versione de’ selle Salmi 
Penitenziali , e dell* Vfìeio de morti in 
versi lirici italiani di Fràncescantonio IVIa- 
stroberti , vi siano espressioni , clic offen- 
dano la Religione , od i dritti della So- 
vranità ; posso assicurarla , che don vi è 
cosa alcuna , che si oppone ai divisati og- 
getti , e che l’autore dà argomento della 
sua devozione , a cui intende muovere an- 
che gli altri. Stimo pertanto, che possa 
darsi alle stampe , se si aggiugnerà il be- 
neplacito della Ev Y. Rea. — Napoli 26 
, Giugno 1827. 

t * i * , i 

• i •- H Regio Revisore 

b 

F. Antonio S antagaia. 
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’ Napoli 37 Giugno 1827 


presidenza della pubblica Istruzione 


v 

'fi ■ 


* 

. * j Veduta la dimanda del Tipografo Raf» 
faelè Manzi , con la quale chiede Hi voler 
V* «lampare la Versione rie tette Salmi Pc- 
_ . ■ interni ali , e de/1’ Officia de ’ Morti in 
•* * t repsi, lirici italianLà\ Fraacescan Ionio Ma- 
I strobertj.; .... 

* 1 J Visto il favorevole parere del Regio Re- 

r ... visore P.,M. Santagata ; . 

** » Si permette , che i? indicata versione si 

** *« stampi r però 119,0 si. pubblichi senza un 
, \ . ; v secondo permesso » /che noè si darà se pri- 
ma lo stesso Regio Revisore uon avrà al- 
, ^ testalo di aver riconosciuta nel confronto 

uniforme la impressione all'originale »p- 
• provato. 



0 . 


/ 1 

21 Presidente 


' * M. Col angelo 

e 

“• rii Segretario Geo. e membro delta Giusta 

• • 

• % 

lercio Jpruszese. 
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